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kirjadele: „Or. K. A- Hermann Iuriewis." 

Natuke Eesti rahtva-luuleft. 
Tartu Saksa kalender aasta 1896 tarwis on selle päälkirja all, mis praeguse -

kirjatüki üle seisab, ühe lugemise awaldanud (Schnakenburgs Dorpater Kalender 1896. 

tud, kes endid ^ante Migh ier i , I^ l ia kõige suurem luuletaja. lauluga algades 
J 0 n ll J l l ? w (Sünd. 30. (18.) mail 1265 Florenzi», surn 14. (2.) sept. 1321 Ravennas.) nn : 

„Laula, laula, suukene, Küll saad siis sa waita olla. 
Kui saad alla musta mulla, 

«Walgete laudade wahele. 
Kena kirstu keskeelle. 

Selle Eesti keele proowiga rahwa«luulest olgu algatud. 
Ees seiswate sõnade mõte on küll maailma loomisest saadik igas inimese süda

mes liikunud, ja tungi laulda on. igaüV tundnud; aga üksnes Juuletaja on ta 
sõnadesse panna osanud. Mis inimese Mant nagu nägemata käega maha surub ja 
üles tõstab, õnnestäwas rõõmus liiglltab wõi walus karguma paneb, mM keegi 
teadusemlees ei sUNda sõnadega Aelda, seba MMtab lnuletaja imeliste sõnadega ning 

Liigu, linnu keelekene. 
Mõlgu, marja meelekene. 
Ilutse, südamekene! 



2 

laulja nõiNiste helidega tundlistele südametele waheldada. Nagu kõik inimesed ühel 
mõõdul selle ime-anni osalised ei ole, ni i on ka Honed rahwad enam luulelised, 
mõned jälle enam muusikalised kui teised. Sakslased on harjunud luuletajate rahwaks 
nimetatud olla — eestlased ei ole seda mitte wähem, kui ka teisel, enese, kombel. 

Eestlase luul kaswas maa Pinnast, millel ta elas. Seda maad armastas ta 
enam kui oma elu, sest ta oli seda maad kõige tema pühadustega pärinud. Selle 
maa wiljakad nurmed andsiwad talle leiba, selle läbitungimata metsad mett ja metsa-
loome, selle jõed, järwed ja meri kalu. Selle pärast armastas eestlane oma kodu 
üle kõige ja ei läinud mitte hääl meelel wõõrale maale. Tema „maa" I S i in oli 
teda ema kiigutanud ja laulude ning muinasjuttudega uinustannd; siin oli ta teda 
truu ema-rinnale waotanud ja susutanud, siiu teda wana usu- ja tarkusega tutwus^ 
tanud lapsepõlwest saadik; siin köndis ta mängides õdede-ja wendadega, pani nendele 
naljaküsimusi ja mõistatusi ette ning arwas neid, mis temale teised üles oliwad 
andnud; siin kuulas ta — sagedasti lahtise suuga, sagedasti ka ehmatusest kargunud 
— õhtul peeru walgusel esimest korda wanade walmisid ja mninasjuttusid; siin 
laulis ta noorus-sõprade seltsis karjas käies oma esimesed lõbusad lauluwiisid. See 
aeg jäi talle kuni ta otsani kuldse nooruse ajana mälestusesse ning andis talle mehe
eas põhjamata wara iga sugu luuleteks ja lauludeks. 

Iseäranis lauldi neis lauludes lapse- ja sugulase-armastust ja kodumaad; need 
laulud on täis ella armastust ja tänu, ja nendel on Eesti rahwa-laulude seas kõige 
suurem luuleline wäärtus. Need oliwad noorte neidude ja peidude armsamad 
laulud, ja neid lasti pühapäewadel, talgustel, ööl hobuste õitses ning tööl kuulda. 

Imelik on, et Eesti laulude hulgas wäga wähe armastuse-laulusid on, ja 
need wWesed on kuiwad. Si isgi on kosja ja pulma puhud laulude poolest wäga 
rikkad; sest kõik, mis selle kohta käis, kõneldi seotud kõne kombel, mida eestlased 
pidukeeleks hüüawad. Tütar palus wanemaid teda mitte kurjale mehele anda; kuid 
kui tüdrukule mees meele järele oli ja kui ta waene oli — ni i , et ta tarwilist summa 
tüdruku eest mitte maksta ei suutnud, siis meelitas ja palus neiu nii kaua, kui ema 
„ jah" ütles. Teiste tüdrukute ees laulis ta siis kiites oma peidmehest, kui tugew, 
ka — kui sündis — kui wapper, kui rikas ta olewat; kas ta teda ka armastab, 
sellest ei kuuluta need laulud midagi. Kui noor mees neiule kosja läks, siis ei 
küsinud ta ialgi armastuse järele; ta silmitses tüdrukut igal puhul tähele panemata, 
kas ta wirk, puhtuse armastaja, kuri wõi hää on, ja tui ta temale meeldis, küsis 
t a : „Kas tahad mulle tul la?" ei mitte: „Kas sa mind armastad?" Kui wend 
kosja läks, siis ütles õde, kuda ta pidi end riidesse panema ja olema jne. Tu l i 
kosilane wanemate juurde M a r t enesele paluma, siis räägiti selle juures üksi lauludes, 
ja üksnes pärast antud jah-sõna kõneldi päris keelel. Mõnes uuema aja haridusest 
puutumata kohas on lugu alles täna päewgi ni i . Ka pulmal kõneldi „pidukeelt," 
wähemalt pruudiga ja peidmehega. Kui pruut (noorik) wanemate majast 
õpetas ema teda mehega elama, usin, kokkuhoidlik, sõnakuulelik olema, ämma auus
tama, mehe wendadega rahus elama jne. Pruudi wend palus peidmeest armast 
hääd õde armastuses hoida, teda mitte lüüa ega wõõraste kuuldes noomida. Kui 
peidmees kihlatud pruudiga wanematele läks siis tegi ta pruuti kiidusõnadel tutwaks. 
Ema teretas teda ja wiis õpetades elutupp^ Pulma wõõrad kiitsiwad wastastikku 
seda mööda, kelle sugulased nad oliwad, peidmeest wõi pruuti ja nettde rikkust, kuid 
mõni kord pidi pruutpaar ka laitust kuulma. ^ ^/(Pooleli.) 

M U U k u W t i e l u s t . 

B e n P a v i e s , ^ Inglise kuningliku ooperi tenorilaulja, T i v a d a r N a ch 6 z , 
kuninglik wnulimimgija Londonist ja. M a r y W u r < m / klawerimängija katsuwad 



3 

Saksamaal uuesti konzertisid anda. Aasta enne seda andsiwad ka konzertisid, aga 
sakslased ei läinud kuulama, sest sissemineku hinnad oliwad liig kallid. Nüüd olla 
hinnad koguni odawad. Nagu aga Saksa lehtedest naha, ei lähe sakslased selle 
pärast konzerdile, et konzerdi-andjad mitte sakslased ei ole. Saksamaal on lugu 
ümberpööratud kui Inglisemaal: inglased ei lähe oma sugu heliloojate muusikat ega 
laulu kuulama, sakslased jälle ei salli wõõraid, waid tahawad üksi oma Saksa muu» 
sikat ja laulu. Saksa mängijaid ja lauljaid kuulda. 

M a n n es, mängu» ja laulu-juht Inglisemaal Londonis, tegi hiljuti konzerdi, 
milles ta üksnes Inglise heliloojate mängud ja laulud ette tahtis kanda. Heli» 
loojate seas oliwad siis ka kõige kuulsamad Inglise meistrite uimed, nagu S u l l i -
v a n , P a r r y , Mackenz ie , C o w e n j a mitmed mund. Aga waata imet! 
Saal jäi tühjaks! Inglise heliloojad ei ole armsad Inglisemaal. Wana «sõna 
„prohwet ei ole armas kodnmaal" sündis ka siin jälle wäga hästi. Inglased kuulu
wad hulgana Beethovenit, Dvorak'i, Tschaikowski, iseäranis Wagnerit, aga omad 
jääwad kuulmata. Kas lugu Eestis niisamati ei ole? Peaaegu küll! 

Üks R o o t s i k u u l s a l a u l j a J e n n y L i n d ' i t ü t r e t ü t a r olla 
kõige ilusama häälega ja olla siis ka oodata, et tast suur laulja saab, nagu ta 
wana-ema olnud. Kuulus laulu-õpetajauna Marchesi juhatab Martast. 

P r e i l i L e i l y H e y n s e n on Berlinis oma soprani-laulmisega kõige 
paremat kiitust leidnud. 

K a p e l l m e i s t e r V ö t z e l Mainzis, 78 aastat wana mees, on oma 
elule ise õtsa teinnd. 

S a k s a m a a l t toodakse igal aastal mänguriistu Wenemaale umbes 7 
miljoni rubla eest. 

P a g a n i n i w i i u l on hiljuti Genuas kapist wälja wõetud, ja keegi osaw 
mängija on ta pääl mitmed mängu-palad ette kandnud. Igal aastal tehtakse nõnda, 
sest et kartus on, et koid muidu maailmakuulsa mänguriista ära rikuwad, mis M l 
igaweseks ajaks tahetakse alles hoida. 

Dr. H a u s H a r t h a n , endine Tartu ülikooli muusikadirektor oli, pärast 
seda kui ta Gumbinnenis ja Dresdenis kohta Pidanud ja ära läiuud, Wiesbadenis, 
„Konkordia" meestekoori juhatajaks saanud. Aasta 1896 algul kutsuti ta Chile 
(tschiile) riigi konservatoriumi direktoriks Valparaiso linna Üõune-Amerikasse. 

Emmy T e l e k y , Ungari pilt-ilus laululind, on Dresdenis kuningliku teatri 
lauljaks saanud. 

B e r l i n i m e e s t e k o o r i d e l a u l j a d tahawad laulude kuuldawale-
toomiseks i s e m a j a e h i t a d a . Selles majas antakse konzertisid, milles üksnes 
meeste- ja sega-koori laulusid kuulda on, ei sugugi mängu ega ooperid. Lauljad 
on mõttest koguni wainntstatud, annawad oma taskust raha ja laulawad ka 

sisse tuleb. 
G u s t a v Schreck ou uue waimuliku oratoriumi loonud, millel nimi on 

MestSusnud Kristus." 
A. kuulda, 

ka Pragas ja Moskwas Mäugmoorifid mhtima. 
E a r l P r i l l , kes ta Leipzig/is „Gewaudhaus'i" kapellmeister on, annab 

Berlinis konzertisid ja leiab muidugi palju sittust. 
M a s c a g u i Pidada Pesaro konfewntoriumi direktoriks saama. Nagu teäda 

õn wülus mMfikasünnttll^ ' ^ 
-^ . ' /Pad erew s t i , ' Poola klawerimängu, leiab Amerikas kõige suuremat kiitust 

ja arwamata palju rahcr rikkust. ^ 
M ' L. N i c o d ^ Vinab oma mättgukvMga Dresdenis ,,Oewerk 

. ^ ^ .,7.,,,,.,. 5! . , „ , ^< , ' , ^ , . " ^ ' : ° . ' ^ ' - ' 



4 

M a s c a g n i lauleldus „Ratcliff" on Stuttgartis, kus ta ette mängiti,, 
suure waimustusega wastu wõetud, aga sellesama meistri lauleldus „Silvano" ou 
Berlinis läbi kukkunud. . . , , ., 

K a r l H i rs ch on oma kautatiga „Trompeter" Palm kiitust leidnud. 
S u l l i v a n , Inglise helilooja, teeb tööd uue ooperi kallal, mille nimi 

on „Oliuill." 
H e n r y P u r c e l l on Inglise kuulus helilooja, kes Loudoms 1658 kuni 

1695 elas. Tema 200. surmapäewa 9. (21.) oktobril 1895 pühitseti Londonis konzerdiga. 
Purcell kirjutas Inglise keeles hulga lauleldust ja on õieti inglaste rahwnslise 
laulelduse põhjendaja. Purcell kirjutas ka hymnusi ja muid waimulikka laulusid, 
mis ehk weel paremad on kui tema tehtud lauleldused. 

A. v. K o n t s k i , 78-aastane helilooja, kes omal ajal tuutud helipala „Das 
Erwachen des Löwen" („Lõwi ärkamine") sünnitas, on waual eal weel nõuuks wõtnud 
ja Iaapani-maale konzertisid andma läinud. 

F. A. G e v a e r t , Belgia muusika - õpetlane, ou paawstilt oma umnsika-aja-
loo kirjutamise eest auumärgi saanud. 

M a x N r d m a n n s d ö r f f e r , praegu Wenc Keiserliku umusika»seltsi mängu» 
koori juhataja Peterburis, pidas 19. okt. oma 25-aastast muusikajuhataja jubileumit. 
Ka Moskwas juhatas Erdmaunsdörffer talwel 1896 konzertisid. 

T i ' r o l i - m a a l Absami linnakeses on komitee tekkinud, kes wiinlitegijale 
J a k o b S t a i n e r ' i l e tahab mälestuse-kuju teha lasta. Nagu teada on Stainer 
esimene Saksa rahwa wiiuli-tegija, kes sündis Absamis 14. juulil 1621 ning suri 
säälsamas linnas suures waesuses ja uõdras meeles aastal 1683, ja tema keha 
hingab Absami kiriku-aial. Mälestuse-kuju pidada Staineri hanale üles pandama. 
Staineri wiiulid on alles praegu Italia meistrite Stradivario, Amati ja Guar-
uerio omade kõrwal kõige paremad maailmas. Staiuer oli Amati õpilane ja oli 
tema juures wiiuli-tegewise kunsti meistriks saannd. 

Seda ja teist. 
Belloneon. Berlini kuningliw lossi samba-saalis seisab, nagu „Voss., 

Ztg." teatab, üks algupäraline mänguriist, mida „belloneoniks" nimetatakse. Selle 
mänguriistaga, mis enne Charlottenburgi lossis seisis, on muiste buwitaw lugu 
juhwnud. Lugejale olgu aga seletuseks öeldud, et „belloneon" wasktorudega oreli 
moodi riist on, mis masina wiisi mängutükkisid etendab ja Preisi ratsawäe Pasuna
koori kombel mitmesuguseid sõjasignalisid kuulda laseb. Kui parast Ima lahingut, 
kus Napoleon Preisi sõjawäe ära oli häwitanud, see suur wõidumees Berlini linna, 
minemas oli, jäi ta linna ligidal Charlottenburgi lossi öömajale. Korraga kohu
tanud keisrit, kes raskel unel oli magama jäänud, Preisi ratsawäe sõjasignalid 
ülesse, mis märku annawad waenlase kallale tungida. Keiser kargab woodist wälja^D 
et ruttu lärmi lüüa lasta. Korraga kuulukse uusi signalisid ja keisri imestuseks 
nimelt lossi ruumides. Napoleoni hüüdmise püüle tuleb ta adjutaut jookstes ja 
annab saladuse üle seletust. Saalis, mis kuninganna Lnise tubade kõrwal oli ja 
mis Napoleon endale öökorteriks oli walinud, seisis „belloneon." Oma kentsaka 
moe läbi oli see mänguriist ühe Prantsuse ohwitseri uudishimu äratanud, kes teda 
kõigelt poolt silmitses ja selle juures kogemata ühe nupu pääle oli waotanud, mille 
läbi pilli waljud hääled tahti pääsiwad ja ülemal nimetatud sõjasignali kuulutasi-
wüd. — Keiser Wilhelm I I . , sai hiljuti sellest kentsakast juhtumisest, mis omalt 
poolt ka Preisi ajaloosse puutub, kuulda, ja selle pääle laskis ta selle historialisekK 
saanud mänguriista Preisi kuningate wanasse lossi talitada. . —M^-

0̂2»0TW0 ^«N^ov. NI»5VM>, b «^ ia 1896 I>. — K. A. HermllNtt'i trükk, Iurjewis. 
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mln ja miingu leht. 
Kuukiri Eesti muusika edendamiseks. 

Wastutaw toimetaja ja wäljaandja Dr. A . A . Aermcrnn. 

I lmub kuus korra. 

i n d aastas kättesaatmisega 1 rubla. 
Ise ära tuua aastas 80 kop. 
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Tellimist wõtab 
iga raamatukauplus ja muusika»edendai,a wastu. 
Toimetuse adress tellimise-, raha« ja muudele 

kiriadele: „Or. K, A- Hermann IurjewiS." 

Weel mõni sõna Eesti esimesest laulukoorist. 
Eesti esimese laulukoori juhataja ja põhjendaja, kellest meie „Laulu ja mängu 

lehe" 1895-da aasta 12. numbri juhtkirjas nime all „Eesti laul Põltsamaal" oleme 
kõnelenud, oli Põltsamaa köster ja organist M a r t i n W i l b e r g , ja see laulu
koor ise oli Põltsamaal. Tema põhjendus oli aastal 1840, nagu nimetatud kirjatükis 
kõneldud. Koor lei
dis igal pool wai
mustatud wastu
wõtmist. Martin 
Wilberg oli õpi
poisina Schweizi-
maameheLaNika 
käest,kes siis waeste 
laste koolitajana 
Paides elas, muu
sika-õpetust saa
nud. LaNikatuli 
Schweizist, kus koo
rilaul kõige esiti 
iseäranis helilooja 
Hans Georg Nägeli 
läbi oli kõlama 
hakanud. Martin 
Wilbergi läbi hak
kas laul siis ta Eesti 
rahwa seas helise
ma ja nimelt Põlt
samaa alewikus. 

Selles juhtkirjas 
„ Eesti laul Põltsa
maal" oleme ka 

esimesed lauljad ni
me pidi teatauud, 
kes Eesti esimeses 
kooris ühes laulsi
wad. Et aga esi
meses sõnumis nen
de üle meil kõik 
täiesti teäda ei ol
nud, siis nimetame 
neid siin weel korra, 
et nende nimed ka 
pärastcstele sugu-
põlwedele teäda 
jääksiwad, nagu 
weel pärast seda 
nende üle oleme 
herra Wilberg'ilt 
lähemaid sõnumid 
saanud. 

Soprani laulsi
wad : noored Wõh-
ma küla neiud 
Truuta ja Mar i 
Peterson Tuti 
talust peretütred; 
A n u J a n n o , 

Johann Wolfgang v. Goethe, 
Salla suur luuletaja ja kirjamees. 

(Sündinud Frantfurtis Maini jõel 28. (16.) augustil 1749, 
surnud 22. (10) märzil 1833 Weimaris.) 

Lustiwere pärastest koolmeistri Jaagup Janno õde; siis weel T i i u R e i n b e r g , 
Wõhma küla koolmeistri tütar; siis weel M a i W e i n g l a s , Pauastwere 
külast "Wõhma naabrusest; M a i O w e r a u s , Uue - Põltsamaa mõisast; siis 
weel 4 õde. A n u , T i i u , E e w a ja A n n P r o o s a , Umbusi pärastese 
koolmeistri Joosep Proosa wennatütred. Altit laulsiwad kihelkonna-koolipoisid: 
J o o s e p P r o o s a , Wana - Põltsamaa Umbusi küla pärastene kaua-ae gne 
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koolmeister; J a a n R e b a n e , Uue - Põltsamaa Umbusi küla pärastene kool' 
meister; T õ n i s R e i n b e r g , Kamari küla pärastene koolmeister; J a a g u p 
J a n n o , Lustiwere walla pärastene koolmeister; J a a k M a t w e i , Pajusi 
walla pärastene koolmeister; A a d u S u p p , Paduwere (ei mitte Kaame) 
küla pärastene koolmeister; Laewa koolmeistri poeg K a r l s o n , kes pärast ise Laewas 
Kursi kihelkonnas koolmeister o l i ; K a r l F i scher , pärastene Uue°Põltsamaa mõisa 
walitseja; T o u u O o m e l , Wana-Põltsamaa walla Anikwere küla pärastene kool
meister ja wiimaks A n d r e s L e i s m a n n , kes pärast Wene usku läks ja Lusti-
weres Wene usku koolmeistriks sai. Tenorit laulsiwad: juhataja M. W i l b e r g 
ise ja J a a n M i h k e l s o n , kokk Uuelt Põltsamaalt, kellel ilus tenori-hääl oli. 
Bassi laulsiwad: juhataja wanem wend Põltsamaa kihelkonna - koolmeister 
F r a n z V i l b e r g , kes pärast Kolga-Jaani kihelkonna köstriks läks ja 
selles ametis mitmed raamatud Saksa keelest Eesti keelde kirjutas, millede seas nime
tada „ÕPetllja abi Inglandi-maal" ja „Iõulu ööl," siis weel H a u s W a t t e r , 
kes Nuia talu peremees Wõhma külas oli, K a a r e l R e i m a n n , Ioonnse talu 
peremees ka Wõhma külas ja Wõhma küla kingsepp J a a g u p H a r t m a n n . 
Ka mõni teine laulis ligi, aga nende nimed on ära ununud. Nagu lugeja näeb, 
on alti lauljad enamasti kõik pärastesed koolmeistrid olnud, kes Põltsamaa kihel
konnas eneses ametid saiwad. 

Täiendades tähendada on siin weel, et need Eesti esimese koori liikmed ja 
koolmeistrid warsti pärast segakoori asutamist ka meestekooriks kokku heitsiwad, sest 
Põltsamaal helises ka kõige enne wäga tubli meestekoor, kes ilusasti ja puhtasti 
laulis, kui weel kusagil mujal meestekoori ei olnud, see oli aastate 1843 ja 1853 
wahel, aga ka pärast weel kuni 1870. ja 1890. aastani. Esimeses meestekooris 
Põltsamaal laulsiwad I. tenorit: Oomel, Reinberg, ja pärast Künnapuu (koolmeister 
Nõmaweres); I I . tenorit: Supp, ja parast Reiu Käsper (koolmeister Wõhmas) ja 
Jaan Sepp (Lahawere koolmeister); I. bassi: Rebane ja Johann Kaalep (koolmeister 
Kalanas, kes warsti pärast koori põhjendamist ka segakooris lauljaks oli saanud); 
I I . bassi: Proosa, Iauno ja Matwei. Nende meeste lanl kõlas ütlemata hästi, 
sest hr Wilberg oli kihelkonna-koolis hästi noodi-tundmist õpetanud. 

Wissisti on lugu nii, et kindlat neljcchaälelist laulukoori enne Põltsamaa 
koori kusagil eestlaste seas ei ole olnud. Rahwa jutu järele ou küll Tartus ja 
Tallinnas 19. aastasaja algul mõned waimulikud laulud nelja häälega lauldud, 
kuid kuda ja kelle poolt see sündinud, seda ei ole teäda. Üksnes Lainses on hr köster 
Nyländera juhatusel kihelkonna-koolis ja Simunas Eestimaal tuntud waimulikkude 
raamatute kirjutaja W. Normanu'i juhatusel niisamati kihelkonna-koolis koolipoiste 
ja ka tütarlaste poolest weel warem kui Põltsamaal uelja häälega lauldud, kuna 
sääl ka pärast kindlad koorid asusiwad, millest ehk pärast Poole wõime kindlamaid 
sõnumid tuua. Ka Tormas hakkas köster Jakobsoni all nelja häälega laul kõlama. 
Parast lagunes, iseäranis, aastate 1865 ja 1869 wahel, nelja häälega laul Eesti 
rahwa seas kaunisti laiali, sest 1869, nagu teäda, peeti Tartus esimene suur laulu
pidu, millest ligi 900 lauljat osa wõtsiwad, ja Talliuua Estonia meestekoor muusika
meister Bergmanni juhatusel sai I., Kursi, meestekoor köster Lampsoni juhatusel I I . 
ja Maarja-Magdaleena meestekoor I I I . auuhinna. 

Kui K. A. Hermann 1864 Põltsamaa segakoori liikmeks alti - lauljana sai, 
siis laulsiwad pea kõik needsamad mehed alles ligi, kes ka koori alustuses 1840 
juba ühes oliwad laulnud. Siis oli niihästi segakoor kni ka meestekoor täiel ilu-
wõimul helisemas. Laul kõlas ütlemata toredasti. Waimulikka konzcrtisid anti 
näituseks aastatel 1864 kuui 1870, mil K. A. Hermann ligi laulis ja pärast mõni 
kord ka jnhatas, õige palju. Kuid ka ilmalikku laulusid õpiti, ja need läksiwad 
ära ütlemata ilusasti. Segakoorist oliwad see kord need naesterahwad, kes koori 
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alustuse ajal oliwad ühes laulnud, muidugi juba lahkunud, aga teised oliwad ase
mele tulnud. Siin ei wõi me rohkem nimetada kui A n n a J ü r m a n n ja 
A n n N ä p u . Mõlemad läksiwad pärast mehele ja nimelt Anna Jürmann Supp'i 
pojale Kalikülllsse juba 1864 ja Aun Rapu, keda tema kaswu pärast „pikk Ann" 
hüüti, aasta 1875 ümber Pajusisse ühele peremehele. Mõlematel neidudel oli 
nõidline ilus hääl. Kui neiu Jürmann soolod laulis, oli kõik rahwas täis waimus
tust. Niisama ilusasti oskas neiu Rapu kuuljate hulka waimustust ja elu äratada, 
sest tema hääl oli otsegu ingli oma — puhas, selge, pehme, kuid siisgi nagu läikiw 
hõbe wõi kuld. „PM Ann" hingab juba nüüd ammugi mulla all, sest ta suri 
1890 ümber. Kas Anna Jürmann weel elab, ei ole me suutnud teäda saada. 
Pääle uende laulis ilusa häälega ligi neiu Greeta Moks Uuelt Põltsamaalt ja weel 
mitmed neiud, kelle nimed paraku on ununenud. Nendega seltsis ja ühes enne nime
tatud koori-asutajatega on „Laulu ja mängu lehe" toimetaja aastatel 1869 kuni 
1870 hulgal waimulikkude! ja ilmalikkudel konzertidel laulnud. Waimulikkude! 
konzertidel ei tulnud ial wähem sisse kui 300 rubla, sagedasti ka 400 rubla ja 
enamgi, ilmalikkudel tuli 50 kuni 100 rubla sisse, mõni kord ka rohkem. Vaimu
likkudest konzertidest wõttis rahwas kui tõelisemast asjast alati rohkem osa. Ka oli 
armastus laulu wastu siis alles täiesti uus, ehk küll laul Põltsamaal siis juba V4 
sada aastat oli kõlanud. Kordame weel siin kohal seda, et ka pärastene Tarwastu 
kirikuõpetaja M. Jürmann, pärastene teede ministeriumi ametnik K. Mielberg, siis 
ka pärastene Kärde wallawanem ja päriskoha omanik Jüri Tolga, too-kordne Ada
were Eduardi-kooli õpetaja J . Treu (ehk Trull) niug koolmeister J . Järw ka selles 
kooris ühes laulsiwad -— kuid üksnes nii kaua, kui uad kihelkonna-koolis oliwad. 
Pärast 1870. aastat on ka nüüdne kuulus muusika-meister J . Kappel ja Nowgorodi 
õpetaja A. Mohrfeldt sellest koorist osa wõtnud. 

Põltsamaa ja sellega Eesti esimese koori asutajatest on muidugi nüüd, mil 
seda kirjutame (küünlakuul 1896) juba suurem hulk surnud, nõnda nimelt: Rebane, 
Supp, Mihkelson, Karlson, F. Wilberg, Reimann, Watter, Hartmann, Fischer, 
Oomel, ja pärastesed lauljad Künnapuu, Käsper, Järw, Treu, Elus ja kõrges eas 
ou Praegu weel Reinberg, Janno, Proosa, Mattwei ja Kaalep. Soowime neile 
Eesti laulu esimestele tõstjatele terwist ja pikka iga. Kui palju Põltsamaa esimeses 
kooris laulnud naesterahwastest elus wõi surnud on, ei ole wõimalik olnud 
sõnumid saada. 

Inimese hääle heli-nmdalufeft ja kõrgusest. 
Kui madalasse wõi kõrgesse inimese hääl ulatab, selle üle on sagedasti räägi

tud ja katseid tehtud. Seda teab igaüks, et ühe iuimese hääl madalam wõi kõrgem 
on kui teise oma, kuid raja üle on mõtted alles lahus. Nüüd on hiljuti ühes 
New-Aorki asjatundlises ajakirjas „Physical News" keegi herra Conte Stevens uuri
misi awaldanud, mis huwitawad lugeda on. Nagu teäda ei ole kõma, hääl ja heli 
muud midagi kui üksikute ruttu üks teise järele tõusnud kõlakate järg, mis õhu 
laenetama Paneb. Kui näituseks püssi-paukusid nii ruttu ühte teise järele lastaks, 
et kõrw enam üksiku paugu wahel wahet ei suuda teha, siis tõuseb niisugune kõma 
wõi heli, mis püssi-pauku kõwadune on, nagu seda kõige rohkemini müristamise 
kärkimine näitab, kuna tasased kõlakad wõbisemist sünnitawad, millest helifemine 
tekkib. Mida rohkem waljemaid wõi tasasemaid kõlakaid ühes heliks tekkinud kõlas 
on, seda kõrgem on heli wõi hääl, mida wähem seda madalam. Neid üksikuid kõla
kaid wõiksime ka koikudeks ehk wõbadeks nimetada, sest et nad puudutuse läbi liikuma 
pandud asja kõikumise ehk wõbisemise läbi õhus tõusewad. Kui näituseks wiiuli keele 
üle poognaga tõmmatakse, siis kõigub ehk wõbiseb keel ruttu õhust läbi, et sellest heli 
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tõuseb, ja mida peenem keel, seda rutemad kõigud ehk wõbad, seda kõrgem ka helî  
ja km sõrm keelele pandakse, läheb heli kõrgemaks, sest et keel on lühemaks tehtud 
ja wõbasid rohkem tõuseb. Sarnased helide keeled, mis arstid häälepaeladeks nime» 
tawad, on ka inimesel kõris, ja nende abil wõib inimene laulda, mis ilma nendeta 
sugugi wõimalik ei oleks. Mida pikemad häälepaelad ühel inimesel on, seda mada< 
lmn on ta hääl, mida lühemad wõi peenemad häälepaelad, seda kõrgem ja heledam 
hääl. Meesterahwa! on jämedamad ja pikemad häälepaelad, selle pärast on mehe 
hääl madalam wõi jämedam;̂  naesterahwa! on peenemad ja lühemad häälepaelad, 
selle pärast on tema hääl kõrgem ja heledam. Mida wähem kõikusid ehk wõbasid 
häälepael teeb, seda madalamiui ta kõlab, mida rohkem wõbasid, seda kõrgemini ta 
heliseb. Silmaga ei ole neid wõbasid mitte näha, kõrwaga ei saa ka nende üksikute 5 
kõlakate wahel mitte wahet teha, kuid siisgi ou riistasid (apparatisid), mille abil neid 
wõbasid wäga hästi wõimalik on lugeda. 

Ülemal nimetatud Conte Stevens on nüüd kõik inimeste madalad ja kõrged 
hääled, mis temale tuntud, wõbade poolest ära lugeuud. Kõige sügawam ehk ma- i 
dalam hääl, mis inimeste häälest seni tuntnd, olnud ühel Saksa bassi-lauljal 
nimega Fischer, kelle kõige madalamal helil kõigest 43 koiku ehk wõba olnud, ja see 
heli oluud kontra-?. Fischer elas 1745 kuni 1825 ja oli Mozarti lauleldustes ' 
tegew. Nüüdsete bassi-lcmljate seas olnud kõige sügawam ehk madalam heli suur 
<Ü, 64 wõba, ühel korral olla ka kontra-^ kuulda, 53 wõba, kuulda oluud. Sla-
vicmski Wene kooril olla bassi-lanlja, kes kmttra-K weel wäga hästi lanlab, milles 
57 wõba on. Iga paras soprani hääl nlatab juba peenikese (kolme kriipsulise) 
oktavi cmi, millel' 1024 wõba on. Nõnda on siis kesk wahelt läbi ütelda, et paras 
inimese hääl just 100 ja 1000 wõba wahel edasi tagasi liignb, see on bassi - lauljal 
mehel ulatab ta 100 wõba juurde madalasse ja soprani-lauljal naesel 1000 wõbani 
kõrgesse. Suure laululinnu Adeliua Pätti hääl ulatab peenikese (kolme kriipsulise) 
oktavi Z-ni, millel 1536 wõba on, üsna lahedasti. Mozart tunnistas, et Lucrezia ^ 
Ajugari Parma linnas peenikese oktavi ä pääl weel trillerit lüüa wõis ja et selle 
imelise laululinnu hääl heleda (neljakriipsulise) oktavi c-ni nlatas, see on 2048 wõba 
tegi. Hiljuti on Amerika neiu Ellen Iaw kogum weel kõrgemale heleda (neljakriipsu
lise) oktavi 6-ni ulatanud, see on 2560 wõba teinud I Kõige sügawama bassi ja 
kõige kõrgema soprani wahe tuleb siis 50 ja 2500 kõigu ehk wõba wahele arwata. 
Kõige suurema kõrguse inimese hääles on Conte Stevens laste kilkamises märganud, 
mis 2500 ja 3000 wõba wahel kiuksatab. Selle järele tuleb inimliku hääle ulatus 
kõige sügawamast bassist laste kilkamiseni umbes 6 oktavi. Mõue inimese häälel 
on kaks oktavi, mõnel 2V2 oktavi, kuid harwa ka 3 oktavi ulatust. Nimetatud 
Italia neiul Ajugaril olnud arusaamata ulatus 4V« oktavi, sest ta hääl ulatas ka 
sügawas wäikse A«ni, see on 192 wõba. Selle hääle heli-ulatusel on see Põhjus-
toon, et kesk- (ühekriipsulise) oktavi a°l 435 koiku ehk wõba on, kuna teaduslistes 
kirjades sellel a-l mõni kord ka 440 wõba üteldakse olewat, mis aga kõrgem heli on. 

Sõnumid muusika elust. 
T a l l i n n a Vl-dale s u u r e l e E e s t i l a u l u p i d u l e , mis Keisri 

Majesteetide kroonimiseks peetakse, on üle 5000 lauljat ja mängijat üles antud. 
M i i n a H e r m a u n i o r a t o r i u m „Kalew ja Linda" on nüüd walmis 

ja on Tartus juba kaks korda waimustuse! ette kantud. 
„ L a u l u j a m ä n g u l e h t " toob tänawu ka laulusid klaweri ja oreli 

kaasmänguga ilmalikkude ja waimulikkude konzertide tarwis, et neid ka Eesti keeli 
nagu teiseks toiduks leida oleks. Laulud on kõige ilusamad kuulsate heliloojate tööd. 

H0320Ä620 MN37I,0N. NP5YN5, 5 INPI2 1896 r. — K. A. Hermcmn'i trükk, Iurjewis, 



M . 3. März 1896. X I I . aastakäik. 

Nll l jll milngn leht. 
Kuukiri Eesti muusika edendamiseks. 

Wastutaw toimetaja ja wäljaandja Dr. A . J . «Kermann. 

Ilmub kuus korra. 
i n d aastas kättesaatmisega 1 rubla. — 

Ise ära tuua aastas 80 kop. 

Tellimisi wõtab 
iga raamatukauplus ja muusika-edendaja wastu. 
Toimetuse adress tellimise», raha» ja muudele 

kirjadele: „Or. K. A- Hermann Iurjewts." 

Natuke Eesti rahwa-luulest. 
(Järg.) 

Eesti rahwa pruudi' ja pulmalaulude arw on wäga suur. Laulusid, mis 
abielu kiidawad, on wähe leida; muiste oli ju lugu niisama kui nüüd. Wiihefed 
abielu-laulud laulawad abielu õnnest, enamad laulawad' riiust mehe ja naese wahel 
wõi mehe naese ja mehe sugulaste wahel. Laulu, mis abielu rikkumisest kõneleks, ei 
ole meie suutnud 
leida. Mõned 
armastuse ja abi
elu kohta käi
wad laulud olgu 
näituseks teata
tud: 

K e e l d 
a b i e l u eest. 

Wõõras ütles: 
Wõta naene. 

Sõber ütles: 
Nra wõta! 

Kui sa kosid, 
oled kinni. 

Ei wõi naist sa 
wahetada 

Nagu hobust, 
mis ei meeldi, 

Nagu härga ära 
müüa, 

Naau lehma Wil l iam Shakespeare, Inglise suur näitemängude kirjutaja 
l i n n a saata ^ütck' Stratfordis 23. Ul) , llpr. 1564, surn. M!Zll!Nlls 28. (11.) apr. 5L16.) 

K u i k o s i -
l a ne t u l e b . 

Armas isa, ar-
mäs ema. 

Kui tuleb kuri 
kosilane. 

Pange kinni wä
raw, uksed. 

Ärge laske õue 
pääle! 

Armas isa, ar
mas ema. 

Kui tuleb kuri 
kosilane. 

Ütelge siis: Tü
tar wäike. 

Liiga noor ja 
wäeti alles, 

Tütar pöidla 
pikukene. 

Magab alles 
hällikeses. 

Armlls isa, armas ema. 
Kui tulcb hüwa kosilane, 
Kuldne, hõbedane mecfi, 

Tchke wäraw, uksed lah t i ! 
Ütelge: Suur, tugew tütar 
Ootab omada tulema! 
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Õ d e e h i b w e n d a p u l m a k 
Tahad kullakest kosida. 

Ehi ennast, wennakene I 
Tugewat ja uhket hobu 
Ehi ka, oh wennakene I 
Metsa-tuwi sulega, 
Wau, kule sulega 
Ehi oma kübarat I 
P r u u d i w e n d m a n i t s e b 

p e i d meest. 
Armas weli, armas langu, 

Hoia mu õde sa ilusti I 
Wara said sa, wara hoia I 
Tark on see, kes armul elab. 

Peidmccs, urmas mehekeue, 
Hoia mu õde ilusti, 
Lille armsasti, hellasti I 
Tunned, et wiha sind wirutab, 
Weri südamesse tungib, 
Jäta tuppa naene noori, 
Mine lauta hobu juurde. 
Sääl on hobused uhkemad, 
Liikmetes tugewad, tüwikad. 
Rammu ristluus, kiusu kuklas, 
Si in ole peremees ja isand, 
Kõwa käega ruuua raksa, 
Täkku tõuta rusikaga, 
Kuid ei mitte naista noorta, 
Oma nägusat noorikut l 
P r u u d i l a h k u m i n e , isa» 

ma jas t . 
M inu tütar, nüüd sa noorik, 

Tuled oma uude tuppa, 
Astud nüüd mehe majasse, 
Ole usin hommikulla, 
Kuni päew laeb looja merde! 
Enne kui on koitu taewas, 
Kui sind ämma äratab, 
A i sind ülesse hüüab, 
Ole juba õues, laudas, 
Leia lehmal sa wasikas, 
Leia lambal tallekene. 

Jumalaga, armas isa, 
Ole terwe, isakene, 
Walju! kael miud kaswatataast, 
Õigesti mind õpetamast. 
Jumalaga armas ema. 
Ole terwe, emakene, 
Kes mind, kallis, taswcitasid, 
Armul õrnal armastasid, 
Oma rinnal rammutasid, 
Oma süles susutasio, 
Oma tael kõigutasid, 
Õrnasti mind uinutasid. 
Kui ma uutma hakkasin. 
Jumalaga, wcnnnkesed, 
M inu wäiksed poisikesed, 
Keda kiigu! wigutasin, 
Kätel kangeks kaswatusta. 
Jumalaga, õekesed, 
Armsad, ilusad lillet'scd, 
Kelle seas ma kaswasin, 
Nagu kaski kaswab metsas, .-' 
Suuremaks, sirgemaks, targemaks, 
Oh, ta kusjll-kõlbulisets. 
Armas isa, isakene, 
Armas emn, emakene, 
Wäiksed armsad Wennaksed, 
Õrnad, ellad õekesed, 
Ara pean miun minema, 
Küll teist kauaks lahkuma: 
Linuud lendawad pesasta, 
Wanemate marjult ära, 
Oma pesa paigutama, 
Nõnda jätan teie armu 
Ahe mehe armu Pärast, 
Mehe abielu pärast. 
Armas isa, isakene, 
Armas ema, emakene. 
Ara lähen teie majast, 
Lahkuu koduselta wainult, 

^Kaugele wõõrale rajale 
Wõõraste hiugede wahele: 
E i wõi isa unustada, 
E i wõi ema auustada, 
Ega wendasid saa meelest, 
Ega õrnu õdesid. (Pooleli.) 

Iahi-himulife äpardused. 
(Rahwa suust juba aastal 1857 kuuldud ja pärast üles kirjutatud Eesti muinasjutt.) 
Wanal ajal elanud kord üks. kirikherra, kes wäga suur jcchisõber olnud. Wäga 

sagedasti olnud ta jahil ega ole tal aega süüagi jäänud. Ta wõtnud ime t iht i M 



I l 

oma köstri l igi, kes aga hääl meelel ei ole läinud, sest et ta suur jahimees ei ole 
o lnud: kuid kirikherra käsule ei ole ta julgenud wasta panna. 

Ühel pühapäewal, kui waewalt jutlus mööda, tulnud kirikherra köstri juurde 
jia kutsunud teda jahile. Köster ei ole tänagi hääl meelel kaasa läinud. Kirikherra 
pidanud teda wäljas natukese aega ootama. Sel ajal söönud köster suure rutuga 
lõimeks kõhu täis, tuua kirikherra! seks läbemist ega kärssimist ei olnud. Wiimaks 
läinud nad mõlemad metsa. Sääl pidanud nad jahti, aga ei ole midagi looma 
lasta sammo. Õhtu tulnnd seda wiisi katte, ei saaki ühtigi. Korraga märganud 
mehed, et nad suurde metsa ära eksinud. Nüüd olnud hää uõuu kallis. ' Õhtu tulnud 
katte, aga wälja ei ole nad saanud, waid uad sattunud weel sügawamasse metsa. 

^ Widewik tulnud juba pääle, ikka ei wäljasaamise lootust sugugi. Kirikherra 
koht olnnd kangesti tühi, sest et ta lõuuat ka ei olnud söönud. Köster olnud küll 
kaunita leiba tasku pistnud, aga sellest ei ole ta midagi kirikherrale anduud. Tema 
nõuu olnud oma peremeest jahiõhiuast nälja ja õnnetuse puhu läbi terweks teha. 
Kui juba pimedik jõudnud, ütelnud kirikherra köstrile: „Roni siin ühe õige suure 
puu latwa, ehk uäcd kusagil tuld wõi suitsu wõi ka maja katust, et me siit metsast 
wälja saaksime." Köster kuulanud sõna ja roninud ühe õige suure kuuse-puu õtsa. 
Kui ta kõige kõrgemal olnud, siis wõtnud ikka kuue taskust ühe suutäie leiba teise 
järele wälja, pistuud suhu ja söönud. Kirikherra näinnd läbi okste poolwalgel siisgi 
ära, et köster midagi söönud ja küsinud a l t : „Kuule, mis sa sääl sööd?" Köster 
wastanud: „Sööu üsna naljapärast knnsc-Wisid." Kirikherra ütelnud: „Klltsun 
ka käbisid süüa." Katsunud siis küll, aga salganud kohe jälle wälja. „ Pagan 
wõtku käbid! Nad on liiga kalgid ja kõwad: minu hammas ei hakka pääle." 

Köster oli pnu ladwas oma leiwakannika õnnelikult ära söönud, aga ka õnne
likult õige kaugel elumaja tule-tuma näinud. Euue läinud siisgi jälle metsas hulk 
aega eksides ära, kui mõlemad õigele teerajale jõudnud. Pilkane pime tulnud juba 
katte, sest et see lugu sügisesel ööl juhtunud. Rist i ja r ist i ruunanud mõlemad 
jahimehed weel kaua, kui uad wiimaks ühe metsawahi majasse saanud, kes Palju 
maad sügawa metsa sees elauud — kihelkonna kõige kaugemal äärel. 

Metsawahi majas tuutud muidugi teäda kirikherra ja köster kohe ära ja 
wõetud ueid lahkesti wastu. Nad palunud sääl öömaja, sest et läbi pilkase pime
duse ja läbi metsa kaugele kirikumõisa koju jõuda wäga raske oli. Perenaene rutanud 
kohe õhtusööki walmistama ja küpsetauud mune ja liha, mille hais nii armsasti 
kirikherra ninasse tunginud, kelle koht kangesti tühi olnud. Aga köster oli kord 
ette wõtnud oma herrad jahihimust lahti teha, ja selle pärast wõtnud ta otsuseks 
asja ni i kaugele wiia, et kirikherra süüa ei saaks. . Köster ütelnud selle pärast n i i , 
,et keegi ei kuulnud, kirikherrale: „ Waadake, herra, lugu on n i i , et talupoegade 
Mures moeks on ikka kolm korda sööma kutsuda, sest kes esimese korra kutsumisega 
lauda läheb, seda peetakse häbemataks ja naljakonnaks." Kirikherra kostnud: „Seda 
ma tean küll ja ei lähe kohe sööma." Selle järele läinud köster perenaese juurde 
.ja ütelnud ni i , et keegi ei kuulnud: „ Waadake, perenaene, lugu on un, et suurte sakste 
juures moeks on ikka ühe ainukese korra sööma kutsuda, ja seda pandakse pahaks, kui 
mitut korda kutsutaks." - Perenaene kostnud: „Seda moodi ma tean ka ja pauen tähele." 

Kui nüüd söök walmis ja laud teises toas kaetud olnuo, siis tulnud perenaene 
kirikherra juurde ja ütelnud: „Auuline herra, palun, tulge katsuge ka meie waese-
päralist õhtuleiba!" Kirikherra wastanud kindlasti oodates, et weel mitu korda 
lauda paluma tuldaks, wiisakasa: „Qlge terwe sööma kutsumast. M inu koht- juba 
muidugi täis, ei ole sööki tarwisgi." Perenaene läinud nüüd köstri juurde ja kut
sunud teda sööma. Köster läinud muidugi kohe lauda ja parkinud keha tais, ilma 
et kirikherra seda märganudgi. Kirikherra oodanud ja oodanud, et teda teist korda 
kutsutaks, ja wõtnud kõwasti nõuuks ennast mitte enam kolmandat korda kutsuda 
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lasta. Aga perenaene ei tulnnd enmn teist korda kutsuma. Kirikherra jäänud ilmcr 
söömata — näljaseks nagu hunt, sest laud kraamitud ära ja — asi mööda. 

Nüüd walmistatud öömaja. Kirikherraa ja köstrile autud kokku üks säng 
elutoa ühte nurka; peremees ja perenaene heitnnd teise nurka sängi magama, ja 
pererahwas ja lapsed maganud teises toas. Peagi paudnd kõik uksed kiuni, ja ka 
tuled kustutatud ära. Koik wagane, muud kui mets wäljas kohisennd. Peremees ja pere
naene jäänud peagi magama. Köster kirikherra kõrwal taga pool wasta seina siiugis nor-
sannd ka tublisti. 'Us i kirikherra ei ole wõinud magada, sestnälg näpistanud ni i tugewasti,, 
et und silma ei ole tulnud. Asjata püüduud ta nälga kannatada, ei ole korda läinud. 

Wiimaks tõnsnud kirikherra üles, km arwanud, et kõik raskesti magawad. 
Ta nõuu olnud midagi söögipoolist otsida. Õhtu tule»walgel oli ta märganud, et' 
leiwaküna elutoa kolmandas nurgas oluud, kus songisid ei olnud. Ta mõte olnud' 
sinna kobada, et ehk tainast natuke süüa. Aga ta kartnud pimedas toas ära eksida 
ja Peremehe ja Perenaese sängi juurde juhtuda. Seda ta ei tahtnud. Kogemata', 
juhtunud talle lõngakera pihku wokilt, mis sängi ligidal scisnnd. Hää nõnn käes:' 
Kirikherra pannud kera köstri juurde sängi ja wõtnud lõnga õtsa enese katte, et Pärast-
lõnga pidi jälle õigesse sängi tagast tulla. Mõtelnud ja teinud nii. Leidnud M 
õnnelikult leiwaküna nurgas üles.' Küna tais taignast. Näljasel hää meel, sööuud 
ui i Palju taignast, et suurem nälg waigistatud olnud. Selle juures mõtelnud ta ka: 
„Waene köster ei ole küll ka mnud söönud kui kuusc-käbisid, wiin temale mehekesele, 
ka." Wõtnud pihu täis taignast ja hakanud lõnga pidi sängi tagast minema. 

Ta äratanud köstri üles ja läinud läbi pimeduse ja metsa kirikumõisa koju.. 
See tee oluud raske küllalt, sest ta koht walutanud toore taigua söömise pärast, 
hirmsasti. Iahihimust olnud kirikherra edespidi täiesti lahti. 

Keiserlikkude Majesteetide kroonimine 
on waheajal Moskwas ära peetud. See sündis 14. mail, knna nädal enne ja 
pärast pidusid rõõmsal puhul peeti. Et ka muusika ja ehtimise wõidus kroonimisel 
ei wõinud muust ilust maha jääda, ou muidugi teäda. Moskwa linu oli-, selleks 
ajaks paradiisi kombel kaunistatud. Mil jonid ilutuled tegiwad Kremli kiudluse, kus 
pühalik toimetus ette wõeti, ja terwe Wene wanema päälinna otse taewalisea i lu-
mereks. Ajalehed ei suuda lõpmata weergudes kõike toredust küllalt kiita, mis sääl 
näha. Kuid ka iga linn, wald ja küla terwes määramata Wene riigis pühitses 
püha ja pidas Pidu. Kes wõiks neid pidusid küll kõiki kirjeldada! 

Kroonimisel ei ole aga muusik tähele panemata jäänud. Kroonimise pidusöögi 
ajaks oli Wene helilooja Glasunow iseäralise pidulaulu Müütanud, mis wäga 
mõjusa loomuga oli. Safonow ja Ippolitow-Iwauow, esimene Moskwa kouserwa-
toriumi direktor ja teine tubli mängujuht, oliwad laulu ja mängu juhtimas puhkudel^ 
mil Keiserlikud Majesteedid muusikat kuulasiwad. Päewal' pärast kroonimist oli 
konzert Wene helimeistrite Arenskij, Dargomõischskij, Mossurskij, Tschaikowskij, 
Glinka, Borodina, Uwarow'i, Rubinsteiu'i, Serow'i ja Victinghof'Scheel'i heli
töödest. Keiserlikkudele Majesteetidele oliwad ka ette laulmas Soome laululind 
Alma Fohström ja Rootsi laululind Sigrid Aruoldson. Pärast oliwad weel mitmed 
pidud, millel muusikat kuuldi. Nende seas on nimetada 24. mail konzert Saksa 
saadiku jnures, kuhu Saksa keiser oli Saksamaa kõige paremad wõiduslascd saatnud 
oma koja kapellmeister I)r. Muck'i juhatusel: Need oliwad naesterahwad I da 
Hiedler, Marie Goetze, Erika Wedekind, M i l l a Tcrnina, Marie Dietrichsen, Elise 
Wiborg, M m m Alkon ja prouad Herzog ja Pfeifer-Koolmann laulmas, klaweri-
mängijad Emil Sauer, Bernhard Stavenhagen, wimlimängijad Florian Zajie ja 
Carl Halir, cello-mängija Heinrich Grünfeld, laulumchcd Vulss, Reichmann, Goetze, 
Gerhäuser ja mitmed muud. Saksa keiser oli kõik lanlnd enne ära kuulanud ja nad 
siis Moskwa saatnud, kus uad 60 mängija saatusel Majesteetidele kõik ette kandsiwad. 



Kr. 4. April 1896. X I I . aastakäik. 

Auln jll miingu leht. 
Kuukiri Ecsti muusika edeudamiseks. 

Wastutaw toimetaja ja wäljaandja Dr. <A. A . A s r m c c n n . 

Ilmub kuus korra. 
H i n d aastas kättesaatmisega 1 rubla. 

Ise ära tuua aastas 80 kop. 

Tellimisi wõtab 
iga raamatukauplus ja muufika>edendaja wastu. 
Toimetuse adress tellimise», raha» ja muudele 

kirjadele: „Or. K. A. Hermann IursewiS." 

naeste 
kasuks 
uues 

Sõnumid muusika ja muu kunsti elust. 
A l e k s a n d e r P e t s c h n i k o w , noor Wene wiiulimängua, leiab Saksa

maal ikka enam imestust ja kiitust oma ära lõpmata ilusa mänguga. Mannheimis, 
Leipzigis, Stuttgartis, Berlinis ja teistes suurtes Saksa linnades tõstetakse noort 
meest otse taewasse teda maailma esimeste ja kõige suuremate mängijate sekka lugedes. 

B a n j o on Don Pedro Calderon de la Varca mata soowite on 
ühe uue keelpilli ^ Hispania suur luuletaja. see lugu, et ar-
MNN Mis NÜÜd (Niwd. Madridis 17. (5 ) inn. 1600. surn. säälsamas 25. (t3 ) mail 1681.) H^Mus WÜgU 
harwa õige on, sest et kadedus, teadmatus, parteimeel ja araostetud sulg l i ig sage
dasti arwustaja mõtteid juhiwad ni i , et ta õigust ei ütle wõi ka ei oska ütelda, 
sest et ta rumalam on kni see, kelle tööd ja tegewust ta arwustab. Kuuljad konzer< 
tidel ja helitööde ostjad ise tehku wahet hää ja paha wahel, ja see, kes kiitust leiab, 
olgu Päris meister ning asjatundja. 
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A m b r o i s e T h o m a s , Prantsuse helilooja, suri ära. Tema oli Parisi 
konserwatoriumi direktor. M . Combes, endine knnstide minister, jcitnnd koha seni 
Munata. Seda pandud ministrile ni i pahaks, et see oma ameti maha pannud ja 
Afrikasse Algeriamaale põgenenud. 

N e i u J u l i e S c h ü t z , kaupmehe tütar Stuttgartis, edendada hoolega selle 
läbi rahwa munsikat, et ta tööliste lastest laulnkoori asutannd ja selle kooriga 
konzertisid andnnd, unlleks Piletid õige odawa hinnaga müüdnd. Neist konzertidest 
on siis ka alam rahwas rohkesti osa wõtnnd. 

A r t h u r N i k i s c h , Leipzigi „Gcwandhaus'i" kapellmeister, keda sakslased 
wäga suureks mängukooride juhatajaks arwawad, kes aga were poolest ungarlane 
on, olla 1896. aasta esimesel poolel ka Berlini „Philharmonia" konzertisid juha
tamas olnud. 

G d o u a r d C o l o n n e (ütle: eduaar kolonn), knulns Prautsuse mängukoori 
juhataja, ou Parisis hiljuti konzerdi teinnd, millel üksnes Prantsuse heliloojate töösid 
kuuldawale toodi. Prantslased un sellest konzerdist snnrel arwul osa wõtnnd. Ette 
kanti mitmed mängupalad, mis Auber (obäär), Berlioz (berliou), Gonnod (gunoo), 
Massenet (massnee), Bizet (bisee), Thomas (tomaa), Saint-Scwns (säng-sang) ja 
mitmed muud loonud. Prantsuse rahwas kannab oma heliloojaid kätel ja läheb 
hulgana nende helitöösid kuulama. Colouue wõtab aga hääl meelel ka mnude 
rahwaste heliloojate töösid oma eeskawadesse. 

T e n o r i - l a u l j a T o m a g n o Italiast on oma kodns Rooma linnas 
„Varese villa's" enesele theatri ehitada lasknud, milles ta siiu ja sääl ooperid etendab. 
Esimese mängitawa ooperi sõnade lunletaja ei olla keegi mnu kni I ta l ia knninganna ise. 

Dr. H u g o R i e m a u u on Leipzigis muusika üle hakanud ülikoolis õpu-
kõnesid pidama, mis palju kuuljaid leiawad. 

N e i u E l i s a b e t h K ö s t l i u leiab oma ilusa lauluga Saksamaal kiitust. 
N e i u M i l k a T e r u i n a ou Amerikas käiuud, kus tn konzertidel oma 

lauluga palju kiitust ja raha saannd. Ta tulnud jälle Saksamaale tagasi, kus ta. 
Münchenis ja Bayreuthis Wagnera theatris laulab. 

W i l h e l m H e i s e r , Saksa laulude elatanud komponist, pühitses oma 89. 
sünnipäewa, mil temale terwelt Saksamaalt kingitusi ja õuuesoowisid tul i . Saksa 
keiser läkitas talle krooni-ordu 4-da klassi. Arutu hulk teum laulude armastajaid 
käis teda terwitanas ja talle kingitnsi winaas. 

L e o n c a v a l l o , I ta l ia helilooja, noore ea helitöö „Chatterton" on „Teatro 
naZionale's" Rooma linnas kõige waimustatumat wastuwõtmist leidnnd, ja seda on 
mitu künunend korda järgi mööda mängitud. Ahel korral on knnljad suure waimus
tusega helimeistri wälja kutsunud ja teda Wel kandnud. 

P r a n t s u s e h e l i l o o j a B e r l i o z j a Saksa h e l i l o o j a W a g u e r i 
mälestuseks peetud Parisis üks konzert, millel Catull Mendes kõne pidanud, mis 
aga meele järel ei ole olnud. Polizei keelanud kõne ära, ja kadunud meistrite 
mcilestusepidu langenud wette. 

L a m o u r e u x , kuulus kouzerdi-juhtija Parisist, on aprillikuul oma mängu
kooriga, milles 100 kõige paremat kuustnikkn on, Inglise päälinnas Londonis konzer
tisid andmas käiuud. Ta leiduud sääl waimustatud kiitust, kuid Iuglise koorijuha
tajate poolest ka kadedust. Kuuljaid olnud esimestel kolmel konzerdil kauuisti, pärast 
poole wähem. 

P a d e r e w s k i , maailmakuulus Poola klawerimängija, on klaweritegemise 
koja Steinway katte 50,000 franki andnud, et selle raha iutressidest Amerika heli
loojatele auuhindasid antaks, kes tuumakaid ja ilusaid mäuausid sünnitawad. 

N e i u E m m a d i S t e f a u i , lugupeetud professori tütar Bologna linnas 
Ital ias, tahab kahekümne kandlemängijaga konzerti anda. 
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A l p h o n s e D u v e r n o y (alwhongs düwernoaa) ja L o u i s V a r n e y 
(luii warnee) on hiljuti Parisis ooperid komponeerinud, mis lahket wastuwõtmist 
leidsiwad. 

I t a l i a ü l i õ p i l a s e d Bologna universiteedist on hiljuti Corfo-theatris 
weidra laulelduse mänginud, mille nimi on „Matrimonio di Bombaema." Lauleldus 
on üliõpilaste poolest ka komponeeritud ja leidis lahket wastuwõtmist. 

M i e r z w i n s k i , maailma kõige suurem tenorilaulja, on 3 aastat laulust 
eemal seisund ja ühte kurgnhaigust Parisis arstida lasknud. Ta olla jälle terwe ja 
teeuida oma laululisega wäga palju raha. 

R a o u l P u g n o on ühe noore klawerimängija nimi, kes oma näpuwileduse 
läbi terwet Parisi linna imestama paneb. 

N e i n E l i s e K u t s H e r r a , ou Prautsuse keele nii omaks õppinud, et ta 
Parisis ka prantslased seda imestama paneb. Prantslased annawad talle kõige 
suuremat kiitust, sest Saksa neinl olla hääl ja nägn ühte wiisi wäga ilus. 

E d u a r d M e r t k e , Kölni klawerimängija, kes 1895 sügisel suri, on ühe 
ooperi järele jätnud, mis Wene Keisri Majesteet on Enesele pühendada lasknud. 

N e i u M i m i K i r s ch n e r i klawerimäng leiab Saksamaal palju kiitust. 
S l a w j a n s k i j knulns Wene laulukoor annab nüüd Herzegowinas ja 

Bosnias konzertisid ja leiab suurt kiitust. Koori juhataja ollu nüüd neiu Nadina 
Slawjlluskaja. 

L o u i s ja S u s a u n e R «e on ühe abielu-paari nimi, kes ümber käies ja 
kahel klaweri! kokku mängides konzertisid annab igal pool imestust äratades, kuda 
kaks inimest nii otse ühte wõiwad sulada. 

P r õ u a p r o f e s s o r L e o n i e O r o ss l e r - H eim leiab ama kodus 
Saksamaal klawerimcinguga suurt kiitust — iseäranis Stuttgartis on ta kuuljaid 
W unnustanud. 

P r e i l i M a r i e V u r u itz ja h e r r a O t t o W i t t e k leiawad Saksa
maal oma ilnsa wiiulimäuguga palju imestust ja kiitust. 

W i l l y B u r m es te r loetakse aga Saksa noorematest wiiulimäugijatest kõige ^ 
suuremaks, ja Saksa muusikalehed arwawad teda maailma esimeste wiiulimängijate sekka. 

W a s s i l i Ssap e l I n i k o w , Wene klawerimäugija, on Saksamaal igal 
pool kõige suuremat waimustust ja kiitust leidnud, kus ta konzertisid on andnud. 
Tema näpu-osawus ja sõrme-wiledus olla nii suur, et kuuljad juhmilt seisawad ega 
ei suuda mõtelda, et üks inimene seda wõib teha. 

P r o f e s s o r A r t h u r de G r e e f , Belgiamaa suurem klawerimängija, 
on ka Saksamaal igal pool konzertioel kõige suuremat waimustust äratanud. Tema 
mäng olla täis hinge ja waimu. Kõige suuremat kiitust on ta Berlinis ja 
Münchenis leidnud. 

G r a h w Gsza Z ichy (ütle: geesa sitschi). Ungari kõige suurem klaweri
mängija, ehk ta küll ühe käega on maailma sündinud, on ka suur helilooja. Tema 
helitööd leiawad nii hästi Saksa- kui Ungari-maal waimustatud wastuwõtmist. 
Iseäranis ungarlased, tema suguwennad, on uhked tema üle. 

F e r d i n a n d G u m b e r t , Saksa tuntud laululooja ja muusika-kirjamees, 
on, 78 aastal wana, Berlinis 1896. algul ära surnud. Tema laulud ja laulu
mängud saiwad maailmas wäga tutwaks. Mõni on ka Eesti keeldegi sattunud, 
nõnda nimelt laul „Kui inimene sünnib ilmale." 

I e n ö H u b a y , Ungari suur wiiulimängija, on ka heliloojana tuutud. 
Tema sulest on 1896. aasta algul uus lauleldus „Külauarakas" Budapestis ette 
toodud ja on see töö kõige paremat kiitust leidnud. 

I t a l i a h e l i l o o j a P i e t r o M a s c a g u i käiuud kord reisil Mün- > 
cheuist läbi. Üks päevapiltnik läinud tema juurde ja palunud luba tema nägu'" 
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pildiks üles wõtta. Mascagni aga olla selle eest, km end üles laseb wõtta, päewa, 
piltnikult 1000 marka (ligi 500 rubla) nõudnud — muidugi teäda selle pärast, et 
siis väewapiltnik tema kui kuulsa helilooja piltide müümisega selle raha jälle kasuga 
sisse teenib. Päewapiltnik ei ole aga seda mitte maksnud. N i i jutustab „Ruh. 
lands Musikzeitung." 

M a n u e l G a r c i a on küll kõige wanem laulumeister, lauluõpetaja ja 
laulja maailmas. Tema on hiljuti Newyorkis oma 92. sünnipäewa pidanud. 
Tema sugulane oli maailmakuulus laululind Malibran, kes jnba 1835 jnri ja selle 
teine õde praegu elatanud lauluõpetajanna Viardot-Garcia Parisis. Manuel Garcia 
isa oli juba 18. aastasajal Ital ias sündinud ja sääl ka Auzani jnnrcs lanlu õppi. 
nud ja oli ise kuulus laulja. Manuel Garcia laulis juba aastal 1825 New-Uorki 
theatris ja waimustas Pärast ka Europas hulkasid kuuljaid. Tema on ka Pärastesed 
maailmakuulsad laululinnud prouad Ienni Lind ja Marchesi õpetanud, kellest esimene 
juba surnud, teine wäga elatanud. 

A n t o n v o n K o n t s k y , enam kui 80<aastane komponist, on, nagu oleme 
juba siin lehes teatanud, weel konzerdi-reisile ümber maakera läinnd. Ta on Jaapanis 
ja Taga.Indias klawerit manginnd ja sääl wäga lahket ja waimnstatnd wastu, 
wõtmist leidnud. Tema mäng olla ikka weel wäga ilus ja soraw, kui ka wanadus 
pää halliks ja keha Müra pannnd. Iga konzerdi lõpul mängida komponist oma 
miingupala «1̂ 6 r<3V6i1 äu lion» (Des Löwen Erwachen, üõwi ärkamine), mis tema 
uime on rohkem kni poole aastasaja eest kuulsaks teiuud. Tema tahta ka Wene. 
maale tulla. 

I t a l i a õ p e t u s e j a w õ i d u s e m i n i s t e r i u m on ühe cumpcilga 
900 lire (umbes 300 rubla) sellele heliloojale lubanud, kes kuningas Ccirolo Albcrto 
smmapäewa mälestuseks suure leinamuusika loob. Õnnelik wõitja peab ise noodid 
kõigile mängijatele ja lauljatele ära kirjutama, sest pala olgu laulu- ja mängukoorile 
kokku; ta peab ta lauljatele ja mängijatele kõik waewa jn kulu maksma. Er Paku. 
tud summa wäike on, siis ei taha keegi asjast osa wõtta. Ajalehed ütlewad, et 

' säärase wiletsa auuhinna pakknmine ühele ministeriumile häbiks on. 
R u p e r t o C h a p i ou ühe noore hispcmlase nimi, kes lühikese nelja-pildise 

ooperi „Zarzuela" on komponeerinud. See ooper leiab uii hästi enese looja isa
maal Hispauias kui Prautsuse ja Saksamaal suurt kiitust. 

A m b r o i s e T h o m a s (augbroaas tomaa). Prantsuse hiljuti suruud heli. 
meister pidada mälestusesamba saama, ja uimelt tahta suure ooperi lauljad oma 
keskel raha kokku panna, et suurele meistrile auu mälestust asutada. 

K u u l u s I t a l i a t e n o r i l a u l j a M a s i n i Peterburis olla õnnelaps. 
Temale antakse Wenemaal ja iseäranis Peterburis palju kiitust ja raha. Hi l jut i 
olla tal ühel loteriil ka weel see õnn olnnd, et ta kõige suurema wõidu, 120,000 
rubla suur, on enesele wõitnud. 

M i k a d o , see on Jaapani keiser, olla suur muusikn-sõber. Ta ou kasu and-
nud, et üks Ital ia lauljate kogu Jaapanisse palgataks, kes ilnsat laulu kuulutada 
wõib. Ka on Mikado ühe kouservatoriumi asutanud, milles I ta l ia ja Saksa 
muusikaprofessorid õpetust annawad.. Küll ep jaapanlased pea ka muusikas tublisti 
edenewat, ja siis ise seltsisid asutawad. 

P a u l a S ^ z a l i t , 9-aastane Ungari tütarlaps, ja B r o n i s l a v H u b e r -
m a n n , 12.aastllne Poola poisslaps, panewad terwe Wieni linna imestama. 
Paula mängib klawerit nagu täiskaswanud kunstnik, ja Bronislav tõmbab cellod, 
nagu suur kunstnik kunagi. Koik jooksewad neid lapsi kuulama, ja wanade muusika-
meeste ja -naeste konzerdid jääwad tühjaks. ' 
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Tellimisi wõtab 
iga raamatukauplus ja muufika»edendllja wastu. 
Toimetuse adress tellimise-, raha» ja muudele 

kirjadele: „Or. K. A- Hermaun Iurjewis." 

Turgenjewa ema. 
Wäga huwitaw on waadata, kuda suurte meeste emade iseloomus nende poegade 

kohta on mõjunud. Nii ütleb Goethe, et ta oma emalt olla elurõõmsa iseloomu ja 
luulelusti pärinud, kuna ta aga isalt oma tegumoe ja elukorralt» amise tõsise kunsti 
olla omandanud. Aga mitte iga suure mehe elnloost ei paista tema ema mõjndus 

ja kui ta seda üle-nii selgesti wälja, 
nagu Goethe juu
res, näituseks nut
te kuulsa Wene 
kirjaniku Iwan 
Tnrgenjewi elust, 
ehk tema ema küll 
ka wäga tähtsa 
iseloomuga otse 
haruldane naeste
rahwas oli. Alles 
see, kes Turgen
jew: kirjasid süga
wamini on uuri
nud, wõib mär
gata, et tema 
iseloomust wahest 
mõned jooned 
wälja paistawad, 
mis ema mõju-
dusest tema kohta 
jutustawad. Üks
nes harwasti ja 
wasta meelt on 
Turgenjew oma 
emast rääkinud, 
i lus; 

üldsi tegi, siis ik
ka üsua lühedalt. 
„Minu ema oli 
omaaegse Wene 
bojari prõua ees
kuju," ütles Tur
genjew ükskord. 
Ja just see oma
dus teeb tema ise
loomu tundma
õppimist weel põ-
new muuks, ja selle 
pärast on wäga 
hää, et selle prõua 
kasutütar hiljuti 
ou mõndagi tema 
eluloo üle trükis 
ilmutanud, millest 
meie seda harul
dast naesterah
wast lähemalt 
wõime tundma 
õppida. 

Prõua Turgen
jew ei olnud mitte 

Aleksander Sergeiewitfch Puschtin, 
Wene suur kirjamees ja luuletaja. 

(Sündinud Pihkwas 14. (26.) Mllil 1799, surnud Peterburis 
16. (28.) januari! 1837.) 

ta nagu oli wasekarwa punane. Aga temal oli wäga terane mõistus, ja ta 
wõis nõiduslikult lahke ja sõbralik olla — nii, et tema ümber ise ta kõrge wanaduse 
päewadel ikka weel seltskond kummardajaid leida oli, kes teda puhtast südamest auus
tasiwad. Pääle selle elas ta toredasti, ja selle pärast peeti ikka suureks auuks, kui 
tema juurde külaliseks kutsuti, ehk tema wali ja tujukas iseloomus küll isegi külalisi 
mitte torkimata ja pilkamata ei jätnud. 
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Ta oli omas majas täitsa wägiwaldne isewalitseja. Oma tahtmise kõrwal e i ' 
sallinud ta kellegi muu tahtmist. Tema tuju oli seadus, mille järele kõik ta kodu
kondsed ja külalised pidiwad elama. Ta ei lubanud isegi nendele, kes mitte wahemaltgi 
tema Walitsuse all ei seisund, oma juuresolemisel niisuguseid mõtteid awaldada, mis 
tema omadest lahku läksiwad. Ühe ainsa sõnaga wõi ta üksnes Pilguga mõistis ta 
külalise suud sulguda, kelle mõtted ühes wõi teises küsimnscs tema omadest lahku 
läksiwad; kui aga keegi tema kodakondsetest wõi koguni teenijatest ni i rumaljulge 
juhtus olema, siis karistas prõua Turgenjew teda kõige waljusega. 

Tema soontes woolas wana uhke aadelisugu Lutwiuowi weri ja wali läbi- ^ 
käimise wiis, mis ta lapsepõlwes oli oma wõõm-isa poolt pidanud kannatama, ja see ° 
oli ta iseloomu weel waljemaks ja metsikumaks teinud. Seitsmeteistkümne aastase ^ 
tüdrukuna oli ta ühel ööl pool-alasti kodust ära põgeneuud ja jalgsi umbes 60 
wersta edasi räunanud, knni ta Spasskoje mõisasse ühe onn juurde jõudis, kelle 
majas ta tema surmani elas ja kelle põhjatu rikkuse tema ka päris. Tema iseloomu ^ 
kohta ou ka need sõnad tähtsad, millega ta selle sõnumi wasta wõttis, et talle nii 
piiratu suur warcmdus päranduseks langenud. „Tänn Jumalale," oli ta hüüduud, 
„nüüd wõiu ometi teha, mis tahan." 

Suurest kosilaste hulgast, kes rikkaks saanud noore naesterahwa ümber libitse- ^ 
siwad, walis ta eudale Sergei Turgeujewi meheks, keda keiser Aleksander I. kõ rwa l^ 
kõige ilusamaks meheks üle terwe Wenemaa Peeti. . ,̂  

Waeue abielumees, kes peagi pidi oma naese waljust ja kangekaelust tundma 
õppima, oli l i ig tark wõi li ig nõrk, kui et ta oleks katset teinnd oma teist poolt 1 
taltsaks teha. I g a tuju ja iga käsk tema naese poolt oli terwete majale seaduseks, .h 
ja Sergei Turgenjew ei olnud mitte muus, kes ennast nurisemata oma walju naese, Z 
Walitsuse alla heitis. Seda wõib arwata, missugust kurblikku lapsepõlwe tema pojad, 
Nikolai ja Iwan , niisuguse ema jnhatnse all pidiwad ära elama; sagedad k u Ä ^ ' 
luse tujud, mis Iwanist, pärastesest kuulsast kirjanikust, wõimust wõtsiwad/ on wist 
selle kurbliku lapsepõlwe pärandus olnud. I lma et ta waewaks oleks wõtnud järele . 
katsuda, kas mõlemad poisikesed süüdi oliwad teiuud wõi mitte, Piitsutas ema neid 
peaaegu igal päewal, ja kui uad siis oma süütauses weel küsida julgesiwad, miks 
neid õieti pekstakse, siis oli ainus wastus, niis nendele ant i : „Mõt le aga järele!" 
ja siis hakkas piitsutamine uuesti pääle. ' ^ 

Kui prõua Turgenjew niisuguse „ajawiite" wõi „lõbustuse" järele wäsinud ^ 
ja roidunud oli, siis laskis ta endale oma erutatud nerwideDoaigistuseks oma kasu
tütre läbi ühe päätüki Thomas Kempise „Kristuse järeleMmiseft" ette lugeda. Alles ^ 
siis kui Iwan ühel ööl pärast sarnast piinamist oli kodnst ära põgeneda katsunud ^ 
— mis nõuu tal aga tema kooliõpetaja walwsuse tõttu nurja läks — sai ema poisi
kese wasta natuke wähem waljuks. Nõrk isa ei julgenud oma uaese käredust wastu 
-wäljagi astuda, ehk naese äkiline wiha küll teda wahest niisugustele tegudele kihutas, 
et kõik kodakondsed hirmu pärast wärisesiwad. 

Pärast poole aga hakkas Iwan i pehme läbikäimise wiis ka tema ema kohta 
pisut mõjuma — ni i , et ta sagedasti sel ajal, kui poeg juba täiskaswanud mehena oma 
wanemate majasse tul i , püüdis oma pererahwaga wõimalikult tasasti ja pehmesti 
läbi käia. Aga niisugused rahulikud ajad oliwad prõua Turgeujewi mõisas wõrdle
misi wäga haruldased. 

Wanem poeg Nikolai oli ühe Saksa koolipreiliga salaja abielusse heitnud, 
mis ta isamajas kõige koledamatele etendustele põhjust andis. Selle pääle, kui 
prõua Turgenjew mitu korda ilmaaegu oli püüdnud seda abielu tühjaks tunnistada 
lasta, ei andnud ta pojale enam ühtegi toetust elu ülespidamiseks, ni i et wiimne 
sunnitud oli kibedat eluwõitlusel keelteõpetajaua endale igapäewast leiba otsima, kuna 
ema» würstlikus külluses ja toreduses elas. 



19 

Kui poeg ema wiha lepituseks temale oma laste piltisid oli saatnud, kolme 
armsa, pisukese olemuse portreesid, tallas waua-ema need pildid puruks ja wandus 
ise selle juures kõige metsikumal kombel. 

Alles siis, kui kõik need kolm last ühe ainsa talwe jooksul ära suriwad, andis 
prõua Turgenjew nii kaugele järele, et ta oma poja abielu seaduslikuks tunnistas, 
aga ilma, et ta oma poja perekonnale mingisugust abi oleks audnud tema põlwe 
paranduseks. 

Kui juba tenia uhkusetnndmus wanema poja abielusse-heitmise läbi walusa 
lopsu oli saanud, siis oli ta wiha õtse määratu, kui ta teäda sai, et ta noorem 
poeg Iwan kirjanikuks oli saanud. 

^Raamatuid kirjutada — kas see ka Wene aadclimehe kohane tegewus on?" 
käratas ta poja pääle. 

Weel suurem oli ta wiha, kui ta teäda sai, et ta Poja kirjasid ajalehtedes arwustati. 
„ M i s ? " kisendas ta wiha pärast wärisedes, „niifugused inimesed julgemad 

sind arwustada, aadelisuguft meest, sündinud Turgenjewit, julgemad sind laita, nagu 
mõnda lambapääd! Ja see meelitab sind weel? Kas see selle tänuks on, et ma 
oma Poegadele kõige paremaid kooliõpetajaid olen pidanud? Üks wõtab endale 
kellegi mamsel Schwarzi abikaasaks ja jätab mind tema Pärast maha, teine aga — 
minu Benjamin — saab lihtsaks tindiplartsnwjaks!" 

Aga pea läks lugu weel pahemaks. I w a n püüdis iga! juhtusel perekonnast 
wäljaheidetud poja eest wübandawüte ja lepitawate sõnadega seista, kes Peterburi 
linnas waesuses ja wiletsuse» elas. Ta oli ise oma maitseid sissetulekuid Nikolaiga 
wennalikult pooleks jaganud, aga sest saadik, km ta ema tahtmise wasta kirjanikuks 
oli heitnud, ei audnud ema ta temale enam ühtigi rahalist abi, ja sest saadik ei 
olnud tal ka eumn wennaga palju jagada, kuni ta juba maailmakuulsaks kirjanikuks 
oli saanud. 

Ehk küll prõua Turgenjew üks kõige rikkamatest mõisnikkudest üle terwe 
Wenemaa ol i , elas ta armsam poeg siisgi ni i suures kehwuses, et ta oma sõpradele 
mitte klaasi weinigi ei wõinud pakkuda ja sagedasti sunnitud ol i oma ema maja» 
walitsejalt wõi arstilt 30 kopikut laenama— sellega kutsarile, kes teda koju sõidatas, 
palka ära maksta. -

Niisugusel asjade seisukorral tegi ta weel wiimast katset ema südant pehmen
dada ja Nikolaiga ära lepitada, ja esiotsa näis lugu tõesti ni i olewat, nagu oleks 
ema nõuuks wõtnud wiimaks ometi järele anda. Ta laskis oma etteütlemist mööda oma 
sekretäri läbi kaks kinkimisekirja nimelt nimetatud mõisade kohta üles panna - - n i i , et 
kumbalegi pojale oma mõis pidi saama, mille tuludest nad ilma mureta oleksiwad 
wõinud elada.. Kuid sellega ühtlasi oli ta terwe inwentari kui ka põllult juba 
koristatud wil ja lasknud ära müüa, et poegadel sellest kingiwsest esiotsa ühtigi 
kasu ei wõinud olla. 

Nüüd ei suutnud Iwan oma meelepaha enam talitseda, waid ta heitis karedate 
sõnadega emale tema kawalust ja südame kalkust ette. Sellest sündis metsik etendus, 
mille tagajärjel mõlemad pojad ilma jumalaga-jätmata wägiwaldse ema juurest 
ära reisisiwad. Selle pärast wihastas ema ni i kangesti, et ta haigeks jäi. 

Kui I w a n ema haigusest teatust sai, tu l i ta mõne aja pärast pagasi. Aga kui 
poeg oma tulekut emale teatada laskis, ei olnud emal muud wastust, kui et ta 
l a u M poja portree katte kahmas ja ta nõnda kõwasti wasta põrandat paiskas, et klaas 
puruks läks ja pilt ise kõrwal olewasse tuppa teudas, kuhu ta kolm kuud wedelema jäi. 

Sel ajal, kui lõhe ema ja poegade wahel täieline ol i , oliwad Pojad kord sel 
Hjal, kui ema kodust ära ol i , möödasõitmisel ka Spasstoje mõisas sees käinud. 
K u i ema oma tagasiwlekul kuulda sm, mis juhtunud ol i , targutas ta tulisel wihal 
õnnetu majäwalitsejll pääle: 
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„Kuda tohtisid sa julgeda minu äraoleku ajal wõõraid minu majasse lasta?" 
„Äga ueed oliwad ju minu herrad, armuline prõua," kogeldas wana mees-

kõigest ihust wärisedes. . , , 
„Siuu herrad! Sinu herrad l Su l on aiunlt üks herra, ja see olcu nuua^. 

Seda pea meeles I" möirgas prõua ja lõi wauale, mehele ratsapiitsaa otse näkku. 
Ja siisgi armastas see naesterahwas, kes iseendale kui kõigile perekonna liik-

metele elu nii mõrudaks tegi, — armastas ta oina lapsi omal wiisil, nagn tema. 
päewaraamatus: selgub. Iwaui kohta ou selles raamatus lauseid leida, uagu järgmiue: 

„Ta on mu poeg, ja kui teda kodus ci ole, siis läheb mnl silmaring Pimedaks." 
Aga järeleandlikuks saada ja poegadele isesciswust lubada läks üle selle uaeste. 

rahwa wõimu. Isegi ema wiimase haiguse ajal julgesiwad pojad alles siis, kui. 
wäljas juba pimedaks oli läiuud, akna pääle koputada ja küsida, kuda ema käsi 
käib, ja alles õhtul mue suremist, mis Moskwas süüdis, laskis ta oma poega; 
Nikolaid, kes sääl linnas elas, enda jnurde kntsnda. Poeg langes ema woodi ette ' 
põlwili, ja nüüd alles tõmbas ema teda oma nõrga käega ligemale, snudles teda ja 
hüüdis paluwal häälel: 

„ Iwan, I w a n ! " -
Nikolai saatis warsti Iwaui järele; aga kui see kohale jõudis, oli ema oma 

silmad juba igaweseks uneks kinni pcmnnd. H 
Oma äkildusest, wcigiwallast ja muutlikkudest tujudest hoolimata, mis juba 

hullumeelsuse külge piirasiwad, armastati siisgi prõua Turgeujcwit imelikul kombes 
isegi nende poolt, keda ta piinas. 

Palawaid pisaraid walades põlwitasiwad mõlemad pojad tema hcma ääres, ja. 
ia teenrid ütlesiwad weel kana pärast tema snrma selle imeliku uacsterahwa kohta: 

„Ta oli siisgi tubli prõua, kes teadis, mis ta tahtis, ja paremiui käskida 
mõistis kui keegi muu." ,Mg. Nundsch." järele 

Sõnumid muusika elust. 
E v a d e l l ' A e q u a , noor I ta l ia neiu, kes aga Brüsselis sündinud, ou 

sääl ühe opereti komponeerinud, mis „Saiut Hnberti" theatris kuuldawale toodud 
ja noorele neiule suurt auu ja kiitust tcinnd. Belglased loewad noort neiud 
oma maa õieks. 

A n t o n D w o r a k , Böönii (Tschehi) rahwa snur helilooja, on mõne aja. 
Põhja-Amerikas konserwatoriumi direktor oluud. Ta jätab oma koha maha, tuleb 
Londoni, lus ta mõned konzerdid juhatab, ja sus Praga linna elmna jääb, kus ta 
Mnes komponeerimisest elada tahab. . 

M a s c a g n i uus ooper „Zanetta" on Pesaro linnas I ta l ias wäga suure 
waimustusega wastu wõetud ja toredasti mängitud. 

Seda ja teist. 
I l u s a M a g a eesnimed. Tuntud kirjanikul" J . H. Bossil sündis poeg,, 

m nsti- isa piiris ristimises nime Abraham, mille üle isa sugugi rõõmus ei olnud, 
^ ? , ^ a d u s ^ a s seda selge sõnaga poja risti-isale, kuulsale heliloojale Abraham 
Schütz ue. See aga ei tahtnud sest midagi teäda, waid ütles: ^Abraham on mulle 
M selle pärast nii üliarmas, et ta kolme a°ga on ja just wäga ilusa kõlaga." 
,Mnoa km soowid," oli pahane wastus; „kui sedawiisi arwad, sns peaks ka 
s a a t a n a s w ä g a i l u s a k õ l a g a e e s n i m i olema. 

Aononno NVW7P0». NP5W5, 18 WUÄ 1896 r. - K A. Hermann'i trült. Tartus. 
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Natuke Eesti rahwa-luuleft. 
(I°'rg.) 

N o o r mees t u t w u s t a b n o o r i k u t oma emaga. 

,,Ema, emakene, waata! Poja naene, hõbe-ilus I 
Siin on peen ja kuldne mini! Armasta tütart, minu naist 

N o o r i k u 
kaebtus. 

Ema, armas 
emakene 

Mind sa oled 
ära müünud! 

Teised müüsi
wad küll wasest. 

Hõbedast ja kul
last asju, 

Niis ou kärmfad 
käed loonud; 

Ema, sina müü
sid mind! 

Raha wara 
omandada 

Miks ei andnud 
sina waske, 

Kalewit, kulda 
ja hõbedat? 

"Ema, ema minu 
ema. 

Mind sa oled 
ära müünud I 

Mees nii kuri, 
mees nii tige. 

Mees nii riid-
lew ja wihane. 

Ajab silma Pisa-
raida 

Palawaida, pai
suw aida. 

Mis ei enam 
ära kuiwa. 

N o o r i k u 
kaebtus 

w õ õ r s i l. 

Annas kuu ning 
armas päike, 

Paistes üle kõi
gi maade. 

Minnes läbi 
laia ilma. 

Wiige mu wen
nale sõnumid. 

Et nüüd õde, 
kanakene, 

Armutut elu 
kannatab, 

Torquato Tasso, Italia suur luuletaja. -
(Sündinud Sorientlls 11. mürz. (27. w«br.) 1544, surnud Romas 

M . <1»,) apr. 1595.) 

Et nad ruttu saadaks saani Lennul wiitsiwad ta koju 
Pärli-ehtes hobustega, - , Wiliandi wainutele. 

„Päiile arnmswfe- ja abielu leidsiwad wanad eestlased oma wõitlustes ja wõi-
tudes asja luulelisele tegewusele. Kui sõjasarvi hüüdis, pidi igast talust üks mees 
maja ja kodu, naese ja lapse maha jätma ja „wanema" järele sõtta minema. Lugu-
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tawad on laulud, mis niisugust jumalaga - jätmist laulawad. Hellade sõnadega 
õpetas õde wennale ka laulusid, mis sõja-rüüdi selga panema ja sõda pidama õpetast. 
wad. Wäga.selgesti sõda tirjeldasiwad sõja-laulud, ilma et nad sõja koledaid külgesid 
wäga ette tõstsiwad. Neid laulusid laulis wend siis, kui ta sõjast koju tul i M 
wõitjaks oli jäänud. Siisgi ei ole sõja-laulude arw, niis meie ajam ulatauud, 
mitte wäga suur; ueid on palju wist unustatud. 

„Seda suurem on laulude arw, mis kaebtuse laadi on; selle Põhjus on Eesti 
ajaloos. Kuus sada aastat ori ja uõuda ka tarwitatud olla, peab uäitamn, kui tühi 
maailma elu on, peab kõik naermise nntuks ja õiskamise kaebtusas muutma. Selle 
pärast on eestlastel palju kaebtuse-laulusid. Kuid ka palju pitte-laulnsid ou säärasel 
ajal sünnitatud. Need laulud piitsutawad oma sõnadega kurje mõisaherrasid ja 
kubjasid sagedasti wäga terasel ja sündsal wiisil. Need laulud näitawad aga juba! 
komblist langu: nad ei ole enam nii karsked, nagu csiutsased rahwalaulud. Palju,, 
neid on ilma peene maiguta ja on nendel ehk wähe. teaduslist wäärtust. Neid pilke.-
laulusid laulsiwad päris-orjad tööl — sagedasti regedel — sõnu ja wiisi ühel ajal . 
wälja mõteldes. 

„Talwel saadeti mõnel korral terwe wald (see on igast talust üks mees) w i i ^ 
naga Narwa wõi Peterburi. Kui siis tühja reega tagast sõideti, lauldi ühte puhku, 
terwel teel. Aga kui mõni saks ligines, siis jäädi sedamaid wait. Raske oli siis 
wõõrale eestlast laulma meelitada. Mõni kord oli see wiina abil wõimalik; a M 
nõnda tekkinud laulud oliwad kõige pahemad. 

„ M i s wiisist ütelda, on see, et see, nagu pulma.lauludegi oma, üksluine oli 
Sellegi pärast kõlasiwad need lõbusasti. I ga rida lauldakse kahte korda, ja ta 
lõpeb sõnaga „kaske" ehk „kaasike," see on „kask, kaseke." (See ei ole küll hästi 
tõsi, et „kaske" ehk „kaasike" seda tähendab. Ljml. t.) Kiignle lauldud lauludes lõpewad 
read sõnaga „kiigu"; aga ka sõnaga „kuuske," see on „kuufeke" (?) ja sõnaga „ leeWZ 
lõpewad mitme laulu read. Paljud laulud sõnaga „kaske," „leelu" lauldakse ü h M 
wiisil, ja siisgi kuulatakse hääl meelel, kui ueid naislauljad lõõritawad. Kaste» 
laulude wiisi kõrwal on ta muid wiisisid, mis Phrygia helitöuule kõige ligemad on. 

„Eesti rahwalaulud liiguwad enamasti 8 heli wahel. Dr. K. A. Hermann 
on nendele heliredeli kesk-oktawi o.»st kuui kõrge oktawi u,»ni üles pannud. Järg» 
mises anname mõned laulud nootidega: 

I - I I ^ I I I ^ I « I I I ^ 
T^^ ' 

4 
He - ad õ n ' ne, ra»hu, terwist soowin si - nu - le, soo-win si < nu . le. 

O > l in mi«na or - jas, käi - sin kareas, kas - ke, .kaa - si . ke. 

Z^Z^ —^—^-« ^ ^ ^ ^ ^ Z Z W ^ i ^ ^ ^ 
Kui mi .n» hak.lcm lau>le.»ai .e, lau. le.mai .e, l as . l e .ma i .e / 

ei mind jõu. a oh. jad hoi-da, oh - jad hoi.da, köi.ed koi. ta. 
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„Need on mõned laulnd nootidega. (Tähendame siin wahel, et ülemal antud 
neljast lanlnst kaks esimest mitte wanad Eesti lanlnd ei ole, waid nad on nnemat 
laadi lanlnd, kuna kaks wiimast wanad lanlnd ja K. A. Hermanni „Eesti rahwa 
lauludest" wõetud ou. Ljml. toimetus.) Eesti rahwalani näib küll enam ütlemiseks 
tui laulmiseks oluud olewat; wähemalt oli lugu uii pärispõlwe ajal. Muusika 
puudus ou täishäälikurikka ilukõlade keele ja mitmesugune mõtte-seletusc läbi tasutud. 
Laulu koor ou uagu woltidega ja woldikestega riie. Asja pandakse mitmest küljest 
ette, üks mõte on hulga sõnadega üteldud. Mõni kord läheb küll ta sõna ja mõte 
lahku, ja siisgi oi: ta kerge unusta ja ilus kuulda. 

„See Vesti laulude, iseäraldus teeb tõlkimise teisse keelde wäga raskeks. Mõnda 
laulu ei wõi sugugi ümber panna, ilma et ta oma luulelist ilu kaotab, ja mõni, 
mida wõimalik ümber panna, jääb oina esialgsest ilust ilma Eesti kuueta ilma. Eesti 
laulu ei wõi see ialgi täiesti mõista, kes Eesti keelt ei oska kõneleda. 

„Riim ja salmid on, nagn lühedalt nimetatud, Eesti rcchwa-laulule tuudmata; 
tal on read, millel igaühel neli trochäust (tõusu) on, harwa daktylid. Assonanz 
(tagakõla) ja alliteration sulghäälikute sarnadus) ehiwad teda ja on igas laulus leida. 
Nagu walmi jutus, uõnda on ka Eesti laulus kõik wõimalik, mis muidu wõimalik 
ei ole. Eesti keelel ou laulus õige suur wabadus kõike tarwitada, mis laulu ilusaks 
ja mõjusaks teeb. Eesti laul ou nagu mõni nõia-loss hulga tornide- ja tnbadega, 
mille aknatest kallid kiwid läigiwad, mille katused hiilgawates wärwides särawad; 
walmid ja muinasjutud on tema ümber, nagu hiigla-mets, mille latwades meie 
laulujumala Wanemuise riiete kahinat arwame kuulda. Kõike, mis wana eestlase 
südant snrns wõi tõstis, üritas wõi rahule kiigutas, tunneme laulus." 

Nõnda on osa Eesti rahwalaulust A. Liepc ja Idua I l l iw ' i mõttes. Selle 
järele on weel üks kirjeldus, mis enam juti: kohta käib. Selle wõime hiljemini 
tuua, kuna meil siin iseäranis Eesti rahwalauluga tegemist oli. Meie ei wõi nime-
tamata jätta, et Idna I l l iw keegi muu ei wõi olla, kui meie „Laulu ja mängu 
lehe" truu kaastööline „Will i Andi", s. o. Mangu Sild, kelle sulest mitmed kõige 
ilusamad laulud Eesti keelde ou sündinud. 

/ Sõnumid muusika elust. 
K e i s e r l i k k u d e M a j e s t e e t i d e k r o o n i m i s e p u h u l oli eestlaste 

seas P a l j u p i d u s t u s t . Pea igas kihelkonnas ja igas wallas peeti oma kodune 
pidu ära. Kõige suurem pidu oli Tallinnas 8. kuni 10. juunil. See oli üleüldine 
laulupidu, millest üle 5300 lauljat ja üle 700 mängijat osa wõttis. Teised pidud 
oliwad üks Wõrul, teine Kuresaares, kolmas Haapsalus. Need kolm oliwad suure» 
umd kreisipidud, kuna kohalikkusid Pidusid lugemata hulk oli. 

S u u r E e s t i l a u l u p i d u T a l l i n n a s oli kõige suurem Pidu neist 
pidudest, mis Eesti kodumaal seni oli peetud, sest esimesel pidul Tartus 1869 oli 
waewalt 1000, teisel 1879 umbes 2000, kolmandal 1880 Tallinnas waewalt 900, 
neljandal 1891 Tartus üle 2700, wiiendal Tartus 1894 umbes 5000, kuid kuuendal 



^1896 Tallinnas umbes 6000 tegelast. Päewal enne Pidu woolas lauljaid,, mängijaid» 
ja muid pidulist lugemata arwul Lindanisasse. Raudteedel oli koledasti tegemist. 
Esimesel pidupäewal oli pidurong ja waimulik konzert, mis mõlemad wäga hästi., 
korda läksiwad. Teisel pidupäewal oli ilmalik konzert, mis ka ilusasti läks. Kouzerdi ' 
ajal pidas õp. Di'. J . Hurt pidukõue. Kolmandal pidupäewal oli üksikute tooride 
proowi, ja wõidu-laulmme. Esimese auuhinna segakooridest sai Põltsamaa, teise'. 
Tarwastu ja kolmanda Maarja-Magdaleena koor. Esimese auuhinna meestekooridest̂  
sai Tähkwere-Karola, teise Suure-Jaani I lmatar i " ja kolmanda Rõngu koor^ 
Mängukooridest sai esimese auuhinna Jõhwi ja teise hinna Jüri koor. Miina-
Hermanni segakoor Tartust sai kiita ja naestekoor sai auuhiuna. Pidu lcmlujuhatajad ^ 
oliwad l)r. K. A. Hermann Tartust, J . Kappel Peterburist ja K. Türnpu Tallinnast;, 
mängukooride juhataja oli D. O. Wirkhaus Wnägwercst. Auuhiudadc mõistjad oli", 
wad kõik ueed neli juhatajat ja pääle nende weel muusikadirektor C. Brunnow., 
Tallinnast ja Soome kiriku organist ja komponist Putronen Peterburist. — Pidu ̂  
esimesel õhtul andis Miina Hermann oma kooriga oratorinmi „Kalew ja Linda" , 
konzerdiks ja teisel päewal Jaani kirikus waimuliku kouzerdi. Ainn Tamm andis- -
„Bade-salon'is" esimese ja teise pidupäewa õhtul konzcrti. Teise pidupäewa õhtul ^ 
oli ka Estonia seltsis konzert Soonde „tüö-wcie" koori poolest, millel ka Soome pime ' 
kandlemängija Akill Okenström ligi mõjus. Teisel pidupäewal oli ka Kaarle kirikus 
waimulik konzert N. Pfaffi segakoori poolest. 

W õ r u k r e i f i l a u l u p i d u kroonimise puhuks 25.' ja 26. mail Wõrusa 
juhatas preili Miina Hermann. Pidust wõttis umbes 600 lauljat ja 100 mäugu-
meest osa. Laulud lanldi Läänemaa pidu-raamatust. Mängukoorisid juhatas O. 
Mägi Peterburist. Pidu läks hästi korda. ' ' ^ 

Ku resaa re l i n n a ' k r e i s i l a u l u p i d u kroouimise puhuks peeti 8. ja 
9. juunil Kuresaare linnas ära. Lauljaid olnud umbes 500 ja mängijaid 100. 
Pidn läinud hästi. 

H a a p s a l u s peeti kroonimise puhuks 23. ja 24. juunil L ä ä n e m a a , 
esimene l a u l u p i d u umbes 700 laulja- ja 100 mängijaga ära. Pidu laulu 
juhatas Miina Hermann, mängu D. O. Wirkhaus. Piduks oli oma noodiraamat 
wtfe trükitud. Laul ja mäng läks hästi. 

E isen achi l i n n a kiriku orelikunstnik H e m p c l on Müncheni linna 
elama asunud. - ^ ^ 

Saksa-Inglise helimeistri C h a r l e s H a l l e lest, prõua N o r m a n n -
N e r u d a , pühitses oma 50-aastast kuustniku-iubileuuiit ja 25»aastast mälestuse-
>̂aewa sest saadik, kui ta Inglisemaale oli asuuud. Inglise aristokratia, ja tema tipul 
Inglise troonipärija, tahab ilusa summakese kokku pauna ja naiskunstnikule Treviso 
ligidal ühe lossi kinkida. Waewalt auustatakse mujal kunstnikka nii suurel mõõdul. 

Pros . F r a n z Stockhansen Pidas hiljuti StrHburi kouserwatormmi 
direktorina oma hõbedast jubileumit. 

P a r i s i konservatoriunn teiseks kapellmerftriks waliti D. T h i b a u l t . 
R u b i n s t e i n i „Kristuse" etendamine jäänud Berlinis selle pärast katki, et 

sääl weel üktz wana seadus maksmas on, mis Jesuse isiku etendamist awalikal 
näitelawal ära keelab. ' 

I ö r g e n M a l l i n g , Damu' helilooja, leiab nii hästi oma isamaal kui kk 
Saksa, ja Schweizimaal palju auustajaid ja kuuljaid. Tenia on hiljuti neil maadel 
enese helitöösid mängukooridega kuuldawale tuua laskmas käinud. Nõuda on ta 
nimelt Berlinis, Stuttgartis ja Münchenis kohalikkude mängukooride abil üksnes 
enese helitööde konzertisid andnud. 

Hog»o«Mo UM37I,<)«1. Dgi.Mi., 24 j«H« 189(i l . — K A. Hermann'i trükk, Tartus. 
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Kulu jll MM l c h ^ 
Kuukiri Eesti muusika edendamiseks. I N - R ^ N Z ^ 

Wastutaw toimetaja ja wäljaandja Dr. A . A . A e r m c h M . ' ^ M2. 

Ilmub kuus korra. 
H i n d aastas kättesaatmisega 1 rubla. — 

Ise ära tuua aastas 80 kop. 

^ Tellimisi wõtab Nr . 
i < iga raamatukauplus ja 
A Toimetuse adress tellimise-, raha» ja muudele 
^ kirjadele: „I>r. K. A- Hermann Iuriewls." 

Rubinfteini esimene laul. 
„Rutzlands Musik - Zeitung" toob järgmise huwitawa jutustuse õudsa Anton 

Rubinfteini „ esimese laulu" kohta. 
Rubinstein armastas wäga onm kodupaika lõunapoolset Wenemaal) waatamas 

käia, kus ta, kui ka mitte oma õnnelikku, siisgi ikka rõõmulikku lapsepõlwe mööda 
oli saatnud. Aga tema suurepäralised muusikuanded kosusiwad üksnes pitkamisi 
muusikliselt haritud 
ja wäga kareda ema 
juhatusel. Ta elas 
oma wanematega 
Odessas, ühes selle 
linna waeses jaos, 
ja pääle awaliku 
kooli kohuste täit
mise oli kõik ta aeg ' 
ema juhatuse all, 
usinatele muusika-
harjutustele pühen
datud. Need harju
tused lõpsiwad sage
dasti ema' käredate 
karistustega, alati 
aga — kibedate sil
mapisaratega, mille 
walamisest wahest 
üks wäikene tüdru
kukene osa wõttis, 
kes sessamas majas 
elas ja nii sage
dasti, kui tal wõi
malik oli, sel ajal 
salaja tuppa puges, 

mil sääl klaweri-
õpetus käsil oli. 
Poisikene sai wäga 
wihaseks, kui ta 
juhtus nägema, et 
wäike Anjuta sel 
ajal, kui temal ras
ked harjutused käsil 
oliwad, ennast mõn
da toanurka ära oli 
Peitnud ja säält 
päält kuulas, aga 
tüdrukukene oskas 
ikka jälle kudagi 
wiisi poisikese wiha 
lepitada, olgu kas 
sellega, et ta temale 
peotäie söödawaid 
kastanipiMlw wõi 
haruldast kõnna-
karpisid tõi, mis ta 
oma sõbra jaoks 
mererannal oli ko
gunud. Kui poisi
kene muusikatunm 
paha lõpu pärast 

L u i s de Eanwens , 
Portugali kõige suurem luuletaja. 

(Sundinud Lissabonis 1524, surnud säälsamas 1579) 

Wäga kurw oli, püüdis plikakene teda selle tõendusega trööstida, et ta sugugi aru saada ei 
jat^lwat, miks wali ema temale nii sagedasti sõrmede pääle lööb. Anton mängis 
ju alati nii ilusasti ja tema, Anjuta, oli tema kunsti osawusest nii üliwäga waimustatud. 

„OH, ei-! — Ma oleu hirmus laisk ja wihkan üleüldse klawerimängu," 
wastas poisikene niisugusel puhul kord kurblikult, mille tõttu waese Anjuta silmas 
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Pisar särama lõi, mille tõttu ta weel märksamini oma õrna kaastundmust ja sõprust 1 
wäikse kunstniku wasta üles tunnistada püüdis. Et tema rasket waewa kergitada ^ 
ja kurwa tuju lahutada, katsus Anjuta oma peenikese häälega temale harjutusel ^ 
olewate nmufikatükkide wiisisid ette laulda, silitas hoolega oma noore sõbra juukseid, ^ 
mis juba sel ajal pikad ja ära sasitud oliwad, kuna Anton ise nende kohendamise ^ 
eest ei muretsenud ja seadis ta noodiraamatud korda, mis tema juures alati hooletusti > 
laiali wisatult toas wedelesimad, mille eest ta ema käest sagedasti tublisti walu sai. ^ 

Sõnaaher poisikene, kes oma sisemisest elust palju märgata ei lasknud, ei pan- » 
nud Anjuta hoolt ja mnret tähelegi. Ainult üts kord, ühel päewal, mis temale 
kõige raskemate seast oli olnud, tul i poisikene korridori pääle Anjuta juurde, kes 
temale kiiresti, nagu trööstimiseks kastanipähkli wasta sirutas, wõttis tema kiiekesest 
kinni ja sosistas Wärisewal häälel: 

,MH'me meile, Aujutakene, kedagi ei ole kodus. Tahan sulle niisuguse laulu 
laulda, millest keegi midagi ei tea ja mis ainult sinu teäda peab jääma." 

Ja lapsed lippasiwad ruttu tuppa. - Wäikene kunstnik istns klaweri ette ja 
mängis trnnle Anjutale oma esimese lauln ette. 

Warsti pärast seda juhtumist asusiwad Rubinsteini wanemad Moskwasse elama, 
kus poisikene esimest korda awaliku! konzerdil rahwa ette astus ja suurt kiitust 
leidis. Selle pääle läks ta Parisi linna, kus ta nimi kõikidele tutwaks sai ja ta 
oma mamlma-kuulsusele põhja pani. Wäsimata hoole tõttu jõudis ta kunsti osawus 
kõrgemale tipule ja tõstis ta nime igawesti hiilgawate tähtede liiki, kuna aga Musta 
mere kaldal juhtunud õrn lugu tema järjest kõrgemale tõuswa kuulsuse laenetesse 
kadus ja unustuse merde uppus. 

Mõni aasta enne Rubinsteini surma oli Harkowi linn häwitawa tule roaks 
langenud. Terwel Wenemaal algas armuannete korjamine õnnetu linna tulehcida-
liste hääks. Siisgi aga ei suutnud igal pool Wene rahwa selgesti nähtawale ilmuw 
kaastundmus ja häätegewus suuremasse wiletsusesse sattunud osa kõige waefemaid 
elanikkusid hädast päästa. 

Sel puhul oli kellegi mõttesse sattunud Rubinsteini Paluda, et ta tnlekahjuliste 
hääks konzerdi annaks. 

Sellest nõuust oli ka üks lesk oma ainsa Pojaga Harkowis elaw prõua, kelle 
mees üks kõige mõjusamatest rahutohtunikkudest üle terwe kubermangu oli olnud, ^ 
juhtumisi teäda saanud. Ta w õ M euba hoolde selle eest muretseda, et kuulus — 1 
kes aga sel ajal haiglane oli — wast ometi seda i 
armutegu korda saata ja kirjutas temale seks. otstarbeks järgmised lihtsad read: . .̂  

„Kõrgesti auustatud Maestrol Häda, wiletsus ja nälg walitsewad meie 
linna üle; üks Teie poolt antud konzert wõiks linnale kirjeldamata armuteoks olla. 

Teie Anjuta." 
Järgmisel nädalil kiheles terwe linn kõige suuremas erutuses. Rnbinstein ol i ^ 

tõotanud waeste hääks konzerdi anda, ja igalpool oliwad selle pärast ettewalmistused '̂  
suure kunstniku auuliseks wastuwõtmiseks käsil. Kõigist õige suures ringkonnas 
Harkowi ümber olewatest linnadest ja mõisadest woolas rohkesti rahwast kubermangu 
linna. Konzerdi saal oli puupüsti kuuljaid täis. J 

Paljud nende seast, kes Rubinsteini jnba ennemalt oliwad kuulnud, tõendasi
wad, et ta mäng weel ialgi ni i jumalik ei olla o l n u d . . . Mängulawale kuhjatud 
lille- ja loorpärgade taha kadus maestro kui ta klawer peaaegu täiesti ära. Kuid 
kunstnik ei pannud, nagu näis, temale pakutud auu tähelegi. Ta istus nagu süga- ^ 
wasse mõttesse suikunult klaweri ees, kust ta alles konzerdi lõpul, kui terwe saal 
lõpmata ägeda käteplagina tormist rõkkas, püsti tõusis, siis kergesa kummardades ^ 
tänas ja oma mustade tuliste silmade pilku ringi üle saali käia laskis, just kui < 
oleks ta säält mõnda tutwat nägu tahtnud otsida. Selle pääle istus ta jälle -
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klaweri ette ja mängis koguni lihtsa laulukese, nii lihtsa ja südant liigutawa wiisi 
täis sügawat tundmust, kui siiamaani weel üksgi temalt ei olnud kuulnud. Pärast 
laulu lõpetust tõusis ta ülesse ja läks, weel kord kergesti kummardades ära ja ei 
ilmunnd, rahwa tormilisest lõpmata kciteplaksutamisest ja hüüdmisest hoolimata, 
enam mängulawale. 

Knnstniku poolt awaldatud soowi mööda sõitis ta järgmisel hommikul üksinda 
ilma kellegi saatjata waksalisse. Rongi tulekut oodates istus ta saali — alandliku ja 
tõsise näoga, nagu ta oma terwel eluajal oli olnud. " 

Sääl astus korraga, üks ülem mustas riides uaesterahwas tema juurde ja 
pakkus talle lillekimbu. Mõni silmapilk seisiwad mõlemad sõnalansumata teine teise 
ees, aga nende silmade pilgud tunnistasiwad, et nad teine teist ära oliwad tundnud, 
et nende waimusilmade eest pikk rõõmulikkude ja kurblikkude pilkudega täidetud une
nägu mööda lendas, unenägu, mille kestusel lapsed, kes omal ajal lõbusasti ühes
koos mänginud, suureks oliwad sirgunud ja inimesteks saanud, kelle aeg juba katte 
jõudnud elu näitelawaa maha astuda. 

„Anjutl l!" — ütles Rnbinstein wiimaks õrnal südamlikul toonil, „tänan 
sõpruse ja meelespidamise eest." 

„ Tänan ka Teid esimehe laulu eest," wastas naesterahwas liigutatud toonil. 
Kolmas kell hakkas hüüdma, ja kunstnikule jäi waewalt weel aega temale pakutud 
Ne suudlemiseks. . —ää— 

Sõnumid muusika ja muu kunsti elust. 
D r e s d e n i kojateatris on F r a n z C u r t i muinasjutuline Jaapani ooper 

„Lili-Tsee," nagu juba enne Mannheimis ja Frankfurtis Maini jõel suure kiitusega 
«etendatud. Sõnad kui muusik on ühte wiisi rahwale ja arwustajatele meeldinud. 

-. M i l a n o s on hiljuti F e r d i n a n d P a 8 r ' i ooper „Kapellmeister" esimest 
korda Italias etendatud. See helitöö, mida kõige esiteks 29. märzil 1829 Parisi, 
nalja-ooperis etendati, on siis 67 aastat tarwitanud, enne kui ta tema sünnitaja 
kodumaal etendusele wõeti. Nüüd walmistab ka P a r m a , Pasri sünnilinn selle 
ooperi etendust ette, kuna see helitöö ise lähemal ajal R i c o r d i kirjastuses pidawat 
nuesti ilmuma. Pa6r, kelle ooper „Sargino" rohkem kui 50 aasta eest tagast maa
ilmakuulus oli, on praegusele põlwele täiesti tundmata meheks saanud. 

Kuulu järele pidawat wana kulupää B e r d i jällegi ühe suurema helitöö 
kallal tegew olema. Arwatakse, et wana meister lühema' wõi pikema aja pärast 
maailma ühe ooperiga imestlema paneb, mille nimi „Kuningas Lear" on, teiselt 
poolt kuuldub aga selle wasta, et Verdi juba ennemalt Shakespeare ainete järele 
töösse wõetud ooperit „Torm" lõpetamas olewat. 

A m s t e r d a m i s tahetawat tulewal talwel Saksa ooperimaja awada, mille 
tarwis hr O. Saalborn sündsaid kunstnikka muretsewat. 

B e r l i n i s on kuninglik ooperimaja jälle ühe nalja-ooperi ja nimelt Max 
Soewengardi „Neliteistkümmend' hädast päästjat" etendusele wõtnud. Selle kohta 
lausub „Allg. Musikztg." : „Saab näha, kas need „Neliteistkümmend hädast päästjat" 
seda ooperit päästa jaksawat." . 

T u h an d e aas tase m ü l e s t u s e p i du puhul wõetawat P e s t i kuning
likus ooperis Wagneri.helitöösid etendusele. 

muusikasõbrad jällegi ühe Saksa ooperi-
Maja asutamist, millel lvotuslikult pikem eluiga saab olema, kui esimesel ooperil, 
mida rahwa jaheduse pärast kinni pidi pandama. 

E u g e n d ' A l b e r t , kes mitmest aastast saadik Dresdeni linna ligidal 
Coswigis elas, tahtwat jäädawalt Berlini linm elama asuda. 
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Professor C a r l H a l i r läheb selle aasta lõpu poole pikemaks konzerdi> 
reisiks Amerikasse. 

B e r l i n i „Philharmonia" orchestril olla nõuu tulewal kewadel Parisi linnas-
konzertisid anda. 

H a.n s S o m m e r i ooper „Meremees" (der Meermann) pidawat lähemal^ 
ajal Amsterdamis, ja nimelt Hollandi keeli, etendusele wõetama. 

W e b e r i „ F r e i s c h ü t z " (Wabakütt) olla nüüd kellegi kentsaka herra P.. 
Br i l l ' i läbi., ainult» meesterahwa tarwis helile seatud, ui i et seda ooperit uüüd ka 
pääle suurte'kunstnikkude wähemad muusikasõbrad wõiwad etendusele wõtta. Imelik" 
lugu! Selle rahwuslise tüki sünnitaja, kes omtti eht sakslane on, wõiks, kui alles' 
elus oleks, küll „musta pr i l l i " läbi oma töö solkija Pääle waadata. 

Dr. F r i e d r . H e g a r on Aarausse läinud, aga ilma et selle pärast Zürichi-
muusikakooli ja uue „Kõlakoja seltsi" direktori ametist oleks lahkunud. . 

H e l i l o o j a L. v. S a a r on New-Aorkis säälse National-konservatorinmi 
professoriks kutsutud. 

Agar kapellmeister K l e e m a n n , Gera linnas, sai säälse würsti käest' 
kuldse auuristi. ^ ^ . - ä ü -

Seda ja teist. 
Lühikene ku rbmäng . Amerika nalja proowiks jutustab üks New-Aorkr 

ajaleht järgmisest näitemängust: Kurbmäng ühes järgus. (Wahetekk tõuseb.) Noor 
mees istub ilusa noore naesterahwa süles. Nad kaelustawad wagusi üks teist. Tagu
misel seinal läheb korraga uks lahti. Mees tuleb reisiriietes koju. Armastaja 
paar ei kuule tema lähenemist. Mees wiskab reisikoti ja wihmawarju põrandale,, 
tõmbab rewolwri põuetaskust ja laseb: Põmm! (Naene langeb surnult maha.) 
Pomm l (Noor mees langeb maha.) (Naesemees astub ligemale ja hakkab langenuid 
silmitsema.) Naesemees: „Tule, taewas, appi I Ma olen jn woorasse korterisse 
juhtunud I " (Wahetekk langeb ruttu.) , - - 6 6 -

Grnes to Rõss i elust toob üks Florenzi ajaleht järgmise põnewa sõnumi. 
Kuulus kurbnäitleja sai kord, kui ta Portugalis külalisena näitlemas oli , kuninga 
Louis käest kuldse, tunnikordajaga uuri, mis kuninglikku waviga oli ehitud. 19. 
oktobril 1889. aastal, hommikul kell 9, 35 minutit, jäi see kell, mis muidu wäga 
korralikult ja õigesti käis, äkisti seisma. Järgmisel päewal sai tutwaks, et oon 
Louis, Portugali kuningas, samasel päewal ja samasel tunnil ära oli surnud, kui 
Ernesta Rossi uur seisma oli jäänud. Rossi oli sellest saladuslikust sündmuste 
kokkujuhtumisest nii kohutatud, et ta nõuuks wõttis seda uuri mitte kanda ja teda 
ülestõmbamata-jätta. Ta pani uuri klaaskuppli alla ja lisas temale lehe juurde,.'^ 
mille pääle ta selle imeliku juhtumise on kirjeldanud. —M— 

T n b l i pa lgaga amet . Helilooja Goldmark armastawat oma waimu- , 
sünnitusi otse isaliku arwllstusega, ja,kus iganes wõimalik, püüdwat ta teäda saada .̂ ̂  
missugust lugu nendest rahwa poolt peetakse. Ni i oli ta üks kord, jutustab „Neue 
Mufikzeitung," B. linna reisimas, kus tema sünnitatud ooper „Scmba kuninganna" 
etendusele pidi wõetama. Tema wastu istus raudtee wagouis noor daam, kes-
Goldmarki tähelepanemist äratas. Et oma ilusa kaasreisijannaga lähemat tutwust 
teha,, julges ta wiimaks ennast temale nende sõnadega esiteleda: ^Arwatawasti ei 
tea Teie küll mitte, kes ma olen, armuline p r e i l i ? " — „Tõe poolest olete mulle 
tundmata," wastas preili. — „Mina olen Karl Goldmark, „Saaba kuninganna" 
komponist." Fnnäh l Si is saate selles ametis wist ka õige kõrget palka?" küsis 
preilikene uudishimulikult. —ä.5— 

' ^03206620 MU37P0V. VpbWP, 9 ÄVina 1896 r. — K. A. Hermann', trükk/Tartus. 
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nulu ja milnzu le 
Kuukiri Eesti muusika edendamiseks. 

Wastutaw toimetaja ja wäljaandja Dr. A . A . A e r r n a n n 

Ilmub kuus korra. 
, i nd aastas kättesaatmisega 1 rubla. 

Ise ära tuua aastas 80 kop. 

'.-' Tellimisi wõtab 
iti iga raamatukauplus ja muusika>edenüajll wastu. 
!tt Toimetuse adress tellimise», raha» ja muudele 
^ kirjadele: „Or. K. A. Hermann Tartus." 

Sõnake weel esimesest Eesti laulukoorist. 
Sõnum ja uurimine Eesti esimesest laulukoorist on osawõtjate seas õige 

rohkesti mõtete awaldamist sünnitanud. „Lcmlu ja mängu lehes" ilmus arwamine, 
et Eesti esimeue laulukoor Põltsmnaal organist ja köster M. Wilbergi juhatusel 
aastal 1840 tekkis, kuid see sõnum ei tahtnud mitte toredalt ja kindlalt ütelda, et 

et enamasti poisi-sugugi wõimalik 
ei oleks, et enne 
seda ka mõnel ko
hal Eesti laulu
koori on olnud. 
Herra M. Vilberg 
ise on waheajal 
tunnistanud/ et 
juba enne teda on 
mitmehäälist laulu 
olnud ja nimelt 
on Simunas tun
tud kirjanik W. 
Normann ja Laiu
ses kihelkonna
kooliõpetaja ja 
köster Nieländer 
juba enne teda 
koorisid asutanud; 
kuid need koorid 
olla küll enam 
kooli-koorid olnud, 
kes oma laulu 
umbes 1835. aas-
ta ümber algasi. 
wad. Nendel yl-
nud ka fee omadus, 

Friedrich v. Schiller, 
Saksa suur kirjamees ja luuletaja. 

<Vünl>lnnb M«b»cht« IN. n«w. (2«. »»,) 175». surnud Weim«ri« 
. 9. nulU (27. <lpr.) 1«0l»>. 

kesed ja naeste
rahwad olla teno
rit laulnud, mis
läbi tenor sage
dasti kõrgemini 
kõlanud kui sopran 
ja selle läbi laulu 
mõju wähenda
nud. Kaarma õpe
taja Ederberg on 
waheajal ka teata
nud, et Saaremaal 
Käärmal õpetaja 
H a r t e n aasta 
1835 ümber ka 
juba laulukoori 
asutanud ja sellega 
waimulikka laulu
sid laulnud. Kuid 
ligemalt ei oleta 
mitte teäda saa
nud, kuda ja mida 
see koor laulnud, 
aga piirasime 
Tartu praost A. 
H. Willigerode on 

1842. aastal kindla laulukoori asutanud, kes juba tublisti laulnud 
Siia juurde on lisada, et "üüd kindel on^ et Eesti mitmetMlelist laulu ka juba 

enne 1835. aastat oma jagu mõnel pool on kuulda olnud, aga kus pool, see on 
kahtlane. Üks üsna kindel sõnum ütleb, et nii hästi Tartus tui ka Tallinnas juba 
aasta 1800 ümber Eesti nelja-Mlelift wmmulitru laulu olla olnud^ Kes need 
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lauljad olnud ja mis laulusid uad laulnud, selle ühe lähemaid sõnumid saada on 
seni raske olnud. Arwata on, et need koorid Wennaste rahwa omad on olnnd. 
Aga ka Luteri kirikutes on tol ajal waimulikka laulusid nelja häälega lauldud. 

Luteri kiriku-lauludest on kindel teatada, et neid juba 18. aastasajal on mit
mes kirikus mitme häälega lauldud, kiwa Luteri kiriku-laul juba enne aastat 1600 
ühe häälega Eesti rahwa suus kolanud, nagu seda Georg Müller' i jutlustest loeme. 
Kirikulaul ja weel wanem Eesti rahwa-laul ou Eesti laulu alus ja põhjus olnud, 
mille pääl Eesti laul selleks on saanud, mis ta praegu on. Esiotsa näib aga ikka 
lugu nii olewat, et esimene k i n d e l koor Eesti täielise lauluiluga Põltsamaal on 
kõlanud, kui ka enne seda mujal mõnda lauldi. Et Eesti laulu-wõim alles Põltsa
maal elab, näitab see lugu, et säälne segakoor 1896. suurel Tallinna pidul 
I . auuhinna sai. 

Sõnumid muusika ja muu tuusti elust. 
Waimurikas Prantsuse helilooja C a m i l l e S a i n t - S a s n s wiibib praegu 

Egiptusenmal ja korjab sääl endale uusi muusikalisi aineid. 
T h e o d o r D u b o i s , Parisi konscrvatoriumi uns direktor, on juba mitmete 

muutuste käsilewõtmist nõudnud. Direktor pidawat üksnes wiieks aastaks ametisse 
seatama, siis aga wõimalik olema teda nuesti walida. Pääle selle pidada üks ülem 
komitee walitmna, kes direktorile ta ameti-talitustes abiks ou. 

K i e l i s on belglase E m i l M a t t h i e u helitöö „Freyhiz" suurt tähele
panemist äratanud. 

R o o m a l i n n a s peeti sääl wiibiwa wiiulikuninga prof. I)r. I o a c h i m i 
auuks Cäcilia-akademias suurt muusikapidu, millest ka Ital ia kuninganna osa wõttis. 
Baroni prõua v. Keudcll mängis oma auukülalisega Ungria tantsusid. Kiitus oli 
iseäranis Beethoveni wiiulikonzerdi järele, suurepäraline. 

M ü n c h e n i s awaldawad Mozarti „Don Iuan ' i " etendused nagu ennegi 
ikka weel suurt külgetõmbamise wäge rahwa kohta. Esimeste etenduste järele on 
selle näitemängu lõpp ümber muudetud. Don Iuan langeb tuleleekidesse, aga maja " 
ei lange mitte kokku, waid muutmata jäänud söögisaali ilmuwad selle näitemängu < 
päätegelased, kellele Leporello selle kurjategija naestemhwa-eksitaja hukatusest jutustab; ^ 
ja näitemäng lõpeb sellega, et iga osaline rahwa tähelepanekut oma edespidise elu 
saatuste pääle juhatab. Niisugune lõpp mõjub püältkuuljatesse waigistawalt ja ' 
aitab Mozarti lõbumängu jälle wanasse auusse tõsta. 

E i n c i n n l l t i s , mis Põhja-Amerika Ühisriikides üks kõige muusikalisema
test linnadest on, peeti 19. mail suurepäraline muusikapidu, mis wiis päewa kestis. 
Laulukooris oli 500 ja mängukooris 200 liiget, kuna solo-etenduste tarwis kõige 
tublimate kunstnikkude eest oli muretsetud, ja konzerdi eeskawa oli täiesti uue aja kohane. ^ 

P r a g a l i n n a s etendati 10. juunil Tschehi rahwateatris kõige esimest korda 1 
A l b e r t o F r a n c h e t t i uuem ooper „Cristoforo Colombo." Nimetatud heli
looja näitab juba oma „Asraelis," et ta Meyerbeeri järelkäija on, mille juures ta ' 
aga rohkesti Wagneri abinõuusid tarwitab. Uuema aja kokkukõla, mänguriistade 
nwjudus ja rohkus, mis wahest lauljate hääli täiesti kinni katawad, tuletawad ',' 
Wagneri loomu meelde, tuna aga näitelawa toredus ja koorilaulude wägewus ja 
Wulisewad muusikaosad Meyerbeeri wiisi pääle tagasi tähendawad. Wiisid ei ole 
mitte algupäralised helisünnitused, aga kontrapunktiline osawus teeb siin itallasele 
auu. Hoolsa ettewalmistuse ja toreda etenduse tõttu leidis see helitöö - kuuljate 
poolt lahket wastuwõtmist. - : >> 

B e r l i n i kvjaooperi baritoni laulja ja päärefhissöör T h e o d o r S c h m i d t 
pühitses 1. juunil oma hõbedast ametijubilemnit. 
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Tähtis Daani helilooja ja oremäugija I o h . P e t e r E m i l H a r t m a n n 
pühitses 14. mail oma 92. sünnipäewa ja oli weel hästi kraps ihuliku kui waimu» 
liku terwise poolest. Sel pidupäewal auustasiwad Daani kõige wanemat muusika» 
meistrit jälle kuningas, kroonprinzid ja nende würstlikud lapsed sellega, et tema Pidust 
osa wõtma ilmusiwad. 

A r n s t a d t i s ähwardab wanale orelile hukatus, mille pääl I o h . Seb . 
Bach 1703—1707 aastani on mänginud. Üks komitee on kokku astunud, mis 
konzertide läbi raha tahab koguda selle wana cumsa riista ümberehitamiseks. 

Brüsseli konversatoriumis etendati hiljuti direktor G e v a t z r t i poolt kokku 
kutsutud seltskonna ees, milles rohkesti kecle-uurijaid, kirjanikka, muusika-kunstnikka ja 
sõpru oli, wana Grccka-Rooma muusikat. Pärast seda kui herra Gevatzrt sisse-
juhatawa kõne oli greeklaste ja roomlaste muusika üle pidanud, kandsiwad lauljad 
ja naislaulikud muistsetes rcchwariietes wann Greeka ja Rooma wiisisid ette, millele 
niisuguste mänguriistadega kaasa mängiti, mis Pompejis wäljakaewatud wanade 
mänguriistade eesknju järele oliwad walmistatud. Etendus leidis suurt kiitust. 

Baden-Badenis andis muusikadirektor W e r n e r 14. mail kirikukouzerti, 
millel iseäranis noor ja anderikas lauljanna, preili A n n a v a n N i e V e l t , suurt 
kiitust leidis. 

Hcunburi theatridirektor P o l l i n i awaldas hiljuti oma ametitcgewuse kohta 
järgmise aruande: 22 aasta jooksul (1874 a. saadik) tuli 738 uut pala (189 
ooperit ja 549 näitemängu) etendusele. Pääle selle weel 3095 klassist pala ja 
911 Wagncri sõna- ja hclilnulctust. 

Stuttgarti kojatheatri kapellmeister L ' A r r o n g c on auustawa kutse sacmud 
Berlini linna kuningliku kojaooperi esimeseks kapellmeistriks tulla. 

Need kunstnikud, kes Saksa m a a s a a d i k u w ü r s t R a d o l i n i juures 
Moskwas 5. juunil Wene k e i s r i p a a r i auuks kouzerti andsiwad, on igaüks 
2000 marka waewapalka saanud. 

Kuulus klaweritegija, kaubanõuunik K a r l B e c h s t e i n Berlinis, kes iseäranis 
suure kunstniku I)r. Franz Liszti läbi kuulsaks on saanud, pidas oma 70-aastast sünni
päewa, mil temale mitmelt poolt suurt auu pakuti. 

V e i t Bach i sünnimaja külge kinnitati Wechmaris, Gotha ligidal, järgmine 
mälestuse-tahwel: „Selles majas ajas V e i t Bach , ja pärast ta poeg H a u s 
Bach, oma pagari-ametit. Hans oli Gothas ka muusikat õppinud, mis ta oma 
pagari-ameti kõrwal meistri osawusel ajas. Rohkem kui sada Bachi perekonna-liiget 
on seitsmes põlwes muusikale suuri kunstnikku ja teadlasi, ja S e b a s t i n B a c h i 
näol kõige kuulsama helimeistri annetanud, kõige kuulsama koutrapuukti-tundja ja 
orelimängija, kes ial maailma pääl on elanud. 

Prõua L i l l i a n N o r d i t a , tuttaw Amerika lauljanna, kes Bayreuthis 
wiimsel Lohengrini etendusel „Elsa" osa laulis, ja kelle esimene mees, F. A. Gower, 
juba üheteistkümne aasta eest jäljeta ära kadus, kuua ta Cherbourgist õhupommiga 
Inglise- ja Prantsusemaa wahel olewa kanali W tahtis sõita, on nüüd „New-
Jork-Heraldi" teate järele, 28. mail Indianopolis Ungria tenorilaulja Zoltom 
Dömega teist korda abielusse heiwud. 

Seda ja teist. 
Iseenese petmine. Kui Schubert oma kuulsa helitöö „Der Erlkönig" oli 

lõpetanud, luges ta oma wmmusünnituse weel kord üle, mis temale aga nii wähe 
meeldis, et ta selle pahaselt paberikorwi wiskas. Umbes ühe ruuni pärast tuli teda 
kuulus tenorilaulja Vogel waatama, ja Schubert, kellel praegu rutulise kirja kirjuta
mine käsil oli, palus sõpra teda mõneks silmapilguks wabandada.' Vogel, kes paberi-



korwis ühte noodilehte nägi, wõttis selle säält wälja ja hüüdis : „ M i s see siis on?^ ^ 
Si is waatas ta noodid läbi, astus klaweri ette ja mängis pala läbi, millest ta nii. 
waimustatud oli, et ta selle sõnalausumaia koju kaasa wõttis. Mõni nädal hiljem 
laulis ta „Erlkönig'i" ühel konzerdil ette ja leidis selle eest kõige suuremat kiitust. 
Laul, mida ta looja koguni halwaks pidannd, on praegu weel üks kõige himustatawa-
matest numbritest kõigi konzerdilauljate eeskawal ja tema looja aunpärja lehtedele 
uueks lisaks. - 6 . i -

G r a h w L . N . T o l s t o i naljamäng „Hariduse w i l i " etendati hil juti Tu la 
linnas näitemängu sõprade poolt. 

Näitlejad oliwad kõik kõrgema seisuse liikmed. " 
Grahw Leo Nikolajewitsch oli wiimsete proowile palutud näitlejaid juhatama. 
Otsuseks oli wõetud ei ühtegi wõõrast proowile lasta; selle pärast oli aadeli 

seltsimaja ukse ette gorodowoi selle kindla kasuga walwama seawd, et ta pääle 
grahwi enam ühtegi sisse lasta ei tohi. 

Mõne aja pärast tuleb mõisnikkude klubesse wgew talumees, kellel lamba^ 
nahkne kasukas seljas ja karwane müts pääs on. Horodowoi Palub teda tagast 
minna, kuid sisseastuja ei pane tema nõudmist tähelegi, waid läheb treppi mööda 
ülesse klnbe saali. Gorodowoi jookseb lambanahkse kasuka kandjate järele, sasib ta 
turjast kinni ja saadab ta trepist alla. Nüüd alles pidi tundmata mees ennast 
grahwiks tunnistama. 

Näitemängu proow algas. Üks noor aadeli-mees mängis toapoisi osa, kes 
eestoast pidi talupoegi wälja wiskama, ja etendas oma osa liig õrnal wiisil. 

Seda nähes ei suutnud grahw pikemalt end tagasi hoida, waid hüüdis: 
, M , niisugune wäljawiskamine ei ole mitte loomulik. Täpi päält ui i wiisi 

on tarwis wälja wisata, nagu gorodowoi praegu mind wälja wiskas." 
Ja siis jutustas ta seltskonna huwituseks, missugune nali temale oli juhtunud 

ja näitas, kuda gorodowoi teda wälja wisanud. —65— 
Nunsa t ö ö w a h t i , kes ennemuiste oma Piigiga, sarwega ja laternaga, 

sagedasti ka weel koerakese saadetusel linna uulitsatel walwates ümber rändas, wõib 
edespidi wast üksnes weel wanawara kogudes wäljatopitult näha. Edasi tõttaw aeg 
pühib teda maapinnalt ära, ja temaga ühtlasi kaowad ta tema l a u l u d ja t u n n i ' 
h ü ü d e d . Ja siisgi on ööwahtide lauludes sagedasti tõsist luulet, südamlikku 
wanadust ja wahest ka ualja leida, kuna ju mõni neist pimedal keskööl ise luule- . 
jumaluse suudlemist tundis ja hakkas salmikuid looma, ja selle pärast oleks kahju, 
kui niisugused enamasti eht rahwaluule riismed kaotsi peaksiwad minema, ni i kirjutab 
„Allgemeine Musikzeitung." —H.i— >< 

Glus t wõe tud . Üks laulik, kes aga hää märjukesega oma kurku kasta 
armastas, läks kord kesköö ajal koju poole ja wilistas selle juures rõõmsasti wana ^ 
lauluwiisi: „Tulge, sõbrad, joogem rõõmsast' minu seltsis wahutawast kannudest!" 
— Sääl ütles üts öösine rändaja, kes talle wasta t i l l i : „Teie ajate ju niisugust 
wilet, nagu mõni lambakarjane? Kas peate wast ka seda ametit?" — Selle pääle 
wastas aga meie laulik: „Teie küsite j u , nagu mõni pikk-kõrw, kes oma tall i ei 
märka leida! Si in on mul hää kompass," ütles laulik tüseda kepi pääle näidates, 
mis tal käes oli — „mis Teile kojuminekuks wõib teed walgustada!" See oli 
kohane wastus l lisab Dr. Nali selle juurde. —ä<l— 

T i i w t l a w e r i d on Inglisemaal uuemal ajal hakatud P r e s s i t u d p a b e r i s t 
walmistama, wõi kõige wähemalt ometi nende mänguriistade keret ehk kasti. Pressi
tud paber laseb ennast ka hiilgawaks poleerida. Nende uute klawerite hääl olla 
wäga ilus, aga wähe lamedam, w i teistel. —as— 

A«5«0A«W U«»n«»«>. N p « » . 31 «N7W» 1896 r. — K. U. Hermann'i trütt, Tartus. 
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Kulu ja M M leht. 
Kuukiri Eesti muusika edendamiseks. 

Wastutaw toimetaja ja wäljaandja Dr. <A. A . A o r m a n n . 

Ilmub kuus korra. 
. ind aastas kättesaatmisega 1 rubla. — 

Ise ära tuua aastas 80 kop. 

Tellimisi wõtab 
iga raamatukauplus ja muusika»edendaja wastu. 
Toimetuse adress tellimise», raha» ja muudele 

kirjadele: „Dr. K. A. Hermanu Tartus." 

Kaks mõtet muinasajast. 
Oli aeg, mil wäga wana Wanemuine widewiku wiiwal ülewalt Uku 

õuest maa pääle maha astus, sõrmed kandlele seadis ning nägemata ilmast, 
Taara tarkusest, maa loomisest ja Wäest muust, mis surelikkudele õpetust 
wõis anda,lugu
sid lcmlis; laulis, 
et kurbtus kord 
kuuljate südameid 
Mäs ja pisarad 
taste piiskadena 
nende silmast mu
rule langesiwad, 
kord jälle, et rõõ-
muhelinatel õtsa 
ega äärt, piiri ega 
peatust ei taht
nud olla ning 
isegi päikene oma 
pale pilwede wa
helt naeratawat 
wälja pistis; oli 
aeg,milEestinei-
;ch karja juba wa
ra enne walget 
wälja saates hõ-
be-häälel Salme 

Michail Furjewitsch Lermontow, 
Wene suur k i r j a m e e s ja l u u l e t a j a . 
(Sünd. Moskwas 3. (15.) okt. 18I4,",furn. Kaukasias 

^ 15. (27.) juulil 1841.) 

ja Linda kosja-lu-
gu laulsiwadal 
Eestimaa pare
mad pojad, kas 
sõja-sahka puu
sale pannes, wõi 
ruunarest adrale 
rakendades Kale^ 
lvi kaugeid tegu
sid meeles pida-
siwad/milMuru-
eide tütred kul-
lerkuvu-õitepääl 
kukudes iga mu
rest muljutud sü
dant armsate une» 
nägudega ka na-
tukeseksgi ajaks 
jahutasiwad >— 
see ol i . . . nüüd on 
ta mööda!... Ras
keid raud-mehi 

nähes pidi Rõugutaja pelgu-paika pugema; preestrite palwed ei tõusnud Pikse-
taqdi, waid ilmade Wägewa Looja poole üles; mustad mungad oma ime
liste Ladina keeli laulukestega ilmusiwad tuuletarkade asemele, ja naljatus 
ning naer, uus enne nii tihti wainutel kuuldus, muutis end korraga nutuks. 
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Kalewi-poeg oli kadunud, Murueit ära mulla-põue peitu jäänud; ilusad 
hiied langesiwad toredate templite ees; lõbusad laulud ei wõinud leinaga 
kõrwu kaswada — nähtus, nagu kaoks kõik muistse aja mälestus. . . ^ 
Aga e i ! See ei pidanud sündima! Weel ei olnud kõik otsas, sest uuriw 
M u ja tark Taara oliwad teisiti arwanud. Si in ja sääl mustas metsas 
ning laias laanes, kuhu katoliki pappide parwed ligi ei pääsnud, käisiwad 
kõned kaduma läinud kuldse aja kohta suust suhu, põlwest põlwe. Õnnetud 
Eesti emad raske orjuse-ikke all ägades waigistasiwad waikselt Linda leina
lauluga oma walu, ja iga tõsine Eesti poeg igatses nue Kalewi tulekut. 
Seesugusel wiisil edasi elades wõttis muistse aja mälestus ühe pala säält, 
telse täält omale juurde ning laskis ka wahete wahel selle serwa ära, mis 
enam ajakohane ei näidanud olewat—nii, et nüüd tihti raske aru on saada, 
mis sinna prüpõlwe päewadest järele on jäänud. Olgu küll, et meie kõige 
suurem mälestuseni ärk, Kalewi-poeg, tuhanded tuuled ja tormid läbi on 
teinud, siisgi näiwad ta juured wäga kaugele wana halli aja sisse ula
tama, sest ni i hästi wanade sakslaste kui ka wauade greeklaste juures, jah, 
isegi kaugel hommikumaal, Babylomas, leiame kange mehe jälgesid. ' Aga 
aeg, mis kaotab ja kaswatab, on ennast ka siin täielisel mõõdul tunda 
andnud, sest endistest looduse-nähtustest sai meie kuulus kangelane, Kalew, 
kokkupandud — nii , et, kui ta jälgesid ära tahame tunda, siis omale ini
mese sarnase kangelase asemele ilmasid walitsewaio loodnse-wägesid ette 
peame seädima. Siisgi ei wõi kindlasti tõendada, et meie lugulaul paljalt 
looduse-jutt (naturamythus) on — ei, waid jutu põhjaks on arwatawasti 
mõni rahwa wägimees, kelle külge aja jooksul terwe suguharu loodnse-jutud 
on liitunnd. Olgu mis on, aga miuu arwamise järele ei ole see kangelane, 
kelle põhjal Kalewipoeg" sündis, Europa-maal (?) eestlaste üle walitsenud, 
Waid kusgil muus kohas, mille üle tulewikus räägin. 

Laulus on tul i Nidungi wangiks kujutatud. Tema tööks antakse 
sepitsemine, mis, nagu teäda, kõige rohkem tuld ning soojust tarwitab. 
See taewalik wägi, wälk, langes maa pääle, sütitas midagi põlema ning 
sattus inimeste katte, kes teda nagu wangi peawad. Tema jala-sooned 
lõigatakse läbi, see on: suur tul i , mis pikse läbi tõusis, tehtakse wäiksemaks, 
et teda kergem oleks alal hoida. Aga kas wõib jumalik wägi seesuguses 
alatu orjusega rahul olla? E i ! Ööd ja päewad mõtleb waene sepp oma 
päästmise pääle ning walmistab hoolega tiiwu. Ta ei mõtle üksi oma 
piiäsmist, waid tahab ka kütkendajatele katte maksta. Selleks lööb ta würsti 
poegade pääd otsast ära, saadab tema tütre häbisse ja lendab siis õhku. 
Tillukene tule-hebemekene, nii kaua kui ta lees tuha põues puhkab, on ta ̂  
Mest i wagane, aga kui tema elustatud, liigutatud on, siis hüda: wangis-
tajad ei jõua hirmust ainet enam pidada, pea leegib nende warandus lausa ^ 
tules, ja wangistatud jumalik wägi tõuseb taewa poole, kaob oma kodumaa ^ 
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piiridele. . . Nagu näha, loewad sakslased Wielandi häbitööd kättemaks
miseks, aga ometi ei ole see algupäraliselt muud midagi, kui wabatahtlik 
juhtumine, otse niisamasugune, nagu Kalewipoja! saare neiuga. Aga Saksa 
laulikud ei wõinud seesugust meeletut toimetust oma kangelast muidu teha 
lasta, kui üksnes tasumise katte all, sest oma häbistamise kättemaksmiseks 
oli neil kõik lubatud, kuna muidu sel kombel naesterahwasaga ümberkäimist 
otsatuks häbiks peeti — nii, et üks meesterahwas, kes seesugust tegu toi
metanud oli, ka kurjalt karistati: ta oli sunnitud ennast tihti awalikkudel 
kohtadel pesema, pidi peaaegu alasti käima jne. (waata Öa689.r, Oonnu. äs 
KM. Oal. l idei-VI., oox. XXI. ) . Ja nii Saksa sägade sõnujad oliwad 
oma rahwa kombete läbi sunnitud wälgu pilwede ümber liibitsemift auu-
teotamise tasumiseks tegema ju seda seeparast waugistuse aja hulka wiima, 
ehk see küll päris põhjusmõtteliselt wõimata on, sest enne lippab wälk 
„pilmenem" ümber, ja alles pärast langeb ta maa pääle maha ning sattub 
inimeste katte wangi. Et eestlaste jutustamine saare-neiu juhtumisest loo-
mulisem, kui sakslaste Wieland-sage on, wõib nüüd kergesti aru saada. 

Sõnumid muusika elust. 

P e t e r b u r i s tahetakse kolm konzerdi-töüd etendada, mis Peeter Tschai-
kowski mänguriistade tarwis ou kirjutanud. Konzertide juhatajad saawad hrd Nikisch 
ja Naprawnik olema. 

Imelikult ruttu kuulsaks Muud helilooja G n g e l b e r t H u m v e r d i n k 
on muusiklltöö Rosman näitemängu „Kuninga lapsed" tarwis juba lõpetauud. 

Laialt tuttaw kirjastaja, kaubauõuunik K a r l G r ü u i n g e r , palju loetud 
„Neue Musikzeitungi" ja „Musikalische Iugendpost"i wäljaandja ou 52 aasta wa
naduses rahuriiki laiuuo. 

K ö l n i s tuliwad kuuendas rahwa-sinfoniakonzerdis mõned katked Ernst Romeri 
näitemllNgust„Kuuiuga lapsed"tema heliseadja EugelbertHumperdinki juhatusel etendusele. 

B e r d i , kes hiljuti Milauos wiibis, on säälses rahwapangas 400,000 liiret 
tema poolt asutatawa m a j a ehitamise kuludeks sisse maksnud, kust w a n a d ja 
h a i g e d m u u s i k a m e h e d i l m a h i n n a t a p ci ci w a r j u ja ü l e s p i d a -
M i st peawad leidma. Maja pidawat Porta Mcigenta ligidal Milanos juba tule
wal aastal awatama. Terwe snmma ühtekokku, mis Verdi seks otstarbeks on oh
werdanud, teeb üle miljoni liire wälja. 

A u e r i ühejürguline rahwa - ooper „ M a t h i a s C o r v i n u s " etendati 
esimest korda Buda-Pesti wniuglikus ooperimajas ja leidis suurt kiitust. Mäng oli 
Hiilgaw. Iseäranis tähtsad oliwad prõua Pewny Ilona osas ja baritonilaulja Beck 

'Mathias Corvinuse osas. 
M ü n ch e n i st teatatakse, et kapellmeister L e v i oma taktipulga, millega ta 

1872. aastast saadik Müncheni koja - ooperimajas walitfenud, nüüd jäädawalt 
Mha olla Pannud. ^ 

B e e t h o v e n i m a r s i d ? Nagu Wimist teatatakse, leitud Saksameistri-
srdu kirjawara-kogude rewideerimisel Troppcm liuna kanzeleis kaks Beethoveni loodud 
marssi, mis siiamaani hoopis tundmata oliwad. Mõlemad marsid olla omal ajal 

juba praeguse Saksameiftriordu efimche, 
pcmherzog Eugmi omandus. 
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Austria keiser on kuulsale heliloojale G o l d m a r k ' i l e Leopoldi-ordu risti . 
annetanud, mis üts kõige suuremaid auustusi ou, -. ^ 

Helilooja A n t o n Brückner on pika põdemise järele 2. oktobril Wienis 
ära surnud. Sündinud oli ta 4. septembril 1824. aastal tllem-Austrias A u s f e l , 
d e n i s külakoolmeistri pojana. Isa käest sai ta esimese muusikaõpetuse. 

Konzerdilauljanna Prõua S e l m a Starck ou Berlinis 10. oktobril Bcch-
steini saalis ühtlasi klawerimängija S t a n i s l a u s E i s e n b e r g e r i g a konzerti 
andnud, kus ta muu seas ka ühe Mozarti äria ja Schuberti, Franzi, Loewc, Schi- -
mõni ja Straussi laulusid lauluud. 

Sopranilauljanna E r n a Gör i t z on 19. oktobril s. a. Berlinis kawerimän-
gija A W. Leupoldi kaastegewusel konzerti andnud. 

E. N o v e l l i , Rossi kaaswõistleja, on oma näitlejate koguga Madridis ku' 
laliseks käinud ja wäga hää tagajärjega näidelnud Tema poeg, Enrico Novelli, 
sai lese kuninganna käest Hispania krooni-ordu ühe tema enda poolt loodud mono-
logi eest, millel päälkirjaks: „Kuubas langenud soldat." 

Wana meister V e r d i olewat Shakespeare „Tormi" järele ühte nut ooperit 
loomas, kuna Mascagni oma Hiina libretto tahtwat helile seada. 

Mitte üksnes Verdi ci tööta ooperi kallal, waid ka mitu teist meest tema maa 
kunstnikkude hulgast, ka Mascagni, nagu juba tähendatud, pääle selle'teewad weel 
P u cci n i oma ooperi »^0Zcn«, Leon c a v a l lo oma ooperi »lH Vc)Ktzm6«, 
F r a n c h e t t i oma »^0urc6g,iiAnaL« kallal tööd. 

Austria laulik p r l . Brabetz oli Konftantinopolis sultani palees laulmas 
käinud, aga säält tagasitulekul tungisiwad kolm meest ta kallale jct tapstwad W"" 

Kuulu järele olla M a s c a g n i uue ooperi nimi „Iaapani tüdruk", m? 
sõnad Illica loodud olla. Selle ooperi tegelased on üks nukukene, üks seiua-sirm, 
see on selle pääle maalitud Jaapani mocpärciliscd kujutused, päikene, lotuselill ja 
parzid. Inimese-soo harilikkude etendajate seast oleks nimetada üks Jaapani armas
tajate paar ja halastamata südamega isa, kes muidu oma wäimehe wasta, keda ta 
sallida ei wõi, wäga wali on, aga wiimaks peab ta siisgi oma tütrekese pääletun-
giwale kosilasele andma. 

Kuulus laulumeister ja lauluõpetaja I n l. Stockhauseu pühitses 10.(20.) 
juulil Frankfurtis, Maini jõel, oma 70. sündimisc-päcwa. Palju õpilasi on tal 
omas elus olnud, kes nüüd temale aimandeks 50,000 marka oliwad kogunud. Keiser 
annetas jubilarile kunsti ja teaduse kuldse medali. 

Italia helilooja Raph. P ä r a v i ci n i on hiljuti Mailandis ära surnud ja 
oma kapitali iga-aastased intressid, 10,000 franki, selleks määranud, et selle summa 
eest igal aastal mõne Italia helilooja suur ooper wõib etendatud saada. 

Meininigenist teatatakse: Oma ilusa tenorihääle läbi laialt tutwaks saanud 
kooliõpetaja T ruckenbrod suri äkitselt ära, kuna ta Kour. Krentzeri ilusat laulu' 
„Ma otsin sind jne." etendas. See jnhtus 8, juulil Exdorfis peetud Gustav Adolfi 
Pühal. Laulik hakkas korraga wankuma, toetas ennast oina naabri pääle ja heitis 
siis hinge. 

M i t t e m u i n a s j u t u s t wõe tud sündmus. H u m p erdinck ' i« 
„Himsel ^ Gretel" on nii suurt tulu toonud, et selle tüki kirjutajal wõimalik on 
olnud Boppardis wäga kenal kohal seiswat wäikest lossi, milles enne Waldecki prinz 
elas, endale päriseks osta. 

Budapesti rahwuslise ooperi uueks muusika-ülemdirektoriks on A l e k s a n d e r " 
E r t > l saanud. Ta on Franz Erkeli ( » H u n ^ 7 I ^ l o » , »LanK Mu«) ja-
mitmesuguste helitööde läbi, nagu näituseks oma opereti 'leWpss tüi« läbi laie
malt tutwaks saanud. 

, 
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„Suudlemise waltsi" looja L u d w i g A r d i t i wõib lähemal ajal Londonis 
oma k u l d s e t k u n s t n i k u - j u u b e l i p i d u ja ühtlasita oma hõbedast 
k o o r i j u h a t a j a - j u u b e l i p i d u pidada. Ta on nimelt 25 aastat Majesty-
theatri kapellmeister. 

F. A. Grevaer t, kuulus Belgia muusikateadlane ja helilooja, pühitses Brüsseli 
konserwatoriumi direktorina oma 25-aastast ametijubileumit, mille juures temale suurt 
auu pakuti. 

Seda ja teist. 
Peeter Tfchaikowski, hiljuti igawesele hingusele läinud Wene helilooja, 

on ühes kirjas, mis nüüd ilmunud, oma mõtteid ooperite juhatamise kohta järgmiselt 
awaldanud: „Asi on see, et helilooja, kes oma töösid ise juhatab, ja iseäranis nii
sugune nerwusline ja harjumata juhataja, nagu mina olen, ooperi täiesti ära wõib 
rikkuda wõi kõige wähemalt naeruks teha. Moskwas oleks mulle peaaegu niisugune 
äpardus juhtunud. Aga ka sellest hoolimata on minu arwamine, et oma tööd juha-
taw helilooja kõiki kaastegelasi ncrwuslikuks ja waukuwccks teeb. Lauljad, koorid ja 
orkester mängiwad Palju julgemini ja rahulikumini, kui ueid nende alatise kapell' 
meistri kindel käsi jnhatab. Kogum teme lugu on simfoni-konzertidega." 

Kool ide minister hel i loojana — see on kõige uuem sündmus Italia 
„Seitsmemäe-linnas", see on praeguue koolide minister G i a n t u r c o , kes ka 
Saksamaal tnbli õigusteadlasena tuttaw ou. Ta on ühe sonati klaweri ja wiiuli 
tarwis loonud, mis helilooja enda ja eudise „wiiulikuningcmna" Teresina Tua 
(praeguse grahwinna Franchi-Verney) poolt ühes wäiksemas seltskonnas etendati. Üks 
waimustaw „mennett" meelitas knulajaid soowi awaldama, et Gianturco oma mi-
nistri-ameti maha paneks ja oma elu täiesti heliloomisele pühendaks. Aga wist 
mõtles see kõrge herra niisugust soowi kuuldes niisama kui üks Austria keiser, kes 
kord ühte helitööd wäga osawasti juhatas ja kellele üts mängumees ütles: /Majes
teet! Teie wõiksite igal silmapilgul kapellmeistriks saada I" mille pääle aga see 
kõrge herra naeratades wastas: „ Iah, waadake! Meil on nii wiisi parem elu!" 

Kuda kuulus wabameelne usuteadlane Dr. Fr Strarch R. W a g n e r i 
ja Dr. A r t h . S c h o p e n h a u e r i üle mõtles ja kirjutas, selgub järgmisest, et ta 
kord kirikuõpetaja R a p p i l e ütles: „Kui Rich. Wagner mind sõimab, siis on tal 
selle poolest õigus, et ma iga juhtust oleu tarwitanud oma Põlgtust awaldada, mis 
mul tema kui inimese ja muusikamehe wastu on." S c h o p e n h a u e r i kohta ütles 
ta : „Ta on kõigist oma kõrgetest waimuannetest hoolimata siisgi üleannetu inimene, 
kes hulk kölwatuid ollust enda kaasas kannab, mida naesterahwa südamesse istutada 
wäga kahtlane asi on, sest et teäda ei ole, kas sellel jõudu on neid jälle wäljaheita. 
(Õpetaja Räpp oli nimelt Straussilt küsinud, kas ta ühele noorele naesterahwale 
wõiks Schopenhaueri päätööd „Maailm tahtmisena ja mõttekujutusena" lugeda anda). 
Eht kui. temal seks ka jõud ei puudu, siis puuduwad temal kõige wähemalt need 
abinõuud, mis meile niisuguste olluste wäljaheitmist kergitawaa Niisugusteks kõl-
watuteks ollusteks arwan ma kõige päält seda jämedat maailma olude pääle tõste» 
tud nurisemist, mis üksnes isiku endast üleliigse lugupidamise pahem pool on, mis 
arwab, et temal selles põhjatu tarjas ilmas üksgi hammas enam ei peaks walutama. 
Kus aga inimese südames kõige wähem rahutuse pragu wõi lõhe on — ja mis-
suguses südames ei oleks seda leida? — sinna asub uiisugune umbrohi kaswama, 
za siis wõib pagan waadata, kuda ta selle säält jälle wälja katkub." 

K a r l M o z a r t i , see on suure helimeistri Mozarti wanema poja elu kohta 
ilmutab Ital ia riigi kirjawara hoidja Francesco Somma ajalehes «(vorrisrs HsUa 
8yrk» järgmisi uusi teateid: Karl Mozart sündis 17. sept. 1784, Ms koolis Wieni 
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ia Praga linnas ja tuli siis noore ametnikuna 1800 aastal Italiasse, kust ta ialgi 
enam pikemaks ajaks ei lahkunud. Aastast 1800 kuui 1806 oli ta Livorno kauban-. 
duse.kohtus tegew, siis saadeti teda mitmesse teisesse linna, ja nii tuli ta 1801. aastal 
Milanosse. Siin elas ta riigiametnikuna kuni 1839 aastani, mil ta 700-gnldenlise 
Mukiga puhkusele lasti. Oma wiimsed eluaastat saatis ta osalt Caversaccios oma 
suwemajas Como linna ligidal mööda, osalt Milanos. Ta suri 3 l . oktobril 1856 
ja maeti praeguse Porta Garibaldi ees olewal surumial maha. Sest et temale 
mälestuse-kiwi ei seatud, on wõimata tema hauda weel üles leida. Karl Mozart oli 
alandliku kombega ja wäga mees. Oma päranduse jättis ta suuremalt osalt Salz. 
burgi linnas olewale Mozarteumile. Oma maja Caversaccios jättis ta selle tingi. 
misega kohtulikule kogukonnale, et ta abisireestrilc wõi külawhtrile elukorteriks saab. 
Kui mõned wäiksemad summad maha arwatakse, mis Karl Mozart mõnele Milano 
Häätegewale asutusele päranduseks jättis, jäi Mozarteumi tarwis ikka weel 
22,500 guldnat üle. 

Surnute «imekiri. V i l l a r e t , endine Parisi snure ooperi kuulus tenor, 
f 68 aasta wanaduses. Fr. G o t t l i e b Schwenke, Hamburis Nikolai kiriku 
orelimängija, wana, tntwa muusikameeste perekonna wiimne liige, f I I . juunil 72 
aasta wanaduses. Vineent Joseph V a n S t e e n k i s t e , tuttaw tunstniku-nime all 
D o r u s , kuulus wilespilli-puhuja, kaua-aastane wilespilli'puhumise professor Parisi 
konsekvatoriumis, f juuni keskel Etretat's, 84 aasta wanaduses (sünd. 1. märzil 
1812 Valenciennes). A d o l p h L e o p o l d D a n h a u s e r , tühjas muusikamees 
ja lauluõpetaja Parisi konservatooriumis, f 9. juunil Parisis, 60 aasta wana
duses (sünd. Parisis 26. webr. 1835). C a r l o s C o m e s , wirk ooperite looja 
Italia moe järele, kes kaua Italias elanud, f 19. mail Pära linnas, Brasilias)' 
57 aasta wanaduses (sünd. 11. juulil 1839 Carnprinös, Brasilia»). A n t o n 
B e r g m a n n , kuninglik Sakseni muusikadirektor Bcmtzeni Katoliki seminaris, 
helilooja ja wiiuli-õpetuse wäljaandja, f 9. juunil 63 ci. w. G u s t a v S i c h r , 
tubli bassilaulja, enne Pragas ja Wiesbadenis, 1880 aastast saadik Müncheni koja-
ooperis, f Münchenis; Sichr lanlis omal ajal kordautisi Scariaga, iseäranis aga 
pärast selle surma, Bayreuthis Gurnemcmzi osa „Parsifalis." Dr. Hans Pa u n:» 
garwer, muusikakirjanik ja heliwõidlane, f 22. mail Wienis 53 a. w. H e r m a n n 
M o hr , tuttaw meestekooride looja, mitmesuguste meestekooride juhataja Berlinis 
ja Philadelphias, Louisenstädti konservatoriumi asutaja Berliuis, f 26. inail 66 a. ^ 
w. Philadelphias, kuhu ta 10 aasta eest elama asus. R i c h a r d S c h c u f l e r , ^ 
tubli cellomängtja, 19. mail 37 a. w. Prof. Joseph Dachs , üks kõige pare«! 
matest Wieni klawerimänguatest ja muusikaõpetajatest," 1860 a. saadik kouservatoriumi 
professor, f 6. juunil Wienis 71 a. w. D u l a u r e n s , endiue kuulus tenorilaulja ^ 
Parisi ooperilawal, f Parisis 68 a. w. A n t o i n e t t e U n t e r s t c i n c r , noor,! 
anderikas klawerimängija ja helilooja, f Milanos. C a r l L e s s m a n n , tubli ^ 
orelimängija ja anderikas muusikatundja, f 9. juunil 58 aasta wanaduses. Baseli ^ 
muusikakooli direktor S e l m a r V a g ge 73 a. w. Prantsnse helilooja F r a n z i 
P l a n i a . Wene helilooja ja kirjanik prof. F a m i n z S n 55 a. w. Wieni laulu.^ 
õpetaja V i k t o r R o k i t a n s k y . - ^ 

K lara Schunwuni matuste üle teatatakse Bonni linnast: Esimesel sttwiste 
pühal, enne lõunat, sängitati prõua Klara Schumanni põrm Bonni surnuaial ta 
kadunud mehe kõrwale igawesele hingusele. Professor Sell pidas surnuaia kabelis 
puusärgiks haua-kõne, millele ta ueed sõnad oli põhjaks pannud: „Kes armas. ! 
tuses elab, elab Jumalas, sest Jumal ise on armastus" ja kujutas liigutawatel 
Madel, missugune suur ja Waimurikas kunstnik ja puhas ning kallimeeline naeste. ^ 
rahwas Klara Schumann oma liikuwas elus olla olnud. Selgel päikese paistel ja j 



lindude laulu kõlal sängitati surnukeha sirelite ja jasmini-põõsaste wahel hauda. 
Kadunu ligematest sugulastest oliwad ta wõõras-weud professor Bargiel Berlinist 
ja mitu lapselast matnsele tulnud, kuna muidu weel wäljaspoolt tulnud sõprade ja 
kaaskunstnikkude seas Brahms Wimist, Wüllner ja Kleffel Kölnist, Scholz ja Her
mann, kni ka peaaegu kõik Maini jõe äärse Frankfurti Hochi konservatooriumi õpe< 
tajad oliwad tulnud kadunule wiimast aun pakkuma, kes kana aastaid nimetatud 
konserwatoriumis oli klaweriõpetaja ametis tegew olnud. Leinalaulud nii hästi kabelis 
kui haua ääres lauldi „Bouni konzerdi-seltsi" poolt professor Wolffi juhatusel. 

Haruldase ri idekvgu sündimise lugu. 7. mail toimetati üks neist tore
datest zeremonialidest, millest elnkombed Hispania kuninglikus kojas iseäranis rikkad 
on. Nimetatud päewal toimetati noore kuninga A l f oms XI I I . ü l i k o n d , mis 
tal kolmekuninga päewal peetud pühalikul jumalateenistusel seljas oli olnud, grcchw 
R i b a d eo katte. Kella ^ 1 2 ajal hakkas kuninglikust paleest tore tõld, mille ette 
kuus Normanni tõugu suletuttudega ehitud hobust rakendatud oli, pikkamisi liikuma. 
Tõllas istus üks kammerherra toapoisiga, kellel uhke hõbedase kandelaua pääl nime
tatud ülikoud oli. Tõlla kõrwal ja taga ratsutas salk hcllebardekaudjaid sõjamehi 
ühe ohwizeriga, Nong läks Kastetana uulitsale, kus Hijari herzogi palee seisab, 
kes ühtlasi Ribadeo grahw on. Herzog wõttis haruldase kingituse wastu ja awal
das tema eest oma tänu. 

Seda zcrcmoniat täidetakse igal aastal uuesti, uüüd juba rohkem kui nelja ja 
poole aastasaja jooksul. Aastal 1431, kui Kastilia kuningas don Inan I I . Toledo 
linnas wiibis, tahtsiwad riigi kõrged mõjumehed troonipärija don Enrique kihutusel 
tema wasta salaja mässu tõsta ja teda ära hukata. Kui uimetatud päewal pidulik 
sööma-aeg oli algcmud, astus korraga don Rodrigo Villandrando, Ribadeo grahw, 
Iuau I I juurde ja sosistas temale midagi kõrwa sisse, mille pääle kuningas kähku 
üles tõusis ja grahwiga kõrwalisesse tuppa astus. Kõrged mõjumehed arwasiwad, 
et nende kuri uõuu awalikuks on tõusnnd, ja tormasiwad weel enne, kui kuningas 
mahti sai ära põgeneda. Paljaste mõõkadega kõrwalisesse tuppa, kuhu Iuau I I . 
grahwiga oli läinud. Säält leidsiwad nad ühe mehe kuninglikus ehtes, tõrkusiwad. 
ta mõõkadega läbi ja läksiwad siis ruttu jälle tagast. Aga nad ei olnud mitte ku
ningat ära tapnud, waid Ribadeo grahwi, kes kuningaga oma riided oli ära wahe
tanud. Iuau I I . , kes sel kombel õnnelikult oli surmast pääsnud, andis tänutunnis-
tuseks grahwi pärijatele eesõiguse igal aastal kolmekuninga pühal kuninga paremal 
kael lõunat süüa ja seda ülikonda pärida, mis kuniugal nimetatud päewal seljas oli. 
Nii on siis 465 aasta jooksul Ribadeo grahwi suguwõsa käes need kuninglikud üli
konnad rohkesti kokku koguuu) ja sünnitawad Praegu kõige imelikumat riidekogu üle 
terwe maailma. — 

Kuda suur Haus (von Bülow) muusikaliste „daamede" wastu wahest õige 
jämedaks wõis ^riiuna, näitab järgmine lugu. Kord oli Dr. Franz Litztil Weimari 
linnas ühel ilusal suwisel päälelõunat koja-aias „suur pesu" käsil, see on, ta laskis 
daamesid ja herrasid endale ettemängida ja ilmutas siis neile pilkawal wõi ka naljakal 
wiisil oma otsust nende osawuse kohta, uagu näituseks: ,Mängige weel sagedasti 
minu õpetaja Czerny osawuse-kooli I" wõi jälle: „Teie peate weel mitutgi astet wirgasti 
ronima, enne kui kuulsuse tipule jõuate" jne. — Samasel päewal oli ka „Hansust 
wäimees" Weimarisse tuluud ja kuulas seda klaweri-õpetust päält. Sääl sai Litzt 
äkisti kojamarschalli läbi kasu kellk 5 ajal suurherzogi juurde lõunalauale ilmuda; 
tõld ootawat juba wäljas. Liht pani ennast ruttu pidulikusse riidesse ja ütles ära-
minekul: „Sina, Haus, wõid waheajal kõige paremini minu asemikuks jääda I" Hans 
von Bülow, L M wäimees, lubas seda ka teha ja wõttis nõuuks mitmeid ninakaid 
preilisid, kes aga kõrgelt poolt Litztile õpetada oliwad soowitatud, mispärast siis 

,-
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Liht ka nende rumalust ja edewust pikameeleliselt kannatus, ehk nad küll üksnes puu. 
aulikul wiisil klaweri-klahwisid kautasiwad, lühedalt uksest wälja saata. Kui preilid 
oma mängutükid puudulikult oliwad ettekandnud, hüüdis L M pahandatud wäimees 
kurjal ja põlglikul toonil : „Kuda julgete teie oma wiletsa mänguga meie meistri 
aega wiita ja tema kõrwu waewata! Miuge weel kümneks aastaks konseruatoriumi, 
wõi õppige parem korralikult keetma ja sukke nõeluma l Katsuge, et ruttu siit ära > 
ja koju mamma juurde saate l " Pisarsilmal kadusiwad noored preilid saalist ja ei 
julgenud mitte eune jälle oma kõrge meistri ette ilmuda, kui kuri arwustaja „Hans" : 
linnast ära oli lössutanud. — Kui samane Hans kord Meiningenis wõi Maiuu 
äärses Frankfurtis — mitme kõrgest seisusest daame soowi pääle — oli lubanud,' 
et mõned noored preilid ühte klaweri-õpetuse kursust, mis ta anderikastele noortele" 
meestele andis, päält tohtisiwad kuulata, mõned nendest aga seda õpetust oma lobi» 
semisega segada julgesiwad, tõusis kuri Hans ähwardades püsti, seadis end lobasuude ^ 
ette ja hüüdis wihasel toonil: „ M i s teil siin õieti otsimist on? Minge ometi oma, 
teed ja õppige midagi kasulikumat, kui seda äraneetud klaweri-tundide andmist, mis ^ 
ometi täielist mehejõudu tarwitab! Niisuguseid ametid on weel küllalt olemas, millega) 
oma ülespidamist wõite teenida — õmmelge särkisid wõi paigake kindaid I" — Koh- , 
kunud „Iohllnnad", wõi mis muidu nende nimed Ma wõisiwad, kadusiwad kiiresti! 
saalist ja ei tulnud enam ialgi tagast. - — Z 

N a p o l e o n I . laskis kord laulja Marchesi enda juurde kutsuda ja käskis teda! 
ühte aariat laulda. Kunstnik wastas niisuguse nõudmise pääle: »8iZnor Züeueral I 
8i o'ö3t uu doii air, <̂ u'i1 vau» tsnt, tait68 uu vstit toul su Wr63,iQ!» (S. o. 
puudulises Prantsuse keeles: Kindrali herra, kui teil hääd õhku (hääd aariat) tarwis 
on, siis minge aeda jalutama.) Wägiwaldne walitseja laskis selle pääle lau 
pikemaks ajaks puuri panna. - ^ 6 

W a l g e lisseüe. 
Surnu-ams, mäe-künkal, „ A l l siin selle künka wilus 

Kus ni i armas, wagane, 
Õitsis ühel haua-rünkal 
Kaunis walge lilleke. 

Hommikul, kui koidu-ehtes 
Puud kõik aias seisiwad. 
Nägin lillekese leht'des 
Kahte hõbe»pisarat l 

Tüki aega nende pääle 
Waatasin, ja sedamaid 
Küsides ma tõstsin hääle: 
„Lil le, kust ueed pärlid said?" 

Lillekene kostis mulle: 
„Kuule, mees, oh kuule sa!" 
Sedamaid ma ütlen sulle, 
Kust need. pärlid saanud ma 

,,Igal kewadel kui ärkan 
Koidu-ajal iganes — 
Siis neid hõbepärlid märkan 
Hiilgamas mu lehtedes." 

Seitse jalga sügawal 
Hingab neiu noor ja ilns 
Musta mulla katte all. 

„Kui see neiu elas ilmas, 
Murdis arm ta südame, 
Ja ta uinus, pisar silmas, 
Igawesti unesse. 

„S i i s ta siia ära kanti, 
Kus nüüd praegu seisad sa. 
Selle künka alla anti 
Talle päris kodumaa. 

„Koidu-a'lll, kui lilled üles 
Une-hõlmast ärkawad, 
Hiilgawad mu lehis-süles 
Si is need neiu pisarad. 

i 
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mlu ja milngll leht. 
Kuukiri Eesti muusika edendamiseks. 

Wastutaw toimetaja ja wäljaandja Dr. A. A. Asrmann. 

I lmub kuus korra. 

i u d aastas kättesaatmisega 1 rubla. — 
Ise ära tuua aastas 80 kop. 

' Tellimisi wõtab 
iga raamatukauplus ja muusika»edendaja wastu. 
Toimetuse adress tellimise», raha» ja muudele 

kirjadele: „Dr. K. A. Hermann Tartus." 
— 

W n u l i d j a w n u l i m ä n g i j a d . 

Wiiulit on mõnelt „kõigi muusikariistade kuningaks" nimetatud, ja tõe 
poolest waatame ka tänapäewani weel auupakkumise ja imestuse tundmustega 
selle sihwaka riista pääle, mis meil aga kõige uuema aja uõuete järele ehitatud 
suurte klawerate 
pääle waadates 
puuduwad. Ja 
wiiul on ja jääb 
meile ikka palju 
kõrgemale graa-
dile,nagu inim
likuks olemu
seks, päris isi
kuks; temal on 
hing ja ka hääl 
oma hingeelu 
awaldamisea, 

ta mõistab ha
ledasti kaebaw 
ja paluda, oma 
ahastust ja wõi
durõõm:! awal
dada. Ja selle 
pärast on sel 
mänguriistal 

niisugune ise
äraline, fala-

Maurus Iöka t , 

U n g a r i ehk MaggY ä r i suur k i r j a mee s. 

(Sünd. Komornis 19. (7.) webr. 1823. 

duslit erutuse-
wõim,mis tema 
ajaloo uurimist 
põnewaks teeb. 
Wana Stradi-
vari ei ole wist 
oma töötoas 
unesgi näinud, 
et tema teh
tud wiiulid üks
kord weel niiha-
ruldased, mää
ratute summade 
eest muudawad 
ning ostetawaa 
mänguriistad 

wõiksiwad olla. 
Kui ta mõnda 
wiiulit mitte 
iseäraliste i lu
dustega ei olnud 
ehtinud, siis oli 
meister Anto

nio juba rahul, kui temale selle eest umbes 35 rubla maksti, ja ni i wiisi 
on ta Magusat ja wirka elu elanud ja ühte kokku wast 7000 wiiulit ehi
tanud. Tänasel päewal ei müüda ühtegi wigastamata wiiulit, mis samane 
Cremona linnas elaw meister on teinud, alamalt 2,000 rubla ära. 
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Aastal 1878 müüdi Londonis üks Stradivari wiiul, mida ta omanik ise 
Mileiwa eest oli ostnud, 8,000 rubla eest ära; samasel aastal müüdi 
üks teine Stradivari wiiul, mis aastaarwu 1709 näitas, Parisis Drouot' 
hotellis 22,000 frangi eest ära, ja kõige kõrgemat hinda maksti kümmel 
aastat hiljemini Stradivari ehitatud ühe wiiuli eest Londonis, kus üks 
Yorkshire mees tema eest 20,000 rubla wtUja ladus. 

Niisuguste arwude M l e waadates ei ole wõimalik Inglise tutwa^ 
wiiulimängija ja muusikakirjanik! Dr. T. Q. Phipsoni sõnu mitte liialduseks , 
nwetada, kui tema ühes põnewas raamatus, uus ta oma uurimiste ja 
leiduste kohta kirjutanud, muu seas ka „Cremoua hullusest" räägib.^ 
Isegi mõista on nende wiiulite seas, mida Cremonast öeldakse pärit olewat, 
ka palju järeltehtuid, tuna ju isegi asjatundjategi raske on ühe Cremona 
wiiuli ehitust kindlasti ära tnnda. Phipson ist on näinud, ec kolm asja- ^ 
tundjat järgi mööda ühe päris eht Guurneri kohta, mille ehitus päälegi 
kahtlemata tunnistuste läbi tõendatud oli, iga üks oma lahkuminewat ar-
wamist awaldasiwad, keegi nendest aga seda wiiulit eht Guarneriks ära ei 
tundnud. Ka kaubauduses ei ole nende wiiulite kohta ühtegi kindlat tunde
märki olemas. Wahest arwatakse seda kõige kindlamaks tundemärgiks,, kui 
wiiul ta ehitaja nime ja aastaarwu utntab, teine kord tõstetakse aga — 
ja mitte ilma põhjuseta — nende tundemärkide kohta kahtlust ja otsusta^ 
takse üksne.s wiiuli hääle järele. Aga just siin on kindla otsuse tegemine 
wõimata. Küll on eht Stradivari hääl ütlemata ümmargune ja mõnus, 
nõiduslik ilus ja siisgi wägew, ja tema ehitnsc-wiis on nii ühetasane, 
harmonline, et ühtegi wankumist märgata ei ole, kui poogen ühelt keelelt, 
teisele libiseb. Aga M l on ka weel teiste manade meistrite wiiulid ole- i 
mas, mis sugugi halwemad ei ole kui Cremonas tehtud: nõnda näituseks ^ 
iseäranis haruldaseks jäänud Tiroli meistri Sebastian Klotzi ehitatud wüu- ^ 
lid, mis juba tema eluajal nii kallid oliwad, et grcchw Trautmannsdorff/ 
keiser Karl VI-da ülem tallmeister, temale ühe wiiuli eest 70 kuldkrooni maksis 
ja sellega ühtlasi ennast kohustas meistrile, nii kaua tui ta elab, igal pä'e-
wal hää lõunasöögi, igal kuul 100 guldnat, igal aastal ühe uue ülikonna 
ja weel mõnda muud maksma. Ja M l e selle ei tohi ära unustada, et 
uue aja wiiulid olemas on, mis M l e poolest manade meistrite töödest 
waewalt halwemad on, iseäranis kui mõni wilunud kunstnik aastate jooksul 
neid asjatundlikult on tarwitanud ja jiiädawalt parandanud. 

Kunstnikud käiwad üleüldse oma mänguriistadega mitmet wiisi ümber. 
Mõned wahetawad neid sagedasti ja katsuwad jälle uusi, teised Mwad aga 
oma wiiulite truuks ja püüawad üksnes tema häält parandada, kui seda 
wrwis peaks olema. Phipson peab wiimast wiisi paremaks; ta ise päris 
oma isa käest ühe kalli „Stradivari", mis aga, nagu ta pärast juhtumisi 
leidis, wnulikeres olewa Mlkirja järele Erfurtis elawa meistri G. R. töö 

*) Dr. I . I< kKlMon, Mwous VioUuists llncl üny Violins Konäon, (Amtto H^welust. 
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ol i , mis ta 1786. aastal „t i ipi päält Stradivari mudeli j ä re^ " ol i W z - ^ ^ 3 u 
mistanud. — Vieuxtemps wahetas sagedasti oma wiiulit), M M juures-chi"' 
endale ikka jälle kallima muretses. Üks wahe mängis ta wäga W s ä M o V i M . ' 
wi iu l i pääl, wiimaks aga ostis ta endale kalli raha eest ühe Josef Guar-
ueri. Vieuxtemps püüdis oma wi iul i t ühte puhku parandada. Ku i Phipson 
üks kord tema ees mängis, küsis Vieuxtemps, kas temal mitte raske ei 
olla sellest muulist täit kõla wälja wõtta, ja kui Phipson tõendas, et see 
temal küll raske olla, wõttis Vieuxtemps wi iu l i kaasa ja tõi ta kahe nädali 
pärast noorele kunstnikule märksasti parandatult tagasi. — Norra kunstnik 
Ole Bu l l algas ühe tundmata meistri läbi ehitatud wiiuliga Pääle, mis 
ta ühe onu käest oli saanud; pärast püüdis ta endale ise wi iul i t ehitada, 
mis tal aga korda ei läinud; selle pääle ostis ta endale ühe Guarneri, ja 
wiimaks mängis ta ühe Amati pääl, mida selle meistri paremaks tööks üle 
terwe maailma peeti. (Pooleli.) 

Sõnumid muusika elust. 
^ M i i n a H e r m a n n on Emajõe linnas õige rohkesti mnnsikalist eln teinud. 

Ta on segakoori asutcmnd, uus wäga ilusasti laulab, küll puhtamini kui üksgi 
teine Eesti koor. Selle kooriga käis ta Peterburis ning andis 7. oktobril Kredit-
Seltsi saalis Eesti rahwalaulude konzerdi, millest Wene ja Saksa lehed waimustusega 
kõnelesiwad. Kouzert korrati Pärast Taaralinnas uues theatris, kus laulud ka suurt 
waimustust äratasiwad. Ka laulis ta koor kadunud Dr. Weske hauamcilestuse kon' 
zerdil säälsamas saalis. 

W a n e m u i s e se l t s i k u u - õ h t u t e l , mis ka perekouna-õhtuteks hüütakse, 
on sagedasti õige mõnusat ja ilusat laulu ja muusikat kuulda. August Wiera juha-
tab seltsi näitemcingn, milles tihti tuumakaid näitlusi etendatakse. Näitlejad annawad 
ka kuu-õhtutel kaunist lõbu kuuljatele. Kuu-õhtud oktobril ja nowembril 1896 oli-
Wao iseärauis ilusad. Iga-vühapäewased kõned annawad seltsi liikmetele ka tublid 
waimutoidulist õpetust. Seltsil ou mängukoor, kes ilusasti mängida wõib. 

K a l e w a l a k w a r i e t t , kelle nimi jnba Taaralinnast Eesti rahwa sekka 
hästi kõlab, just nagu tema laul kuuljate kõrwadesse, hoiab tublisti ühte. Tema 
liikmed on esimeses tenoris tnbli laulumees H. Kann ja weel Eller, teises tenoris 
Paris, esimeses bassis juhataja J . Erlemann ja teises bassis M. Vares ja Sie
fermann. Nowembri kmvõhtul Wanemuises ja Õr. Weske haua-mälestuse õhtul 
uues theatris laulis kwartett ütlemata hästi. 

K e i s e r l i k u Weue m u u s i k a - s e l t s i osakond Peterburis oli, nagu 
praegu tema 1894—95 aasta kobta ilmunud aruandest näha, 23 auulükmest, 23 
eluaegsest liikmest, 46 aasta-makswst ja 1423 rändajast liikmest kokku seatud. Selts 
on möödaläinud aruande-aastal kümme symphonia-konzerti toimetanud, pääle selle 
kaheksa kwarteti-öhtut, ühe iseäralise õhtu kadunud A. Rubinsteini mäleswseks, ühe 
laulu-õhtu, millest ka.kuulus laulja S c h e i d e m a n t e l osa wõttis, pääle selle weel 
kaks kwarteti«õhwt ühe Wömi kunMMde kwM^ ja kaheksa kwarteti-
ohwt konserv atoriumi endiste kaswandikkude tarwis. Koik need muusikalised etendused 
ühte kokku on 32,617 rbl. 81 kop. maksma tulnud, selle wastu on aga selts liikme-
maksust ja müüdud piletitest 35,72? rbl. sisse wõtnud, nii et weel 3109 rbl. 19 
kop. puhast kasu järele jäi. Priitahtlikkude annetuste läbi sai nimetatud osakond 
möödaläinud aruande «aastal weel: Keiserliku Kõrguse Maria Feodorowna käest 



300 rbl., millest 250 rbl. kouservatoriumi õpilaste abirahaks oliwad määratus 
Dom jõe ja Asowi mere aurulaewa-seltsi Walitsuse läbi 1264 rbl . 72 kop., miö 
P. D. Braschnikowi poolt temale testamentlikult oli päranduseks jäetud; pääle selle 
weel mitme hää soowitaja käest 770 rbl. 39 kosi. ühe „Nubiusteiui" uime pääle 
asutatawa abiraha tarwis. Seltsi Peterburi osakonna puhas warandus oli 1. sep̂  
tembril 1895 ühte kokku 414,773 rbl. 91 kop. Peterburi konservatorium sant"" 
oma 33. tegewuse-aasta lõpule ja on 30 knrsnst oma õpilastega läbi teinnd. A r 
aude»aastal on selles konservatorinmis 592 inimest — 254 õpilast ja 338 nais 
õpilast — õpewst saanud; ueude hulgast on 82 õpilast ilma maksuta õpetust saanud 
14 aga konserwatoriumi ülemääraste rahasummade kulul. 

G. V e r d i , kuulus ja kõrgesti auustatud I ta l ia helilooja, on Madridi 
wanade waeste näitlejate tarwis ehitatawa warjupaiga nurgakiwi Pannud : ta ou selle 
ehituse tarwis nimelt, 400,000 liiret määranud. 

A n t . D v o r a k , tschechide praegune kõige suurem helilooja, on jälle õW 
wirk olnud ja hiljuti mitu kammermnnsikatööd kui ka symphoniat sünnitanud. 

H i l j u t i i l m u n u d k o u z e r d i k a l e n d r i teate järele, mida Hermann Wolff 
Berlims a. 1896/97 pääle wälja andnud, un selle konzerdi-kuninga Walitsuse all 
seisew kunstnikkude wägi järjest kaswamas, sest selle hulgas on siiamaani juba 79 
klawerimängija!, 53 wiiuli- ja 20 cellomängijat, soprani-lauljannasid 6 0 , alto-
lauljannasid 39, tenorilauljaid 34 ja 36 bassi«lanljat, kes kõik Wolsfi juhatuse all 
seisawad. Pääle selle on weel 6 wüuliloori ja mitu muud muusikalist seltsi seda 
meest oma asjatoimetajaks walinud. -

I u g l i s e m a a l plaanitsetakse ühte u u t n o o d i k i r j a , nõndaninW 
tOr>io 8o1-ta seadlust, mis praegu tarwitatawast noodi-seadlusest lahku läheb, 
uuendus ulatab kuni ühe Toomas Salmoni tööni tagast, kes 1672. aastal soowitas, 
et helimärkide ehk nootide asemel meie kirjastiku 7 esimest tahte neljal real tarwi-
tusele wõttaks. Hiljemini katsus Prantsusemaal imelik mõttetark J . J . Rousseau 
nootide asemele arwud 1—7-ni panuci, ja seda seadlust tarwitatakse praegugi weel 
mitmel pool, iseäranis lauluõpetuse juures (Cheve-Galmi õpetusewiis) ja nimelt ka 
Saksamaal rahwakoolidea Umbes wiiekümne aasta eest tagast ilmutas Saral) A. 
Glover oma nõndanimetatud tstiALdoi-älx.!-seadluse ehk tonw «ol-kn - seadluse tema 
alguslises kujus. Nsuteadlaue J . Lurwcu Parandas seda seadlust märksasti, ui i et, 
ta Inglisemaal laiemalt tarwitust leidis. Si is saab see „arwuseadlus" waewalt küll! 
üleüldist tarwitust leidma, sest katsed, mis siiamaani ette on wõetud tarwitused ole-' 
wate nootide kõrwaletõrjumifeks, jääwad wist küll nii kaua tühjaks tööks, kuni nad 
hää asja asemele paremat ei snuda pakkuda. Kirjatähed ja arwud ei ole silmale 
ialgi nii selged kui praeguue noodikiri, mis ajajooksul ikka jälle on paremaks saanud. 

H ar tens te in is paljastati sääl sündinud waimulikkude laulude luuletaja P a u l 
F l e m m i n g ' i l e seatud mälestnse-sammas 28. mail s. a. — Seda luuletajat ei 
tohi Friedrich Ferdinand Flemmingaga ära wahetada (sünd. 1778 ka Erzmägedes)^ 
kes Horaziuse ode: »IutoZsi' viws« helile ou seadnud, mille wiisi Pääl ka Eesti 
keeli tuttaw laul „Iesus, mu Issand, kes sa" lauldakse. 

P a r i s i s püütakse praegu jälle w a u u o o p e r i d etendusele tuua, nagu näi
tuseks Gretry I.'Npr6uv6 äs Na^oirs, kuna aga Milanos Parisi eesknju järele 
Kapellmeister" 1.6 Naiti-6 dtz OdapsIIs (loodud 1829 aastal) hää tagajärjega 
on etendatud. ^ '° 

B e r l i n i s ou üks nmusikasõbcr plämatud R i c h a r d W a g u e r i mälestuse-
kuju tarwis 5000 marka ohwerdanud. 

ja Berlinis W 
„MoZarti'selts" asutatud. ' 
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H a m b u r i linna Philharmonia orkestrile on 20,000 marka abiraha aasta 
kohta lubatud ja ka Lübecki muusikasõprade seltsile on tõotatud 15,000 marka 
aastas abiraha anda. 

A b r a h a m V e r h o e v e n Antwerpenis olla kõige esimese ajalehe trükkinud, 
mis aastal 1605 pättkirjciga „Tydiuger" ilmus, 1619 aastast saadik ka piltidega 
kaunistatud oli ja 1622. aastast saadik ka muusikalisi lisasid tõi. 

R o g a s e n i s astus 81-aastane klaweristimmija Werner oma 78-aastase mõrs< 
jaga, kes siiamaani tüdruku põlwe oli pidanud, laulatamiseks altari ette. Küll see 
on haruldane paarikene I 

M a x E r d m a n n s d ö r f f e r , enne Moskwas kapellmeister, nüüd Mün
chenis. Moskwas olla nüüd G u s t a v K o g e l kapellmeistriks, kes Frankfurtis 
sündinud. 

J e a n R e s k s , Poola-Prantsuse kuulus tenorilaulja, olla Parisis waiksel 
wiisil grcchwi preili de Mailly-Nesle'ga Paari heitnud ja läheb nüüd abikaasa- ja 
wennaga New-Iorki suure ooperi lauljaks. 

P r õ u a V i a r d o t - G a r c i a , Parisi suur lauluõpetaja, on Mozarti 
ooperi „Don Iucm'i" algusekirja, mis Mozarti enese kirjutatud on, Parisi tonser-
vatoriumile kinkinud. Kiri on üle 40 aastat nimetatud prõua omandus olnud, mida 
ta kadunud mehe käest saanud, kes selle 7000 srangi eest ostnud. — Mozarti 
„Zauberstöte" (Nõiawile) alguskiri on Berlini bibliotheegi omandus. 

N e w - I o r k ' i S a k s a l a u l u - s e l t s „Deutscher Liederkranz" tuleb 
aastal 189? mai-kuul oma 50-aastase jubileumi puhul Saksa- ja Austria - maale 
konzertisid andma. Seltsil on mitu sada lauljat. 

S a k s a n ä i t l e j a t e ü h e n d u s Berlinis pühitses 29. now. (10. dez.) 
oma 25-aastast põhjenduse-pidu kuninglikus „Nues theatris" endises Krõlli asutuses. 

T h ü r i n g i l a u l u p i d u , millest mitu tuhat lauljat on lubanud osa wõtta, 
on Mühlhauseni suwel 1897. 

New - J o r k ' i l i n n a „ M e t t o v o l i t a n O p e r a H o u s e ' l e " on 
tänawuseks laulu»ajaks nii palju maailma kuulsamaid lauljaid ja mängijaid palgatud, 
ullgu seda mujal maailmas kusagil ei ole. Sääl laulawad näituseks naislauljad 
sopranis Melba, Calvs, Eames, Bauermeister, Engel, Mantelli, Olitzka, TrauVmünn, 
Belina, ja meeslauljad Jean ja Edouard de Resks, Plan^on, Campanari, Alimondi, 
Ancona, Cremonini, Lassalle, Castelmari. Kapellmeistriteks on Seidl, Mancini ja 
Bevignani. 

M a r i a S p e i d e l , noor soprani'lauljanna, leiab Saksamaal oma ilusa 
häälega palju kiitust. 

B e r l i n i „ S i n g a k a d emi e" on J . S. Bach'i mäleswsesamba tarwis, 
mis Leipzigis üles pandakse, 500 marka (ligi 250 rubla) andnud. 

A r m i n F r ü h , Saksa laulude looja, pidada oma hauale mälestuse saama, . 
nimelt Nordhauseni linna kiriku-aiale, kus ta maetud on. 

R i c h a r d W a g n e r i ooperid leida ka Hispanias sõpru, sest tema „Lendaw 
hollandlane" ja „Wallküre" muugitakse pea Madridis. 

M o z a r t i oope r „Don Iuan" mängitakse Parisis õige suure kiirusega, 
nagu see teisiti oodata ei oleksgi. 

J o h a n n D o b b e r ' i o o p e r „ D e r S c h m i d t v o n G r e t n a 
Gree n " (Gretna Greeni sepp) leiab ikka rohkem sõpru ja kuuljaid Saksamaal. 

M a u r i c e G r a u on surnnd Henry E. Abbey asemele New-Iorki linna 
ooperimaja „Metropolitan-House" direktoriks walitud. 

G u s t a v B a l d a m u s on Schweizimaa mitme seltsi poolest auuliikmeks 
walitud, sest et tema õige ilusaid laulusid on loonud. 
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A r n o l d M e n d e l s s o h n on ühe noore helilooja nimi, kelle lauleldus 
M s i , kindel tüdruk", Berlinis kuninglikus ooperimajas mängida on wõetud. Kas 
ta kuulsa Mendelssohn-Bartholdi sugulane on, ei ole teäda. 

N o o r i k L i l l i L e h m a n n on ikka weel Saksa soprani-lauljate esimeses 
reas, ja tema konzerdid on kuuljaid puupüsti täis. : 

A r t h u r F r i e d h e i m , Saksa klawerimängija, leiab oma kodumaal ikka 
enam imestust ja sõpru. Tema on üks maailma-kuulsa Franz Litzti wiimseid õpi-
lasi, kes enne oma meistri surma weel hääd õpetust on saanud. 

R e q u i e m , suur surmalaul, mis Prantsuse kadunud komponist Berlioz oM 
loonud, on kord Saksamaal Weimaris Müllerhartungi juhatusel ette lauldud M 
palju kuuljaid leidnud. Laul on määramata ränk. 

A l e k s a n d e r Pe tschn i kow , Wene suur wiiulimängija, kes Saksamaal' 
suurt imestuse tormi liikuma pani, on ka Skandinavias waimustusega wastu wõe-
tud. Kristianias on ta 6 konzerti andnud, kõik puupüsti täis kuuljaid saalis. ' 

T u t t a w k l a w e r i k u n st n i k M o r i t z R o s e n t h a l , üks Dr. Franz 
L M wiimastest õpilastest, on nhkel Inglisemaal esimest korda konzertisid andnud ja 
iseäranis snurt kiitust leidnud. Selle tõttu on noor kunstnik Põhja-Amerikasse kutsu
tud, kus ta 100 konzerdi eest, milleks ta ennast kohustanud, wäga suurt dollari-
saaki wõib koristada. 

T u t t a w t e n o r i l a u l j a A l f r e d R i t t e r s h a u s , weel tuttawama' 
luuletaja poeg, oli Ungari riigi tuhande aastase jubileumi puhul Budapesti HMu-
tud, sääl etendatawates W a g n e r i l a u l u m ä n g u d e s , nimelt „TannhäuserW' 
„Lohengrinis" ja „Walküres" kõige tähtsamaid osasid laulma. 

M u u s i k a m e i s t e r B. B i l s e , kes enne Berlini konzerdimaja kapell
meister oli, pühitses 5. (17.) augustil s. a. oma 80. sünnipäewa. 

Mõne aja eest tagast on siit ilmast lahkunud: Orelikunstnik Th . C. S a 
l a m s St. Germanis, ta oli Prantsusemaal tuttaw helilooja. Siis weel Inglise j 
orelikunstnik Jos. A l f r . N o v e l l a 80 aasta wanaduses Genua linnas. M 
oma lauluõpetuse raamatu läbi laiemalt tutwaks saanud p r o f e s s o r L u t h e M 
W h i t i n g M a s o n , kes Amerikas ja Jaapanis kuulus lauluõpetaja oli, on M 
aasta wanaduses siit ilmast lahkunud. Pääle nende: A ch i l l e G r a f f i g n a J 
Rossini endine kaaswõistleja, 82 aasta wanaduses Padna linnas; tema seadis Ros> 
sini laulumängu „Habemeajaja" sõnad uuesti helile, aga ilma et see töö tal parH 
mini oleks õnnistanud kui ta eelkäijal. 

Kadunud Dr. F e r d i n a n d H i l l e r i lesk on nüüd ka 76 aastases wanoA 
duses hingusele läinud. — Niisamati on Prantsuse ooperilaulja M i c h o t pidauM 
igawesti oma armastatud Parisist lahkuma. 

Wieni linnas paljastati 21. mail Tilgneri walmistatud M o z a r t i m ä leFZ 
t use -ku ju Albrechti platsil ooperi taga, kus enne nõndanimetatud Kärneri-wärawa-
theater seisis. I lm oli wäga ilus. Koik Wieni linna muusikasõbrad oliwad pidust 
osa wõtma tulnud, uhked herrased, nende hulgas iseäranis palju naesterahwaid, täit
siwad wlllltelawasid. Keiser, pääherzogid, kõrged auukandjad ja ministrid wõtsiwad 
ka sellest pidust osa. 'M 
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Seda ja teist. 
Prõua Ade l ine P ä t t i , kes, nagu teäda, Inglisemaal elab, oli „Figaro" 

teate järele lubannd ühes häätegewa otstarbe konzerdis laulda — nimelt aga 
Schwansea hospidali kasuks. Korraga andis ta aga teäda, et ta'mitte ei tahtwat 
laulda, sest et sisseastumise hind liig madalaks, üksnes 5 rubla pääle olla mää
ratud; tema laulwat üksnes siis, kui pileti hind 10 rubla pääle tõstetakse. Mis-
suguse waimustusega laulusõprade poolt see hinnakõrgendns wastu wõeti, selgub 
sellestgi, et juba 125,000 marga eest piletid ära oli müüdud. — 

Rossini käsikiri. Pcsaro kouserüatoriumi walitsus ou nende kunst
nikkude pidude mälestuseks, mis 29. webruaril s. a. „Pesaro luige" 104. sünni
päewa auuks Peeti, ühe Rossiui siiamaani trükkimata käsikirja sarncmdi (faksimile) 
wälja andnnd, nulle alguskiri Pesaro Nossini-museumis alal hoitakse. Käsikirja 
kolmel leheküljel ei ole ka mitte ühtegi nooti leida, ehk küll kõik õige pisukeste noo
tidega kaetud on, mis mcchakustutatud wõi parandatud oleks, nagu Gioachino Rossini 
käsikirjades üleüldse harwa parandusi leida on. Pisukesed noodikesed seisawad selgesti 
ja puhtasti oma wiiel joonel, just kui tahaksiwad nad muusikalise mõtte puhtust 
kujutada. Selle helitöö juhtmõtteks wõi põhjaks on Pandnd Framesca da Rimini 
ütlemata kurblikud ja siisgi kirglisel) wiisid Italia kuulsa luuletaja Dante salmiku 
kohta: „Me lugesime ühel päewal lõbustuseks — miks armastuse ohwriks lauges 
Lcmcelot" kuni nende sõnadeni: „Sel päewal ei me edasi siis enam lugeuud." 

W indso r i lossi Wate r loo - ruumides on wäga t ä h t i s k o g u 
wanu Europa, Afrika ja Aasia mänguriistasid näitusele seatud. Mänguriistad 
on mitme würsti poolt Inglise kuningatele ja muudele haruldaste asjadena kingitud. 
Nende hulgas on näituseks üks guitarr, mis kellegi Schombergi herzogi Boyne 
lahingus langenud hobuse pääst on tehtud. Pääle selle on weel huwitaw üks ele-
wandiluuga kaunistatud kannel ja mitu India hautboysd. Teises kapis on enne-
muistsete Aschanti kuningate sõjasarwed ehk pasuuad näitusele pandud. Samased sar
wed kui ka üks tamtam (trumm) on inimeste lõualuudega kaunistawd. Edasi poole 
sammudes leiab Waatleja selles kogus muude asjade seas ka weel hommikumaa kandle, 
mis lootsikanäoline, siis wanu waesest walmistatud Saksa sarwi ja Hiina wilespMsid. 

K u i suurt lugu wana l a ja l lauluri tsikaft peeti, näitab kõige päält 
üks Greeka muinasjutt: Kaks helikuustnikku, Eunomos ja Ariston, oliwad muusika
lisesse wõistlusesse astunud. Euuomosel katkes kandle keel just wõistluse ajal. Juba 
arwati, et wõit wastalise katte on langenud, kui korraga üks lauluritsikas katkenud 
kandle keele asemele istus ja selle eest oma laulu kuulda laskis, mille läbi Eunsmos 
oma wastalise ära wõitis. — Selle pärast peeti ka wanade greeklaste juures kandlel 
istuwat ritsikat muusika-mõttepildiks. 

Ühe teise muinasjutu järele oliwad putukad ennemuiste inimesed. Aga kui 
muusad ilmale oliwad sündinud ja laulma hakanud, unustasiwad paljud inimesed 
uusi iluhelisid kuuldes söömise ja joomise ära. Mis nüüd wist tüll enam ei sünniks, 
isegi siis mitte, kui Orpheus oma häält tõstaks. Nendest äranõiutud inimestest sün
disiwad ritsikad, kellele muusad lahkesti wõimu oliwad andnud, ilma söömata elada, 
ja kes pärast surma muusade juurde tagast läksiwad. 

Ka kristlikus muinasjutus ühendatakse ritsikat jumaliku olemusega. 
Kui pime laulik Homerus oma kangelaste kõne mõnu ja kaunist kõla tahab 

kirjeldada, siis wõrdleo ta neid lauluritsikatega. Angkreon on ühe ilusa kiituselaulu 
loonud, milles näituseks järgmine koht leida on: ^Õnnelikuks kiidan sind, ritsikas! 
Et sa kõige kõrgemate puude, ladwal, kaste-tilgast waimustatud, kuninga sarnaselt 
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Taulad Ja surelikud auustawad siud, suwe lahket täskjalga, ja muusad armastawad f 
siud ia isegi Phöbus (Päikese jumalus) armastab sind. Ta audis sulle siuu wäikese 
hääle — sa prohwet, põrmust sündinud laulik. Sa oled peaaegu jumalate sarnane l W 

Aristotelese teate järele peeti ritsikaid isegi laululiududeua puuris. Ka Nooma ! 
luuletajad auustasiwad neid wäikest laulikuid umbes selsamal wiisil. Wist on ritsi. f 
kao aga muistsel ajal waljuma! häälel oma muusikat kuulda lasknud, sest Virgitius f 
Web uende kohta, et nende laul põõsaste läbi — „helgib." - W 

P a l j u d kombed meie igapäewases e lus on üksnes weel wanade kom, 
bete jätised, mis osalt oma esialgulist tähendust alal on hoidnnd, osalt aga juba l 
kaotanud. Kübara mahawõtmise kombe tuleb kohtumõistjate kombest, kes oina sõja. l 
kübara wastalise ees maha wõtsiwad, kui uad temalt armu palusiwad. Selle Pärast l 
kergitawad ka wiisakad sakslased iga ühe ees oma kübarat, kuna aga nmeriklanM 
üksnes naesterahwa ees, kellele ta' oma südame on pühendanud, kübara maha wõtab.» 
Kinda käest-wotmiue tähendas sõpruse pakkumist, ja ka täuase päewani Peetakse teiseleZ 
kindaga kaetud käe pakkumist madala hariduse märgiks. Käe pakkumine enne wõitlust ^ 
oli wastastikune tõotus ilma kawalusea sõdida, ja keegi hambamees on kord ütelnud, 1 
et sellest ka see kombe wälja olla kaswanud, et pruutpaar laulatamisel peab üksteisele G 
kätt Pakkuma. — Kummardamiue tuleb muistsest kombest, mille järele wangid oma,-, 
kaela wastalise mõõga ees kummardasiwad, allaheitmise ja armupülumise tähenduseks. ^ 
Daamede juukseuõelad ei ole muud kui pisendatud pistodad, mida wanal ajal I ta l ia i 
naesterahwas kandis, ja mõnes Sizil ia saare maaMrgas kantakse praegugi weel Kii i 
suuri juuksenõelu, et neid pistoda asemel wõiks tarwitada. Kõrwarõngad oliwad " 
kõige wanematel aegadel pärisorjuse märk, ja nende wormi järele wõidi orja-oma-
nikku ära tunda. Nad oliwad nii wiisi kinni Pandud, et neid wõimalik 
kõrwast wälja wõtta. Selle pärast kandsiwad ka paljude madala haridusega rahwaste ^ 
juures naesed kõrwarõngaid seks wälispidiseks märgiks, et nad oma iMeste orjad on.s 
Seda ehet peetakse ka praegugi weel naesterahwa poolt kõrges auus, kuid wanast Piibli- ^ 
sõnast: „ I a ta peab sinu üle walitsema!" ei taha naesed siisgi mitte lugn pidada. ^ 

A n d r e a s R ö m b e r g , kes 1767—1821 elas ja selle läbi kuulsaks sai, ets 
ta Schilleri kellalaulu helile seadis, oli kord ühe ametiwenna helitööd käredasti z 
nrwustanud, mille tõttu pahandatud kunstnik oina nrwustajat kahewõitlusele wälja 
kutsuda laskis. Kui nüüd wastalise Memees Gothas elawale Nombcrgile kahewõitM 
luse-tutse tõi, wastas wiimane: ,Melge oma sõbrale, et ma pistolite kui ka PikaD 
„juustU'Nva" käsitamises täiesti harjumata olen ja selle pärast ka mitte tema kutset ^ 
kahewõitlusele niisugusel wiisil wasta ei suuda wõtta. Selle wasta aga pancu maW 
omalt poolt temale ette, et me mõlemad ühe^kautati kirjutame ja teda ka awalikuttV 
etendame; kellel siis õnneks läheb, et päältkuulajad tema tööd jalgade trampimisega 5 

^ ja mustamisega auustawad, see tehku eudale siis seda lõbu, et' ta pistoli katte 1 
wõtab ja endale sinise oa pääajudesse laseb wõi jälle oma riuda südame kohalt 1 
terawa riista otsaga kõditab." Selle ettepanekuga ei tahtuud aga arwustuses kar-
wustatud wastaline sugugi leppida, sest et „üli-ilusat maakera" nutte SchopcnhauerW 
mõttel „hädaoruks" ei pidanud, waid ennemalt lõvu-saaliks — mis ka õigem o l M 

I m e l i k p i l t . K u n s t i s õ b e r : „ M i s Teie siis oma kõige uuema Pi ldD 
pääl õieti tahate kujutada?" — M a a l e r : „ Eewat Aadania mundris." - d ä - ^ 



Htr. 11. Uovember 1896. X I I . aastakäik. 

Kuukiri Eesti muusika edendamiseks. 

Wastutaw toimetaja ja wäljaandja Dr. A . A . A e r m a n n . 

Ilmub kuus korra. 
i ud aastas kättesaatmisega 1 rubla. — 

Ise ära tuua aastas 80 kop. 

Tellimisi wõtab 
iga raamatukauplus ja muusila»edendaja wastu. 
Toimetuse adress tellimise», raha» ja muudele 

kirjadele: „I)r. K. U. Hermann wpi»M5." 

Wiiul id ja wiiulimängijad. 
(Lõpp.) 

Paganini sai Prantsuse ühe rikka kunsti-sõbra käest, kes Italias elas, 
Giuseppe Antonio Guarneri walmistatud wiiuli, mis tema mängu - wiisi 
kohta wäga sün 
uis oli, ehk küll 
ta — mis ka 
Amati wiiuli te 
juures wahest 
leida ou—wä
he nagu läbi ni
na laulis. Üks
nes kõik Stra-
divari wiiulid 
on sellast weaft 
täiesti wabad. 
Hääle ilu ja 
puhtust ei ole 
aga . wiiulite 
wanaduse läbi 
ialgi wõimalik 
muuta >ga pa
randada, sest et 
hääl sedamöö
da on, ludu 
wiiuli kere on 
wormitud ja 

John Mi l tou , 
I n g l i s e suur k i r j a m e e s ja l u u l e t a j a . 

(Sünd. 9. dez. (27. now.) 1608 Londonis, surn. 8. now. 
(27. okt.) 1674 Londoni ligi BnnbMs.) 

laudade paksus 
ning materjal 
ühel wõi teisel 
kohal on. Aga 
pöörameGenua 
suure kunstni
ku ja tema Gu
arneri juurde 
tagast! Sinna
maani oli üt> 
ies Amati ja 
Stradivari 

ilassistets wii
uli meistriteks 
tunnistatud. 

Kui aga sõnum 
laiali lagunes, 
etPaganimühe 
Guarneri pääl 
mängib, pääsis 
päris Guarne-

ri-hullustus 
lahti. Guarne-

rid saiwad moeasjaks, ja muusikariistade kauba-turule ilmus äkki suur hulk 
Giuseppe Antonio tehtud wiiulid, mille hind 7,000 rublani tõusis — 
ja ta palju järeltehtud Guarnerisid. Teise Guarneri, Iosesi, tööd on oda
wamad km ta onu Giuseppe Antonio omad, ja nende eest ei taheta üle 
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1500 rubla maksta, ehk nad küll weel haruldasemad on kui Amatid ja 
Stradivarid. Kõige imelikuma wiiul i on küll kuulus Viotti ära ostnud. 
Kui ta kord ühe sõbra seltsis Parisi uulitsatel jalutamas M s , kuulsiwad! 
nad ühe mänguriista häält, mis pooleli nagu wiiul i , pooleli nagu klarineti 
hääl kõlas ja siisgi mitte kumbagi mänguriista hääle wiisi ei kõlanud. Lige
male astudes leidsiwad nad ühe pimeda sandi, kes — tinase wi iul i pääl 
mängis, mida wana mehe wennapoeg, kes ühe tinasepa juures tööl oli, ^ 
parema materjali puudusel oli tinast walmistanud Viotti pakkus wanale ' 
mehele selle haruldase mänguriista eest 20 franki ja hakkas proowiks warsti 
tema pääl mängima. Mängu tagajärjeks oli, et nende ümber warsti suur 1 
hulk kuuljaid kogus, kes pimedale sandile rohkesti armuandeid annetasiwad.' 
— Rõõmustatud sant ütles aga nüüd imestusega, et w siiamaani sugugi ^ 
ei olla teadnud, et ta mänguriist n i i h ä ä on, ja selle pärast pidawat ta , 
tema eest nüüd lõige wähemalt kahekordset hinda nõudma. See oli n i i ^ 
meelitaw auupakkumine, et Viott i weel kord punga taskust tõmbas ja ha
ruldase riista eest õige kallist hinda maksis. 

„Wi iu l i saladuse" üle on juba ütlemata palju räägitud ja kirjutatud, 
ja weel praegu murrawad ärasuitsunud wiiüli-kauplustes mehed selle sala
duse kallal oma pääd, ja Stradivari töö uurijad, kes tema saladust, katte 
tahawad saada, mängiwad sedasama osa, nagu x6r^6wnm uiodils eHk 
igawesti liikuwa masina wäljamõtlejad. Tõsi wõiks aga olla, et kuulsatel -
meistritel wiiulitegemise juures mitte ü k s iseäraline saladus ei ole olnud, ' 

, wmd et neid m i t u g i oli, kuna Cremona ja Tirol i meistrid iga ühte üksikut 
wiiuli-jagu iseäralise hoolega walmistasiwad ja nõuda seda kunsti kõige 
kõrgemale tipule tõstsiwad. Aga imelikuks jääb siisgi'ikka, et wi iul i M -
iludus, tema südant liigutaw heli, ühe wäikese kindla männipuu Pulga 
pääl põhjeneb, mis kaalu poolest õige kerge on, ja siis, kui terwe wiiul . 
muidu juba täiesti walmis ou, kaane- ja põhja-laua wahele roobi parema ,-
jala alla püsti seatakse. Seda wäikest pulgakest nimetawad'prantslased õi
gusega »1's.m6 än violon», s. o. „wi iu l i hingeks", sest kui see pulgakeue ! 
puudub, on wiiuli hääl wäga lame ja maunetu, ni i et ta ühelegi kõrwale 1 
ei wõi lueeldlda. Selle parast ei ole imeks Panna, et Spohrift saadik kuni , 
Phipsouini tõik wiiuli-kunstnikud selle pulgakese pääle kõige suuremat tähele- 1 
panemist ou pööranud, ja Phipson arwab, et M oma uurimise tööde põh
jusel wõimalik ou selle pulgakese ehk »80un5-i)08t«i seisukoha üle kindlaid 
teatust anda. Meisse wõib sel kohal üksnes puutuda, et selle pulgakese 
seisukoht mitte alati ja iga wiiuli juures ühesugune ja kindel ei tohi olla, 
waid wiiuli omaduste järele muutlik on, ja et just selle pulga seisukoha 1 
muutmise läbi Wõimalik on wiiuli häält parandada, kui tal juba algusest j 
saadik ilus hääl on. Aga suure hoole- ja asjatundmisega peab kõik wi iul i l 
üksikud jaod ja iaokesed walmistatama, kuita läbikauou ilma weata ja mõ-H 
uus peab olema! Wana kuulus wiiulisepp Tourte murdis isegi iga poogna « 
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põlwe Pääl katki, millega ta cumatzne meistrina rahul ei wõinud olla, ja 
selle Pärast ei ole imeks panna, kui weel praegugi Tourte walmistatud ühe 
poogna eest oma 250 rubl) makstakse, kuna Tvurte isegi juba sunnitud 
oli oma töö eest kõrget hinda wõtma. — Mööda minnes olgu aga öeldud, 
et praeguses wiiuli-ehitamise tööstuses poognate tegemine kõrgete järjele 
on jõudnud: kuna praegu küll raske on iga pidi hääd wiiul i t leida, on 
wõrdlemisi kerge asi endale hääd poognat muretseda. Niisama on ka keelte 
wabritsemine tublisti edenenud. Aga terwet wi iul i t ei ole üleüldse mitte 
wõimalik „wabritseda", ja see kõige wiimane saladus kõigi muude saladuste 
hulgast, mis Cremona ja T i ro l i wiiuli-töotubaoes alali hoiti, oli see, et 
wanad wiiulisepad igale wiiulile isikliku hinge sisse walada mõistsiwad. 

_^. Heinrich Encke järele M. Pödder. 

Metsa unelaul. 
Fr. A. GeMer'i jutustus ühe muusikakunftniku elust. 

I . 
Wäga ilus maannrk on grghwliku W. linna ligidal suur puiestik, mida mets-

loomade Hoiupaigaks peetakse. Põlised kuused firutawad oma latwu taewa poole, 
., ja pühapäewa waiksus wiibis metsa iile. Metsa keskel on wäike lagendik, kus mets

loomade tarwis söötmise maja on ehitatud. Kuus tahutud palki on maa sisse 
löödud, nende üle lagi laotatud, mis päält terawa laastu-katusega on kaewo. Maja
keses ehk kuuri all on metsloomade tarwis sõimed ja künad seatud, ja katusel on 
wäikses tornikeses kell kinnitatud, mille küljest mitmesse harusse lahti keeratud köis 
maha ripub, nii et iga sõime kohal üks haru om On sõimed tühjad, siis hakkawad 
metsloomad köie õtsa närima ja helistawad selle läbi kella, mille waiksest metsast läbi
tungiw kõla metsawahhe märku annab, et loomad näljased on. Warsti ilmub ta siis 
'ja toob pööniugult haljast, magusasti lehkawat metsa-heina, mis ta uäljaste loomade 
ette sõimedesse paneb. 

Ühel üliilusal suwepäewal oli umbes kaheteistkümne aastane poisikene pööningul 
' heinte pääl pikali ja magas. Pahema käega hoidis ta wiiuli kaela ümbert kinni, 

kuna poogeu Paremast käest maha oli libisenud. Mahedasti paistis päikene ta ilusa 
päewatanud näo pääle. Wanade puude ladwad õõtsusiwad õhus suurte kangelastena, 
kes üks teisele midagi kõrwa sosistawad. Tuhanded põrnikad, «kärblased ja sääsed 
sumisesiwad ja läikisiwad soojal päikese paistel. Mõttetark rähn koputas ja põristas 
puu-tüwil, ja linnud laulsiwad metsa iluduse ja rahu kiitust. Rahulikult puhkas 
poisikene, õnnelik uaeratus lehwis ta uäol, just kui oleks ta kõige kaunimate mõtete 
mõlgutusel magama uinunnd ja nagu näeks ta nüüd uues kõige kaunimaid kujutusi. 
Aegajalt piilus mõni sihwakas hirw arglikult põõsaste wahelt wälja, lähenes siis 
söödakuurile ja wahus suurte wagade silmadega — aga ta ei awaldanud wähematgi 
kartust, sest kõik metsaloomad tundsiwad metsawahi Jüri. ^ Tüki aja pärast tnli 
metsawahi naene, waatas kaua oma magawa poja õtsa ja ütles siis: „Metsa<lcml 
on ta magama uinutanud!" 

Metsawahi Jüri õli imelik poiss. Metsas oli ta sündinud ja üles kaswanud, 
metsa tundis ta sest saadik, kui kaugele ta mälestus tagast ulatas. Kui isa ja ema 
ennast igapäewase leiwa pärast waewasiwad, siis paniwad nad poisikese söödaknuri 
alla lehkawasse heinasse, nii et see koht talle peagi kõige armsamaks sai. Sääl 
kuulas ta metsa mahedat ja mõnusat jutuwestmist, ja puu latwade kohin, kaugelt 
kostew Hallika wulin, lindude laul ja tuhandete putukate sumin tungis ta lapseli-
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tusse wastuwõtlikusse südamesse. Ka metsa tõsidust ja wägewust õppis ta tuudma. 
Kui pikse müristamine tulemas ol i , puges ta wiibimata sööd M u r i alla warju, ja 
kui siis Põlised kuused sõdiwüteks kaugelasteks muutusiwad, kõue-kärgatused metsas 
kajasiwad, torm hulus ja hallikas kohisewaks jõeks Paisus — siis särasiwad ta sil< 
mad, ja kui wanemad, kes tema pärast mures oliwad, teda üles otsisiwad, siis hüüdis 
ta uendele rõõmust särawal näol wastu: „OH, kui ilusasti ou mets laulnud l " 
Jumal ise oli temale kõige korralikumalt häälele seatud kandle südamesse pannud, '> 
mis metsa üksikuses ikka mõnusmnini kõlama hakkas, ni i et ta wcchest nagu unistades 
liikumata paigal istus, nagu ei wõiks tema wäike keha suurest maimust mitte küllalt 
jagu saada. 

Ühel päewal oli ta wäga õnnelikult koolist koju tulnud. Wana koolmeister,, 
kes poisi ärka kuulmist juba waremalt tähele oli pannnd, oli teda oma tuppa kaasa 
wõtnud ja temale oma wana klaweri pääl, mis ta kallim warandus oli, mõne tüki 
ette mänginud. Ja kui wana koolmeister wiimaks koguni oma wiiul i oli wälja 
wõwud ja mängima hakanud, siis oli Jür i l niisuguue tundmns olnud, nagu saaks 
ta süda awatud, ja pisarsilmal oli ta koolmeistrit palunud: „Õpetage mind wiiul i t 
mängima — pai herra, õpetage mind ka mängima I" 

Ja wana koolmeister õpetas teda wiiulit mängima. Peagi wõis ta aga oma 
õpetust lõpetada, sest Jür i mängis palju ilusamini, tui tema ise, ja wana mehe süda 
läks ikka soojaks ja sulaks, kui ta Jü r i mängu kuulis. 

Kahe päewa eest oli koolmeister ära surnud ja enne siit ilmast lahkumist Jü
rile oma wiiuli andnud ja ütelnud: „Pea ta armsaks ja kalliks, ja kui sa kord 
õnnelikuks oled saanud, siis mõtle ka minu Piiale." 

Si is oli wana mees igawesesse rahusse läinud. " ^ ^ 
Täna oli tema põrm waiksele lilledega ehitud surnuaiale kantud. Jü r i oli 

suure, häälega nuuksudes ära oma armsa kuuri alla jooksnud, kus ta mänginud ja 
mõtteid mõlgutanud, kuni wiimaks magama uinus. 

S M puhkas ta nüüd wagusi ja rahulikult, ja tema pää üle kohisesiwad metsa 
ladwad. Ema tuli teda taga otsima, waatas kaua oma poja otsa ja ütles si is: 
„Metsa«laul on teda magama uinutanud l " 

i i . 
Kord oli üks linna-herra juhtumisi Jür i wiiulimängu kuulnud. Vaimustatud -

poisi kõrgetest waimuannetesi, nõudis ta tema isalt tungiwalt, et ta oma poja tema 
hoole alla usuks — ta tahtwat temast siis suure kunstniku teha. Ja isa andis seks ^ 
ka oma luba, kuigi ruske südamega, ja nii tul i siis see päew, mil Jür i metsawcchi 
majast pidi lahkuma. Oma reisipauna oli ta juba päewal enne seda walmis seadnud, 
ja see seisis nüüd suures toas tema kõrwal põrandal, kus und ühes koos einet wõt- ' 
siwad. Isal ja emal oli süda ni i raske, et nad hoopis sõnaahtrad oliwad, wäikene -
õekene toetas end hellasti Jür i rinna najale, kes wärisedes oma käe tema taela 
ümber lõi. Kaaro, wana truu linnukoer, istus oma noore sõbra ees, pani pää 
tema põlwele ja waatas oma tarkade silmadega küsides tema otsa, nägu oleks tü 
ütelda tahtnud: „Kas see siis ka tõsi on, et sa siit ära tahad minna?" 

Pruukost oli lõpetatud. Jür i tõusis püsti, wõttis oma pauua selga ja kasti 
käe otsa, milles ta wi iul puhkas. Si is wõttis ta kübara ja kepi kätte ja ustus isa 
ette, kes akna all seisis. 

„ M a Pean nüüd minema, isa," sõnas Jür i temale kätt pakkudes tasasel häälel. ^ 
Isa wõttis poja käest kinni, kuna fta silmas pisarad hiilgasiwad ja rind mõõnas 
rahutult. „Iumalaga, mu Poeg," tahtis ta ütelda, kuid sõnade asemel oli ta suust . 
üksnes tumedat nuuksumist.kuulda — ja sääl ei suutnnd ka poeg oma tundmusi 
pikemalt tagasi hoida ja langes suure häälega nuttes isa rinnale. Isa silmast wee-
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resiwad paluwad pisarad Jür i tõmmu-tukalise pää Pääle; siis tegi isa Püha risti-
tähe tema üle ja pani nagu õnnistades kae talle pää pääle. Nende kõrwal seisis 
ema, kes oma näo Põllega oli kinni katnud, kuua wäikene õekene haledal wiisil nuttis. 

Sääl kisub Jü r i ennast poolwägisi lahti ja sammub pääd püsti hoides isa
maja madalast uksest wälja. Wiimsel metsatee käännl waatab ta weel kord tagast — 
sääl on ta wana õnnistatud isamaja pühalikus waikuses, ja emakene seisab uksel ja 
lehwitab walge rätikuga. Jü r i lehwitab omalt poolt wasta ja sammub siis edasi 
— laia maailma. 

Kus oleks niisugust uoort südcmt leida, kus mure ja lahkumise walu pesitama 
wõiksiwad jääda, kui noor mees esimest korda Jumala suurde maailma wälja astub? 
Kui ruttu kaob tulewiku hiilgawate Piltide ees, mis kujutamise-wõim noore mehe 
silmade ette maalib, lahknmise walu, mis esiotsa nii põhjatu suur näis olewat! Ja 
kui noorel mehel weel hiilgaw elusiht silmade ees seisab, millele ta kõigest wäest ja 
hingest püüab wastu jõuda, siis astub ta peagi priskesti ja julgesti edasi, sest iga 
samm, mis teda kodupaigast kaugemale wiib, saadab teda ta sihile lähemale. 

Ni i astus Jü r i ka oma teed agarasti edasi; päikene paistis ju selgesti, linnud 
laulsiwad tee ääres, ja igal pool sumisesiwad putukad, kes temale ni i armsad oliwad. 
Ja ta ajas ennast sirgu, wõttis kübara pääst ja laskis wärsket hommiku-tuult oma 
juukstega mängida — waimustusega waatas ta silm mäe otsast, kuhu ta jõudnud, 
Jumala laia maailma, mis end kõiges looduse iluduses tema ees wälja laotas. 

Ta süda paisus õuuclikkudel tundmustel selles mõttes, et ta nüüd wabalt 
elusse astus. 

Ja ta wõttis wi iul i kastist wälja, istus lähemale pnukännule ja hakkas man-
ssima. Ta ei teaduud isegi, mis ta õieti müügis — ta mõtted ei wiibinud mitte 
siin, waid lendasiwad kaugele maailma, mis just kui tema oma riik õnne tõotawalt 
kõiges kauniduses tema ees seisis. 

Kui ta mänguga oma südant oli kergitanud, pani ta wi iul i jälle kasti ja 
sammus agarasti suure linna poole edasi. 

I I I . 
M i tu aastat läks mööda. Metsawahi majas jäi kõik wana wiisi järele, ja 

üksnes aeg ruttas ja töötas wäsimata edasi. Metsawaht tegi wanal harjunud wiisil 
oma tööd, aga ta keha oli kokku wasunud, juuksed ära ple-ekinud, ja ta otsaesisele oli 
aeg oma wäciewa, kortsulise kirjaga salmiku üles märkinud. Wäike õekene oli nägu-
saks neiuks sirgunud. Üksnes ema näis muutmata olewat — emadesse ei hakka aja-
hammas ni i pea. 

Jür i kohta oli teäda, et temast õige kuulus kunstnik saanud. Seda oliwad 
wõõrad jutustanud, kes waimustusega temast rääkisiwad ja uudishimulikult seda ma-

, West silmitsesiwad, milles see „ülikuulus meister" üles oli kaswanud. 
Kirjades, mis Jü r i poolt enamasti igal pühapäewal metsawahi majasse jõud-

siwad ja sagedasti ilusaid armastuse-andeid kaasa tõiwad, ei olnud sellest küll midagi 
kuulda, et Jü r i suureks helimeistriks oli saanud. Kirjadest kõlas ikka weel poisikese 
jutt, kes iga puu, järele päris ja ialgi ei unustanud ka wanale truule Kaarole ter-
wisid saatmast — sääl oli ta alati oma toredast metsast waimustawd ja pidas kõik 
lapsepõlwe mälestused meeles. 

„Ta on õnnelik," ütles isa, ja õekene arwas, et see ometi õnnelik peab olema, 
. kes nii suures ja toredas linnas elada wõib. Ema arust aga ol i , uagu kõlaks igast 

Jüri kirjast salaja kurnaw igatsus kodupaiga järele, ja sagedasti läks ta niisugusel 
mõttel metsanurgani ja wahtis maanteele, kas poeg ehk juba ei tule. 

Jah, Jür i oli tõesti kuulsaks meheks saanud, nagu neid üksnes wähe on oma 
kunsti kuulda laskmas. Tema mängus oli kirjeldamata sügawus ja nõiduslik wägi^ 



54 

mis igasse kuulajasse mõjus — aga ka waikne, südame Põhjast kõlaw igatsus, mis 
iga ühte liigutas. Ka oli ta mitugi kaunist helitööd ise loonnd: Ta oli laias kunsti» 
riigis tähtsaks meheks saanud. Mustamise awaldust ja ttthtestd sadas kui wihma 
tema Pääle, aga siisgi ei olnud ta õnnelik — ta oli haige. 

Kahwatanud ja laskunud oliwad tema paled, ja endisest priskest ja paksust 
poisist oli pitk, kuiwetanud mees saanud, kelle wäsimust tunnistawad silmad anku 
oliwad langenud. Igatsus kurnas teda — igatsus armsa metsa järele, kns ta ni i 
õnnelik olnud. Selles südame-igatsuses hakkas ta ühte metsasynfoniat kirjntmna, ja 
kuna ta sellekohaseid helisid lõi, taudis knjutusewõim teda kodupaika — ja ta teadis 
ka, et see helisünnitus, mille kallal ta töötas, ilus oli. 

Aga weel puudus temal selle helitöö wiimne järk, millest kõik metsa eln ja 
olu pidi wälja kõlama. Ja sel puhul wõttis igatsus tema üle ikka suuremat wõi
must : ta tundis, et ta üksnes oma sünnipaigas seda tööd wõis lõpetada. Ja selle 
pärast reisis ta koju. 

Isa, ema ja õde teretasiwad Jür i ütlemata rõõmuga, kes iga pidi nende elu-
korda oli kergitanud ja kõiki muresid nendest eemale tõrjuda püüdnud. 

Iga l päewal läks kunstnik metsa jalutama ja heitis sagedasti söödakuuri pöö
ningule heintesse, kns ta hoolega metsamuusikat kuulas ja nootisid paberi pääle 
kirjutas. Ühel päewal tuli keegi tema suurt sugu sõpradest teda waatama, keda wana 
metsawahi eit tutwa söödakuuri juurde saatma läks, kus ju tema poja armsani töö
tamise ja puhkamise paik oli. Jür i oli lehkawate heinte pääl liikumata pikali. Puude 
ladwad kahisesiwad, linnud laulsiwad, putukad pirisestwad ja sumisesiwad, nagu ennegi, 
ja igawene Päike saatis oma kiiri nii soojasti maha, nagu aastate eest tagast. 
Jür i aga oli waikseks meheks saanud. Paremas käes hoidis ta weel pliiatsipuAN^ 
millega ta nootisid oli kirjutanud, kuna pahem kasi noodiraamatu külmaks jäännd 
südame wasta surus. Helitöö oli lõpetatud, lõpumärk tugewate kriipsudega maalitud, 
ja alla oli kindla käega kirjutatud: F i n e . 

Wagusalt ja pühalikult puhkas ta heinte pääl, õnnelik naeratus seisis ta huultel. 
Ta oli ju oma elutöö lõpetanud ja kodupaigal rahulikult hingusele läinud. Ema 
laskis md tema kõrwale põlwili, suudles ta kahwatanud otsaesist ja ütles Palawaid 
pisaraid walades:„ Metsa laul on teda magama uinutanud." — ää — 

Sõnumid muusika elust. 
P r õ u a T e r e s a C a r r e ü o , maailmakuulus klawerimängija, Venezuelas 

Lõune-Rmerikas sündinud, Brasilias kaswanud ja Parist konserwatoriumis muusikat 
õppinud, käis Wenemaal septembri- ja oktobri-kuudel konzertistd andmas. Ka Riias, 
Taaralinnas, Tallinnas, Peterburis ja Moskwas mängis ta waimustatud kuuljate ees. 

E l l a P a n c z e r a , noo. Saksa neiu Wieni linnast, wäga osaw ja tubli 
klawerimängija, andis oktobri- ja novembri-kuudel Wenemaal kiirusega konzertistd. 
Ta mängis ka Peterburis, Tallinnas ja Taaralinnas ning M ä s . 

J o s e f H o f m a n n , noor alles poolpoisiteft mees, käis. ka novembri- ja 
dezembri-kuudel Wenemaal konzertistd andmas. Nooris waimustas oma klaweri-
mcmguga nõnda kuuljaid, et konzerdid igal pool puupüsti kuuljaid täis oliwad, ka 
Riias, Taaralinnas, Tallinnas ja Peterburis. Hofnmnn on, nagu üteldakse, Juudi 
sugust ja olla Anton Rubinsteini üks wiimane õpilane. 

G a b r i l o w i t s c h on ühe Wene noore klawerimängija nimi, kes nüüd, mil 
see leht ilmub, Saksamaal igal pool oma ära rääkimata ilnsa mänguga imestust 
äratab ja suurt kiitust saab. 

N o o r i k M e l b a, maailma üks tähtjam soprani-laulja, sai New-Aorkis umbes 
2400 rbl. iga õhtu eest, mil ta laulis. Londonis saab ta umbes 2000 rbl. igal õhtul. 
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V i i u l i m ä n g i j a l t H u m m e l ' i l t Stuttgartis warastatud hiljuti wäga 
kallis ja waua Gnarneri-wiiul ära. Waras, keegi kaupmees Jauda, wõeti Mün
chenis kinni, ja wiiul anti omanikule tagasi. 

A n t o n B r ü c k n e r , hiljnti Wienis ära surnud helilooja, on oma testa
mendis ütelnud, et tema oma helitööde eest midagi ei ole saanud, sest et neid alles 
natuke aega enne tema snrma hakati ostma ja nendest lngu pidama. Tema heli
töödest edespidi sisse tulewad summad pärandab Brückner oma wendadele ja õdedele. 

W i l l y B u r m e i s t e r , üks paremaid Saksa wiiulimängijaid, leiab oma 
kodus ikka rohkem imestnst ja lugupidamist uiug loetakse maailma tähtsamate wõid-
laste setka. Wenemaal ei ole ta weel konzerdi-reisil käinud. 

Therese M a l t e u , Dresdeni kuningliku lauleldnse lauluneid, on Ameri
kasse kutsutud ja talle iga kouzerdi eest 350 rubla pakutud, kuid laululind ci ole 
siisgi üle „suure lombi" (Atlandi mere) sõitnud. 

J t a l i a mees E u g e n i o P i r a n i on Saksa keeles hulga oma tehtud 
laulusid ilmutanud, mis., uagu uäha, sõpru leiawad. 

I t a l i a h e l i l o o j a d M a s c a g n i ja L e o n c a v a l l o minna üle 
„suure lombi" Amerikasse, kus neil ^dollarite sadu" loota olla. 

I t a l i a h e l i l o o j a t e l e L u i g i B o e c h e r i n i ' l e ja A l f r e d o 
C a t l l l a n i ' l e ehitatawat Lueca linuas auusmnbad. Mõlemad elasiwad ja hela-
siwad selle aastasaja esimesel poolel. 

C h a r l e s M a r i e W i d o r , Parisi luulus orelimängija ja helilooja, on 
Parisi konservatoriumi professoriks facmud. 

S m e t a n a , Böömi helilooja, lauleldus „Müüdud mõrsja" on pea kõige 
maailma näitelawadel mängida. 

I n a c e P a d e r e w s k i , suur maailma«kimlus Poola klawerimängija, olla 
nõdrameelseks saanud, nii teatawad mõned ajalehed. Teised ei usu aga seda sõnu
mit. Tõde tuleb oodata. 

P r õ u a M ah o r - R a v e u s t e i n , enne Mannheimi ooperi laulja, on 
Amerikasse laulma kutsutud ja ka läinud, ehk mees küll teda teatris laulda ei tahaks 
lasta. Prõua Mahor on surnud "prõua Lohse-Klafsky asemele laulma tellitud. 

H a r m o n i u m i d e t e g i j a M a t t o elab Emajõe linnas, ja tema tööd 
on wäga kõlbulised. Meie soowitame nendele, kes koolide tarwis harmoniumisid 
tarwitawad, teda tähele panna. 

U u e m a t e s õ n u m i t e järele ei olla kõige kuulsam Poola komponist F r. 
C h o p i n mitte 9. märzil 1809 aastal sündinud, waid 22. webruaril samasel aas
tal Zelazowoläs. 

L a i a l t t u t t a w m u u s i k a k i r j a n i k , l u u l e t a j a ja h e l i l o o j a 
Dr . Rich. P o h l pühitses 12. septembril Baden-Badenis oma ?0-aastast sünni
päewa, «kus talle mitmet wiisi auu pakuti. Jubilar oli, uagu teäda, üks kõige kalli-
meelsematest meestest, kes uuele Saksa muusikale teed lahti ajasiwad (Berlioz, Lift, 
Wagner). 

H e r m a n n Z u m p e on Münchenis Beethoveni konzertide juhatusel, mis 
Kauni orkestri poolt etendati, jällegi uut kiitust teeninud. 

l ) r . H a n s R i c h t e r , Wieni linna tuntud mängukoori-kindral, ou soojade 
sõnadega selle eest wälja astunud, et S i e g f r i e d W a g n e r i l mängukoori juha-
tajaks küllalt tarwilisi waimuandeid olla. 

K l a w e r i kuns tn i k Dr. He rm. G e h r m a n n Berlinis, kellel alles 
hiljnti weel auu oli Saksa Keiserlikkude Majesteetide kutse pääle konzerdi andmiseks 
Wilhelmshöhe lossi ilmuda, sai kõigekõrgema kasu Pääle kuldse kotkanõela briljanti
dega ehitud annetuseks. ^ . 



L i n n a m u u s i k a d i r e k t o r G. I a h r o w s e n pühitses 10. (22.) sept. 
oma LOaaswst sünnipäewa. Sel puhul pnkuti jubilarile, kes juba 1886 a. oma 
muusikamehe jubileumit pidanud, Forsti muusikasõprade poolt weel iseäranis suurt auu. 

V e n e d i g u l i n n a s kinnitati helilooja D o m e n i c o C i m a r o s a anuks 
Mnd. 17. dcz. 1749 Adersas Neapoli ligidal, surn. 11. jau. Venedigus) mälestuse-
laud Campo Sant' Angelo palee külge. Tema loodud 80 ooperi hulgast etendati 
„Sala abielu" Neapolis 1793 aastal 67 korda, mille läbi ta laialt tutwaks sai. ' 
Kuulsa meistri rinnakuju seati selle pärast, et ta ka waimulikkude helitööde looja oli, 
kardinal Consalvi käsul Rooma Pantheonis Sacchini ja Paesillo rinnakujude kõr
wale üles. 

P r õ u a K r e b s - M i c h a l e s i , endisel ajal konzerdi- ja ooperilauljanna, 
kadunud kapellmeister Karl Krebs'i abikaas, on 17. (29.) augustil oma 70-aastast 
sünnipäewa pühitsenud. 

K a r l V e c h s t e i n , kuulus klaweri-tegija Berlinis, Thüringimaalt pärit, 
on salll-kaubanõuuniku auusse tõstetud. 

D r . F r i e d r i c h C h r y s a n d e r , Händeli tööde siluja, nimetati kuulsa 
„Mainzi Lauluseltsi" poolt auuliikmeks. See auustus sündis sel Põhjusel, et 
mullu keisrinna Friedrichi kaitsel Mainzi linnas mitu suuremat Händeli oratoriumide 
etendnst korda saadeti. 

W i e n i „ M u u s i k a - s õ p r a d e s e l t s" sai helimeister I) r. J o h aA -
nes B r a h m s ' i käest 6000 gulduat, mida selts oma hääksarwamise järele tarwi
tada wõib. . . 

S e d a j a t e i s t . 
T a a t t u l e b ! on Schwabi rahwa elust ja olust wõetud soua, mis küll iWse^ 

naesemehesse wõiks puutuda, olgu ta küljeluu siis kas paremalt wõi pahemalt p»olt 1 
wõetud. Näituseks olgu järgmine kombe, mille järele Aaleni maanurgas pruudile -
pulma hommikul „kõige wanematest aegadest saadik" taldriku täis hapusid kapstaid 
söögiks ette kanti Pruut peab kapstaid maitsma ja selle pääle mõtlema, et abielu-
seisus temale ehk kord kapsastest hapumaks wõib minna. M is pruut sellest portsust ', 
järele jätab, peab peidmees ära sööma. Niisuguse abielu-paari kohta, kellesse säärane Z 
sunnitud fööma-aeg warsti ei tahtnud mõjuda, oli iseäralise wõimuga abinõuu wälja -
arwatud, mis sõnade läb i : „Taat tuleb" (<er Datte kommt)! weel iseäralist mõnu ' 
ja mõju riidlewate übielu-paaridc kohta awaldas: Abielus elawad mehe^ walisiwad ^ 
enda keskelt igal aastal salaja kolm laitmata elukombega meest, kellest üks „taa iks" ^ 
nimetati. Samase kohus oli terwe aasta jooksul kõigi abielu-rahwa kombete üle ^ 
walwata ja niisugusel puhul, kui mõnes kohas mehe ja naese wahel r i i u, trmuuse^ 
rikkumist jne. juhtunu', omalt poolt arwustajaks ja kohtumõistjaks wahele astu a. D 
Pimedal ööajal w l i „taat" üts teise wasta sõdiwa abielupaari akna alla. Ta kõpu- J 
tas akna pihta ja hüüdis siis, kui majarahwas juba uuest ülesse oli ärgcmu : „Taat ^ 
wleb l " Selle pääle kä usiwa manitsejad ära. Wõeti niisugust manitsust tähele ̂  
panna ja asus ni ajasse tüli ja tormi asemele rahu, siis oli asi sellega uu i , mm u ^ 
aga tuliwad noomijad teist korda akna alla ja hüüdsiwad jällegi: ' „Taat tuleb!" ! 
Kui aga kolme niisugust hoiatust tähele ei pandus siis wngisiwa'- cibielurahwa rahu ^ 
hoidja Mardi-sandi mundris ööajal majasse, taat painduwa kepiga eel, millega ta -
M i olewat paarimeest tublisti suges, wahest aga ka mõlemaid, ni i hästi meest kui 
naist. Selle pääle läksiwad tasujad sõna lausumata M e oma teed, nagu^nad tulnud 
oliwad. Niisuguse tembu tagajärg oli aga enamasti esimesel korral juba see, et« 
tülitsew paarirahwas kokku leppis ja rahulikult omas majas elas, nii et üksnes harwal 
seda juhtunud, et „taat" neid weel korra noomima wlnud — Kord oluud aga „taat"V 
oma ameti toimetusel nii wali, et kohus teda tülitsewa abielurahwa kasuks pidanudV 
waigistama, ja sest saadik olla „tüllt" kadunud. — ^ 

H0350ZL«N I^V?0V. U)?5L25, 88 ^ L ? H 1896 rc>M. - Trükitud K7A?Hernuma^kKj^ 
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kirjadele: „Or. K- A. Hcrmanu lO^liü?.." 

Saksa kirjandus ja Gotthold Ephrann Lessing. 

Kolmekümne aastase sõja järele tnli Saksa kirjaudllses aeg, mida „ j ä r e l e -
tegemise a j a k s " kutsutakse ja mis sada aastat kestis. Prantsuse keel oli 
peenikese haritnd seltskonna keel, Saksa oma keel oli põlgtuse all, Saksa senisest kir
jandusest ei peetud mingit lugu. Et Saksa keele wäärtust ja Saksa kirjandust kõrge-
male järjele tõsta, wõtsiwad mitmed õpetatud mehed, kellel aga kirjutamiseks enamasti 
anne puudus, nõuuks ise Saksa keeles häid kirjatöösid luua, kus nad aga ise nõnda 
Prantsuse klassizismnse kirjandnse mõju all wangis oliwad, et nad Prantsuse 
kirjatöösid orja kombel järele tegiwad. Ainult mõui üksik o l i , kes wabamalt 
talitada julges. Sääl hakkasiwad kaks Schwcizi professorit üleüldisele arwamisele 
wastu ning ütlesiwad, et palju õigem on Inglise tirjandnst eeskujuks wõtta, kui 
Prantsuse klassizismust järele teha, ja teiue nendest sBodmer) pani oma sõnade 
kinnituseks Miltoui „Kaduuud paradiisi" Saksa keelde ümber. Selle Pääle läks 
äge kirjandnsline snlesõda lahti, kus Prautsuse klassizismuse poole hoidjad wiimaks 
M jäiwad. 

Nüüd algab aeg, mil Saksa kirjandus kõrgemale järjele tõusis, km kunagi 
enne ja wahest kõrgemale kui mõnegi teise ilmarcchwa oma — Inglise kirjandus 
arwamata. See Saksa kirjanduse teine õitseaeg wältas kolmweerand sada aastat — 
läinud aastasaja wiimane pool ja käes olcwaIesimene weerand. See oli aeg, mil 
kirjandusest waimustatud oldi, kus suur hulk anderikkaid kirjanikka ühel ajal ja 
warsti üks teise järele üles tõnsiwad ja weel suurema hulga wäga häid töösid lõi
wad ja luuletafiwad, cuam kui kunagi enne. Oma suurteks klasfistets 
kirjanikkudeks loewad sakslased aga järgmised seitse: K lops tock , L e s s i n g , 
W i e l a n d , H e r d e r , G o e t h e , S c h i l l e r ja J e a n P a u l . 

Uskliku ja waimustatud K l o p s t o c k ' i (1724—1803) meistritöö on suur 20 
laulu pitk lugulaul „ M e s s i a s ", mille sisuks Õnnistegija lunastamise-töö, nimelt 
sündmused Jerusalemma sõitmisest kuni taewaminemiseni; äratajaks ja eeskujuks selle 
suurepäralise töö juures oli Klopstockile Miltoui „Kaduuud paradiis". Ka on Klop
stock hulga kõrgemõttelist waimustatud laulusid loonud. 

Selge kriitikalise Pilguga, terawa läbitungiwa mõistusega L e s s i n g (1729 
kuni 1781), kel küll wähem 'luulewõimu kui mõistust ja teadust oli, tegi oma põh
jalikkude sügawa teadmisega kirjutatud k r i i t i k a l i s t e k i r j a t ö ö d e läbi Prant
suse klassizismuse mõjule Saksa näitemängu-kirjänduses õtsa pääle ja pani iseseiswalt 
Saksa näitemängule oma meistriliku osawuse- ja tundmisega kirjutatud näitemängude 
M i n n a v o n B a r n h e l m " , „ E m i l i a G a l o t t i " ja „ N a t h a n T a r k " 
läbi aluse ning andis eeskuju. 
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Meeldiw ja elurõõmus W i e l a u d (1733—1813), kelle tähtsam lnuletöö„Oberon", 
ja nimelt tundliku loomuga ja peene maitsega H e r d e r (1744—1803) on Saksa 
kirjanduses enam oma teed tasandawa tegewuse kui iseseiswaa luuletööde läbi täht-
sao. Herder oli, nagu Lessing-gi, teaduslikult ja kriitikaliselt tegew; tema näitas, et 
loomuline ja lihtne rahwaluul ja -laul palju kõrgemal seisab kui kuustluul; Herder 
näitab, kui luuleline ja pildirikas piibli, uimelt waua testamendi, keel ou. Ka pani 
ta suure hulga kõigi ilnmrahwaste rahwalaulusid (ka Eesti laulusid) Saksa keelde 
ümber uime all „ R a h w a s t e h ä ä l e d l a u l u d e s " . Herderi tähtsam luuletöö 
on lugulaul „Cid". Herderi mõju oli suur mõlema Saksa kõige tähtsama ja suu» 
rema kirjaniku Goethe ja Schilleri kohta. 

Külmawereline, eluga rahul olew, Waimurikas G o e t h e (eesnimega Johann 
WolsgaNg, elas 1749—1832) on kõige wiljakam Saksa kirjanik. Tema loi hulga 
tähtsaid n ä i t e m ä n g u s i d („Götz'von Vcrlichingen", „Iphigenie", „Egmont", 
„Torquato Tasso"), luuletas hulga ilusaid l a u l u s i d , kirjutas mitu mõjurikast 
j u t t u („Wertheri kcmuatused", „Wilhelm Meisteri õpiaastad", „Wilhelm Meisteri 
rändamise aastad") ja muud. Goethe kõige tähtsam luuletöö ou „ F a n s t " , suure» 
päraliue ja sügawmõttcline töö näitemäugu kujul, mille kallal suur kirjanik 60 aastat 
tööd tegi. Täis imelisi lnnlepiltisid, kujutab see lugu nimelt inimeselapse sisemist 
elu ja wõitlust usu ja ilmaliku teadmise, waimu ja liha wahel. Faust on mees, 
kes kõik ilma teaduse ja tarkuse läbi ou uuriuud, aga põhjalikumat teadmist igatseb 
ja mitte rahu ei leia ning wiimaks karjawainul küüsi langeb, kes teda inimeste ja 
waimude riiki mööda ümber weab. Parem jagu sellest lnulesünnitusest on tema esimene 
pool. Pääle „Fausti" on Goethe kõige tähtsam sünnitns lugulaul „ H e r m a n n 
j a D o r o t h e a", armas ja loomutruu pilt eht Saksa perekondlisest elust. ; ^ 

Goethest kümme aastat ja Lessingist kolmkümmend aastat noorem oli paleus-
line, sügawmõtteline ja priiuse ja õiguse eest waimustatud S c h i l l e r (eesnimega 
Friedrich, elas 1759—1805), kelle soe süda kõigest osa wõttis, mis hää wõi ilus 
oli. Schiller on see mees, kellel ilma kirjanikkude seast kõige suurem mõjudus ini
mesesoo kohta ou ja oli. Oma elus oli tal puuduse- ja hädaga wõitlemist. Schiller 
luuletas hulga laulusid, millest meile waimustatud mehine süda wastu tuksub ja 
millel pea kõigil oma sügaw mõte sees; ka oma keele ja wälimise kuju poolest on 
nad täielised, nagn neid paremaid enam mõtelda ei mõista, Paljnsid on ka Eesti 
keelde ümber panna katsutud; kuulust „Kella-laulu" (pildid inimese mitmesugusest 
elueast, tema tööst ja talitusest) on mitmele korrale tõlgitnd. Tähtsamad weel on 
Schilleri k u r b m ä u g u d. Tormilisel noornse priiusetungil, aga alles wähese elu-
ja inimese-tundmisega on kolm noore põlwe tööd ^ R ö ö w l i d " , „ F i e s k o " ja 
„ A r m a s t u s j a k a d e d u s " . Palju täielisem on „ D o n K a r l o s" (kujutab 
sündmust Hispania wihase kuninga Philipp I I . kojast), „priiuse-waimustuse ülemlaul, 
millest kõrgemeelne inimesearmastus wastn kõlab ja lõhnab", sõnab selle näitemängu 
kohta tähtjas Dr. Scherr ilmakirjanduse ajaloos. Schilleri suurepäralisem töö on 
„ W a l l e u s t e i n" , mis kujutab, kuda kuulus wägede juhataja kolmekümne aastasest 
sõjast kuningakrooni püüab ja selle eest hnkka saadetakse. Si in seatakse Wallenstein 
ise, tema kindralid ja soldatid, Ülepää kõik elu ja olu uõnda õigesti ja täielikult 
silma ette, nagu nad tõesti elasiwad ja oliwad; kõik paistab nagu Pildi päält silma, 
luna tegewus täis elu ja põnewust ou. Goethe ütles omal ajal, et „Schilleri Wal< 
lenstein on nõnda suur, et teist korda midagi sarnast enam olemas ei o le . "— Si is 
pisarateni liigutaw M a r i a S t a a r t" , siis jälle kaunis „ O r l e a n i n e i t s i " , 
niisama „ M e s s i n a p r u u t " ja wiimaks „W i l h e l m T e l l " — „Walleusteiui" 
järele Schilleri kõige täielisem töö, nõndasama ajaloolikult ja asjalikult kujutatud 
nagu seegi. Selles tükis walitseb seesama Priiuse-mõte, nagu esimestesgi, ainult 
wagusanml, selgitatud kujul. Tükk kujutab, kuda mehised lihtsad Schweizi mehed 
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kätt oma priiuse ja wanade õiguste kaitsmiseks wägewate Austria riisujate wastu 
tõstawad. — Ka ou Schiller kaks suuremat ajaloolist tööd kirjutauud „ K u d a 
H o l l a n d i - j a B e l g i a m a a end H i s p a n i a a l t l a h t i l õ i w a d " ja 
K o l m e k ü m n e aas tase sõ ja a j a l u g u . " Nimetamata ei wõi jätta, et 
wiis wiimati nimetatud Schilleri kurbmängu lihtsalt jutukeste näol Eesti keelde ümber 
on pandud wõi tehtud. 

Wiimaue tähtjas kirjauik klassisest ajast on tundlise loomuga, pisarate wahelt 
uaerataw juttude kirjutaja J e a n P a n l (täiemini Jean Paul Friedrich Richter, 
1763—1825), kes oma noores põlwes puuduse rasket kätt tunda sai. Jean Paul 
armastab oma mõnusal, tundmusrikkal, kurwasegasel naljatoonil waeste külakoolmeist
rite ja teiste wäikeste inimeste eln ja olu, uende rõõmusid ja kurbtust kirjeldada. 
Jean Paul on südamlik ja lunleritas, tema kõnewiis aga wiiwitaja ja iseäralik, ja 
tema loomns õieti üleliiga pehme. Paremad tema jutud ou: „Quintus Fixleiu", 
„ Wallatuse aastad (Flegeljahre)" ja „Titan". Esimeses kujutab ta õieti oma enese 
kitsast põlwe noores eas. 

See on siis Saksa klassine kirjandus, mis Pärastesele kirjandusele waimu» 
harijaks ja eeskujuks ou. Pärastene kirjandus ou küll wäga suur, aga nii tähtsaid 
kirjanikka ei ole enam üles tõusnud, ehk küll ka uii mõndagi ilusat on ilmunud, 
kaunid luuletust, häid juttusid ja ka mõni tnbli näitemäng. Kõige parematest pä-
rastestest laulude luuletajatest olgu nimetatud: Rücke r t , N h l a u d , H ö l d e r -
l i u , L e u a u , H e i u e , C h a m i s s o , F r e i l i g r a t h , A n n e t t e Droste -
H ü l s h o f f , R . H a m e r l i n g , I . W o l f f , E . G e i b e l , K G e r o k (waimulikud 
laulud). Tublid jutukirjanikud on (5 b e r s , D a h n , F r e y t a g . Näitemängusid 
on kirjutanud: H e i n r i c h K l eist , kelle „Lõhutud kruusi" kõige paremaks lust-
mänguks „Minna von Barnhelmi" järele Saksa kirjanduses peetakse, siis G r a b b e 
(^Napoleon"), H e b b e l , M o s e u , F r e y t a g („Iournalisten"), A n z e n g r u -
b e r , G r e i f , G o t t s c h a l l , H o l t e r . 

G o t t h o l d E p h r a i m Less ing sündis 1729 Kamenzi linnakeses Saksenis, 
kus tema isa õpetajaks oli. Koolis õppis ta iseäralise häämeelega Greeka ja Ladina 
keelt ja matematikat Ka armastas ta wunn Rooma lustmäugusid lugeda. Tema 
waimuanded ja teadusehimu oliwad uõnda suured, et koolijuhataja tunnistas, et see, 
mis tema kaasõppijad peawad õppima, tema jaoks mitte enam ei passi, ja nimetas 
teda hobuseks, kes kahekordset moona tarwitab. Aastal 1746 astus ta Leipzigi üli> 
kooli, et usuteadust õppima hakata, nagu wanemad soowisiwad. Pea jättis ta aga 
selle õpiasja maha ja õppis arstiteadust, hiljem jälle keeleteadust, mõttetarkust ja 
lüulewõidust. Nimelt meelitas teda teater ja näitemäng oma poole, ja aru tihti käis 
ta näitemängijlltega läbi. Kahe aasta pärast lahkus tu ülikoolist ja wahetas siis 
õige sagedasti oma elukohta, elas Berliuis, Wittenbergis, Potsdamis ja jällegi Leip
zigis, kuni ta 1760 ühe kindral Tauenzieni,jnnrcs sekretäriks hakkas. Wiie aasta 
zärele on ta aga jällegi Berlinis, kus ta mitme sõbra seltsis kirjanduslisi tööd tegi 
Ms nendest oli Inudi' mõttetark tuttaw Moses Mendelssohn). Ka seni oli ta tub-
listi kirjatööd teinud. Juba Leipzigi ülikooli ajast saadik kirjutas ta hulga lust
maugusid, aga kõik euam wõi wähem walitsewa Prantsuse klassizismuse maitses; nendest 
teeniwad tähelepanemist kaks hilisemat „Miss Saara Sampson" ja „Philotas". Oma 
sõprade seltsis andis ta aastast 1759 saadik kriitikalised K i r j a d k i r j a n d n s e 
ü l e " wälja, kus ta oma aegset kirjandust arwustllb, iseärauis waljusti Prantsuse 
klassizismuse sünnitust. Aastal 1763, kohe pärast seitsme aastase sõja lõppu (Preisi 
riik sõdis Austria-, Sakseni-, Prantsnse-, Wene- ja Rootsimaa wastn ja ei kaotanud 
Mitte kildu oma maast) hakkas Lessing „ M i nn a v o n B a r n h e lm i " k/rjutanM, 
mis 1767 trükist ilmus. See ou esimene tõesti rahwusline tükk, mis Saksa näite-
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mängu-kirjanduses ilmus ja Klopstocki Messiase" ilmumisest saadik ei oluud enam 
teist kirjatööd olnud, mis sarnase waimustusega wastu oleks wõetud. Suur hulk 
soldati-tükkisid ilmus nüüd, mille kirjutajad M i n n a von Barnhelmi" katsusiwad 
järele teha. See näitemäng on loomutruu pilt sellest rahutust ajast; iseloomud ^ 
on kõik elust wõetud, isegi sarnane sündmus, nagu siin Minna ja mehise, suure- , 
meelse Tellheimi wahel, 'olla ühes wõõrastemajas Breslau linnas ette tuluud. 
Tüki põhjusmõte on wõitlus meheliku uhkuse ja suure meele ning armastuse wahel, 
mis Minna kawaluse tõttu õnnelikule lõpule jõuab Kunstniku osawuse- ja peensusega 
on iseloomud kujutatud. — Lessingi walimine seisukord oli ise kaunis kurw, kui ta 
seda tükki kirjutas, ja ainult teadmine, et ta seega töö teeb, mille wäärtus jäädaw 
saab olema, trööstis teda. — Aastal 1766 ilmus kirjanduse kohta wäga tähtjas 
teadusline töö „ L ao k o o n " , mis näitab, et luuletöödes tegewust ja elu peab olema, 
aga mitte ilma tegewuseta kirjeldamist. Berlinist kutsuti Lessing 1767 Hambnrgi 
säälse teatri kriitikuseks. Si in wälja antud n ä i t e m ä n g u - k r i i t i k a t e läbi 
lõi ta Prantsuse klassizismusele kõige walusamad haawad. Aastal 1770 hakkas ta 
Wolfenbütteli linnas põhja-õhtu Saksamaal raamatukogu hoidjaks, mis ametisse ta kuni 
oma surmani jäi. S i in kirjutas ta oma teise meistritöö kurbmängu „ E w i l i a 
G a l o t t i " (1772), mis esimene suur kurbmäng Saksa kirjanduses on. Pikema reisi 
päält Italias: tagast tulles heitis ta a. 1776 abielusse. Aastal 1779 kirjutas ta oma 
kolmanda meistritöö M a t h a n T a r k " , milles ta oma mõtteid usu-asjus awal> 
dab. Lessing suri 1781 52 aasta wanaduses. 

Lessingil oli wäga laialine teadus, nagu waewalt mõnda teist meest 
weel leida wõib, ja tema teadmise-» ja uurimise-himu oli kustumata Tõe otsimine 
tegi teda õnnelikumaks kui tõde ise. „Kui Jumalal", ütleb ta ühes oma kirjas, 
„paremas käes tõde oleks ja pahemas alati elawaks jäädaw himu tõde otsida, ehk 
Ml l selle lisandusega, et ma ikka ja igawesti eksima peaksin, ja tema ütleks mulle: 
wali l siis hakkaksin temal alandlikult pahemasse katte ja ütleksin: Isa, anna! 
puhas tõde on ju üksnes sinu tarwis." Sellest tu l i , et ta igal teaduse-wäljal tegew 
oli ja paljud tema töödest tükaldased on. Tema läbitungiw mõistus ja selge silm 
tegiwad teda aga imestmnisewaart põhjalikuks arwustajaks. ^. 0rra. 

Meie kujede seletuseks. 
Igaüks teab, mis sõna „kuju" tähendab. Ta tähendab enamasti ühte inimese 

nagu ehk tegumoodi kiwist, rauast, brongsist wõi muust sarnasest ollusest. Aga mis 
sõna „kuje" tähendab, seda teawad seni wähesed inimesed, sest et see sõna üksnes 
Eesti murretes tuntud on. Kuje asemel tarwitati seni alati Saksa keelest wõetud 
sõna „pi l t " . Iseäranis ühes Läänemaa nurgas oli seni sõna „kuje" tuutud, ja et ta 
Eesti enese sõna on, siis on tal enam õigust kui soual „p i l t " . Kuju on siis kiwist 
jne., aga kuje on Paberi pääl raamatus wõi joonistuses. — Meie oleme selles „Laulu I 
ja mängu lehe" aastakäigus l 1 kuje lugejatele andnud, aga seletusi ei ole me mitte 
juurde pannud, kuid aina nende meeste nimed, kelle kujcd lehes on, nagu ka nende 
sündimise ja suremise paigad ning aja. Alamal teeme neid mõne sõnaga lugejale 
ligemini tuttawaks. 

D a n t e A l i g h i e r i (1265—1321), kelle kuje nr. 1 seisab, on I ta l ia kõige 
suurem luuletaja ja ka üks maailma kõige tähtjam salmija. Tema luuletööd on -. 
juba mitu aastasada klassiste kirjade setka loetud, ja ülikoolides antakse nende üle 
seletusi. Kõige kuulsam ja tähtsani tema luuletöödest ou »6ivwa (nmrll6äia« („ ju-
malit näitemäng"), milles Dante põrgut, puhastusc-kohta ja paradiisi kirjeldab, kuhu 
iuimeste hmged pärast surma pidada miuema. Dante elulugu oleme juba „Laulu ^ 
ja mängu lehe" 6. aastakäigus nr. 1 pikemini jutustanud, selle pärast palume säält ' 
järele lugeda. 
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J o h a n n W o l f g a n g v o n G o e t h e (1749—1832), kuje nr. 2 sees, 
on Saksa rahwa sunrem lnnletaja ja kirjamees. Ta sündis 28. (16.) aug. 1749 
Frankfurtis Maini jõel, studeeris Leipzigi ülikoolis adwokaadiks, pidas wäga mitnt 
ametit ja kohta ning oli reisidel. Tema wcmemate wanemad oliwad liht talnini-
mesed, aga isa oli Frankfurti linna raeherra, kuna ta ise juba 1782 kirjatööde pärast 
aadeli-seisusesse tõsteti. Alles a. 1806 heitis ta abielusse, tuua ta enne seda mitme 
tähtsa naesterahwa ligidane sõber oli olnud. Aastal 1815 sai ta Weimari wäikse 
würstiriigi esimeseks miuistriks. Suri 22. (10.) märzil 1832 ja maeti Weimarisse. 
Goethe on terwel elnajal Saksa kirjandust edendannd, ja loetakse teda paljudest üle
üldse Saksa esimeseks kirjameheks, kuid ka esimeste sekka maailma kirjanduses, Ta 
on suure hulga luuletusi, näitemängnsid, juttusid ja õpetusi asju kirjutanud. Oma 
kuulsuse põhjendas ta näitemänguga „Götz von Berlichingen" ja jutuga „Werthers 
Leiden" (Wertheri kannatused), kuid kõige tähtsam ja tnumakcun tema kirjatöödest on 
näitemäng „Faust" esimene jagu, milles nimelt ka olu mehe ja naese, ehk weel õigemini, 
peiu ja neiu wahel näidatakse, kuda ta peaks olema ja kuda ta ei ole. Teisi kirja
töösid ei ole siin wõimalik nimetadagi, sest neid on liig palju. Loe ka selle nri juhtkirjast. 

W i l l i a m S h a k e s p e a r e (ütle: willjem schekspir, elas 1564—1616), 
kuje nr. 3 sees, on Iuglise-maa ja wist ka kõige maailma kõige suurem uäitemängude 
kirjutaja ja tähtjas luuletaja. Tema uäitlusi ou wäga rohkesti, otse mitu paksu 
raamatut täis. Ise käis ta ka Inglise-maal ümber ja oli näitleja. Juba eluajal 
tõusis tema nimi wäga kuulsaks. Pärast jäi ta Loudonis elama, kirjutas, luuletas 
ja mängis ühte pnhku. Ka kuuinganna Elisabet pidas temast lugu, aga kuuiuglikku 
kotta ei kutsutud Shakespeare! siisgi nutte. Kõige kuulsamad Shakespeare näite
mängudest ou „Hamlet", „Romeo ja Julia", „Kuningas Lear", „Desdemona" ning 
waate- ja lustmängudest „Veuedigu liuua kaupmees", „Kangekaelse taltsutus" (mõle
mad wiimsed ka Eesti keeles) ja „Falstaff". Tenia eluloost oleme „Laulu ja mängu 
lehe" V I . aastakäigus nr. 5 pikemini kirjutanud. 

D o n P e d r o C a l d e r o n d e l a B a r c a (1600—1681), kuje ur. 4 sees, 
on Hispania kõige suurem luuletaja. Lühedalt hüütakse teda Calderon. Mk ta küll 
waimulik mees oli, lnuletas ta ka näitemängusid suure hulga. Kuid ka tema tunde
luuletuste hulk oli wäga rohke. Kõik tema kirjatööd ou keele ja koore poolest ilu
sad ning tuuma poolest wäga kõrgel järjel. Kuid pärastesed tööd ou liiga kirikliku 
sisuga, pea jutlused, ei wõi siis ilmalikuks lugemiseks olla. Calderon suri suures 
anus ja rikkuses. Tema elulugu ou „Laulu ja mängu lehe" VI . aastakäigus ur. 4 
pikemini ära jutustatud. 

A l e k s a n d e r S erg cj ew itsch P u s c h k i u (1799—1837), kuje nr. 5 
sees, on üks Wene rahwa tähtsamatest lnnletajatest, paljude meelest üleüldse kõige 
suurem. Süudimise poolest oli ta grahw. Kooliõpetust sai ta Zarskoje Seloo 
andelises asutuses — enamasti Prantsuse waimus. Siisgi sai tast suur Weue luu-
letaja. Kõige tähtsamad Puschkini kirjatööd ou: „Russlau ja Ludmilla", wäga 
ilusate loodusc-kirjeldustega „Kaukasia wang," „Bachtschisarai hallikal", siis weel 
luuleline roman „Iewgenij Onegin" ja näitemäng „Boris GoduUow" j . m. Pusch
kiu suri kahewõitluscs prautslasc Dautös-Heckeeren'i wasta, keda ta oma abikaasa 
sõbraks kartis saama. Pikemiui on Puschkini elulugu „Laulu ja mängu lehe" V I . 
aastakäigus nr. 8. 

T o r q u a t o T a s s o (1544—1595), kuje ur. 6 sees, on Italia suur luu
letaja, kelle isa Bernar>o juba kuulus salmija ja kirjamees oli. Juba 17. eluaastas 
leidis Torquato oma kirjatööga „Rmaldo" suurt kiitust. Ta elas Ferrara herzogi 
Alfonso kojas, kus herzogi õed Lucrezia ja Leonora teda wäga armastasiwad. Ta 
oli wähe rahutu ja üritatud loomuga mees ja tegi sagedasti tüligi. Pärast astus 
ta Mantua herzogi Gonzaga teenistusesse. Ta suri Sant' Onofrio kloostris Roomas, 
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Tema tähtsam ja täna päewani kuulsam töö ou »(-6i'U8li1<3inm6 Iidsi-alH« (wabas
tatud Jerusalem), täis luulelist ja keelelist i lu. Teised tema kirjatööd ou weel 
^orr iZmnuäoe, »!/ ^minta« (lambriku mäng), »Nw6« uing suur hulk salniikuid, 
nulle seas wäga ilusaid ja tuumakaid. Tasso oli südi katoliklane ja ou katoliki 
kirikule ja usule oma kõrge ande läbi palju kasu saatnud. 

L u i s de C a m o e u s (1524—1580), kuje nr. 7 sees, on Portugali rahwa 
kõige suurem luuletaja, kes terwel eluajal wiletsuses ja waesuses elas. Et ta kuninga 
kvjapreilid Catarim de Atayde hakkas armastama, ajas kuningas teda nuialt wälja, 
ning Camoeus wõttis sõjakäigust Mcirokku wasta osa, purjetas õuuetul reisil Goa 
linna, saadeti pärast ühe pilkelcmlu järel Macao linna wangi, kus ta oma kõige 
ilusama luuletuse »0L 1u8ia6o8« tegi kaugel kodumaalt tühjadel meresaartel. Närtsi
mata i lu hõõgab see luulews oma maade ja merede kirjelduste- ja portugallaste 
tegude kiitusega. Kui ta pärast eluaegist kaugel-hultumist isamaale tul i ja siiu weel 
mõned aastad-kerja wiisil elas, snri ta wiletsuses, kuna talle pärast surma hiilgaw 
mälestuse-samnms paudi. 08 1u8i5,äo3 ja muud tema luuletused ou aga ilusamad 
kui üksgi kiwist mälestus. „Laulu ja mäugu lehe" V I . aastakäigus ur. 3 ou weel 
tema pikem elukirjeldus. 

F r i e d r i c h v o n S c h i l l e r (1759—1805), kuje ur. 8 sees, ou Saksa rahwa 
kõige suurem luuletaja ja kirjamees. Tema esiwanemad oliwad liht talurahwas, 
kuid teda eunast tõsteti tunmaka luule pärast aadelisugusse. Ta elu oli liikuw, kord 
oli ta professor, kord ametnik, kord kirjamees, kuid alati püüdis ta Saksa kirjaudust 
ja näitemängu tõsta. Wäga ilusad ja tuumakad on tema salmikud, millest hulk 
Eestigi keelde on Pandud. Niisama tuumakad ou tema näitemängud, millest lelle 
numbri juhtkirjas ees pool juba kõneldud ja mille seast paremad on „ W ü M i -
stein", M a r i a Stuart", „Orlccm'i ueitsi", Messiua pruut", „Willem Tel l< 
Salnlikutest nimetame siin „Laul rõõmule", „Greekamaa jumalad", „Kella lau l " , 
„Tuuker", „Ibikuse kellad", „Kmk raudhaamrile", kõik luulded otse imelist i lu täis. 
Tema oli elu wiimastel aastatel Goethega wäga sooe,,-. Tema elust ou ka „Laulu 
ja mängu lehe" I I . aastakäigus ur. 5 kõneldud ja sääl tema uoorest east kuje antud. 

M i c h a i l I u r j e w i t s c h L e r m o n t o w (1814—1841), kuje ur. 9 sees, 
tähtjas Wene luuletaja ja kirjamees. Ta süüdis Moskwas 3. okt. 1814, kaswatati 
waua°ema juures ja käis ka Moskwas gümnasiumis ja ülikoolis, kuid pärast weel 
junrru-koolis Peterburis, mille järele ta garde-wäe teenistusesse astus. Tutwaks ja 
kuulsaks tõusis ta oma luuletuse läbi Puschkini surma kohta, mis ka tegi, et ta Pe
terburist Kaukasiasse läks. Waewalt oli ta Peterburis tagast, siis saadeti ta ühe 
kahewõitluse pärast jälle Kaukasiasse. S i iu lauges ta uues kahewõitluses 15. juu« 
l i l 1841. Ehk ta elu küll kõigest 27 aastat kestis, on ta siisgi mõnda tähtsat kirja, 
ja luuletööd loonud; nõnda nimelt M z õ r a , " „ Ismai l Bey," Maler ik , " „Hadshi 
Abrek", „Kasnatschejscha," , M m o n , " iseäranis „Lanl zaar Wasiljewitschist," ja 
kõige tähtsam jutusisuline kirjatöö M e i e aja kangelane." Iseäranis Kaukasia kir-
jeldustes ja jutuloomises tuleb kõrge anne tema kirjades nähtawale. 

M a u r u s J b k a i kuje nr. 10 sees, on Ungari ehk Magyari snnr jutu. 
kirjamees, kelle jutud pea igasse haritud keelde uu ümber pandud, õige rohkesti 
Eestigi keelde. Sündinud on Maurus Jokai Komornis Ungrias 7. (19.) webr. 
1825, studeeris adwokadiks, aga hakkas pärast üksnes kirjameheks, oli ajakirja 
„Eletkspek" (elukujede) toimetaja, wõttis 1848. aasta segadustest osa, põgenes r i ig i , 
walitsusega Debreczini, andis siin „Esti lapok" (õhtu .lehed) wälja, heitis samal 
aial abielusse näitlejanna Laborfalm'ga, kes 1886 suri, oli pärast mitme lehe to i - ' 
metam, milledest kõige kuulsamaks sai ajaleht „Hon" (isamaa), toimetas weel hilje- ? 
nuni ncha-nädalilehte „Ustökös" (sabaga taht) ja ajaleht „Nemzet" (rahwas). I 6 -
sii on imestuse wäärt osaw ja wiljakas jutustaja ja wäsimata kirjutaja. Tema 



juttude arw on wäga suur, millest üksnes nimetame „Uugari Nabob," ^My>s^d^^ 
diammldid," „Arnmstuse narrid," „Walge naene," „Mnstla'se baron," „Wäiksed ku-
nmglld," „Narrigrahw", ,,Knrnmd päewad" (wiimne ka Eesti keeles) ja palju teisi. 
Jutustamise wiis on Inkail ütlemata elaw ja wärske, tema nali tuumakas, kui ka 
mõni kord jutu sisu raske uskuda ja jutt päälsekandne. I6kai elab alles praegu, mil 
seda kirjutame, on rikas mees, parlamendi liige ning auustatud terwes maailmas. 

I o h u M i l t o n (ütle: dshou wiltu, 1608—1674), kuje nr. 11 sees, kuulus 
Inglisemaa lnnletaja, kelle nimi ja kirjad weel praegngi rohkesti tuntud ha loetud 
on. Ta sündis 9. dez. (27. uow.) 1608 Loudonis, käis säälsamas koolis ja studeeris 
Cambridge (kembridshe) ülikoolis nsnteadust, käis 1638 Prantsusa ja Italiamaal, hak
kas 1641 kirjameheks ja seisis tnliselt ja waimustusega trükipriiduse ja wabadriigi 
eest, iseäranis raamatus „Areupagita," kuid sõdis ka riigi usu wasta, sai 1648 
slllakirjutajllks wabadriigi nõnnkogus, oli selle poolt, et kuningas Karl I. ära hu
kati ja seisis Cromwelli asutatnd wabadriigi eest ka pärast selle mehe surma ja wabad
riigi õtsa, jäi 1652 pimedaks ja elas elu wiimsed aastad waewasel wiisil ning suri 
Londoni ligi Vunhill'is 8. now. (27. okt.) 1674 waesuses. Tema tähtsam kirjatöö, 
mis alles 1667 trükiti, oli ja on praegugi weel «1"ds rmraäigs tost,» („kadunud 
paradiis"), ja pärast 1671 tnli weel juurde «^de pm-acNso reZawoä» („Iälle lei
tud paradiis"), mõlemad ühes raamatns ka Eesti keelel ilmunud, uime all „Kadu< 
nud ja jälle leitud paradiis." Imeks pandawa wainutstuse- ja kõrge andega salmib 
Milton siin inimesesoo kadunud ja jälle leitawast õuuest. Pääle selle on Miltou 
weel mitu muud õige tuumakat kirjatööd teinud ja pidas ajal, mil inimeste waim 
alles täiesti orja-mõttes oli, wabadust ja priimeelt kõrgeks. 

Esimene ja wiimane aäagio. 
Kirjutatud R v> Hageui jutu järele aastast 1844. Preisi prinz Friedrich oli 

sel ajal 13-aastases wanaduses. Muusikatuud oli parajasti lõpetatud, ja prinzi kooli
õpetaja hakkas juba minekule seadma, kui prinz teda weel enda juurde jääda palus. 
„Herra Reichardt," ütles ta, „Peagi tuleb papa sünni-püew; küll oleks kena, kui 
seks päewaks midagi iseäralikku ära õpiksin. Kas tahaksite wahest nii lahke olla, 
et mulle seks midagi sündsat wälja waliksite? Papa armastab enam õrnu tunde-
rMio heliloodeid." 

„Küll ikka, kuniuglik kõrgus; seks peaks aga mõni ilus aäa^io walitama. — 
hm, hm," pomises Reichardt ja soris laudil olewaid u oodi raamatuid. Wiimaks oli 
tal noodileht käes. . . 

„Kas see wast minn kohta ei sünniks? Eks, herra Reichardt?" 
„Kuniuglik kõrgus, uii kaugele ei ole meie weel jõudnud. Asi on wäga raske. 

See on ju ack^io ühest Schumcmni souatist. Ega see küll meie kohta sünnis ei 
ole, aeg on ka liiga lühike." 

„OH, herra Reichardt," wastas prinz meelitades, „ma luban õige wirk olla! 
Olge pai herra! Küll me sellega korda saame, ja mm p e a n g i sellega korda saama!" 
Ja siis lisas prinz lustilikult silmi pilgutades juurde: „Kui ta ka mitte aäaZio ei 
lähe, siis peab ta lurto minema! Nii ütleb mulle papa alati." 

^6aZi« «õpiti. Märzikuu 22. päewal rõõmustas prinz oma kõrget isa sellega, 
et ta nimetatud ülikauni helitöö temale etendas, mille tänuks ja wirkusc palgaks 
kuninglik isa prinzi kõige soojema soowi täitis ja temale — kõige paremini korral
datud tiisleri-töötoa kõigi tarwilikkude riistadega kinkis. 

Ja 44 aastat pärast poole l Uus, tore palee säras päikese paistel majesteetli-
ms iluduses. Loodus ja inimesed ilutsesiwad. Kas aga kõik? Mitte, kõik, paraku! 
Toreda palee wäiksemas ruumis pilutas kahwatanud palgetega mees sängis, kelle 



kohta wõimalik oli ütelda: Nikerdagu kunstnikud nii palju kui tahawad tema kujn 
kallal, aga nii ilusaks ei wõi ometi üksgi neist teda kujutada, kui ta tõesti o l i ! 

Samane haige mees oli Saksamaa kallimeelne keiser Friedrich, praegu wM> 
sewa keisri isa, kes isegi surma käest weel neli päewa elupikendnseks ära wõitis. 

Keisrinna oli tuppa astunud ja küsis oma kõrgelt abikaasalt, kas temal wast 
mingit iseäralist tahtmist oleks. Keiser, kes kurja kurgutõve põdedes enam rääkida 
ei wõinud, kirjutas paberilehekese paale: 

„Soowiksin hääd muusikat kuulda. Kas ei wõiks Riiser siia tu l la?" 
Keisrinna andis kasu, ja umbes kell V,12 ilmus siis ka kunstnik, helitöö „Mer> 

l in i " looja, keiserlikusse kojasse, kus ta mõne loo ette mängis, mille pääle keiser 
teda N a jälle paluda laskis weel midagi mund etendada. Selle pääle küsis aga 
keisrinna oma kõrgelt abikaasalt: „Aga, kas see sind wast ei ärita?" 

Keiser wapustas pääd ja kirjutas jälle paberilehele: 
„Ainult weel üks 3.6aZio millestgi sõnalist. See olgu siis kll wiimne aäaZio." 
Jällegi istus meister Rüfer, süda täis haledust, klaweri etie ja mängis üli> 

kauni aäaZio. Surmawoodi! lamaw keiser kuulas põnewusega. Ta silmad hakkasi» 
wad särama. Käega andis ta keisrinnale märku ja kirjutas siis wõimalikult kiiresti: 

„44 aasta eest olen samase aäa^io papale sünnipäewaks ette mänginud; 
muidugi mitte nii ilusasti. Ta on Schumanni loodud. Rüfer, südamlikku tänu! 
Wiimne lugu! Si is magama!" 

Oh, kurblik küll, aga see w i i m n e helitöö oli ka wiimne aäa^io! Need 
oliwad wiimsed muusikuhelid, mis surewa keisri kõrwadesse puutusiwad, wiimsed ju« 
malaga-jätmise sõnad ja terwitusea tema armastatud muusikule. ^.63.^10 wiibib ka 
nüüd see suur mees, kes oma õnnetust waikides kannatas selles riigis, kus kõige p H -
tamad ja mõnusamad helid teda õnnistawad. —sa-

Seda ja teist. 
G? R o s s i n i , nõndanimetatud „Pesaro luik", oli kord knulsa lauljanna Pätti 

enda juurde kutsunud, et kord ometi kunlda, kuda säärane taewasse tõstetud „täht" 
ka laulab. Ao. Pätti laulis Rosina osa meistri enese habemeajajast", mis alati 
põhjata kiitust oli leidnud, laulis seda aga niisuguste wigurliste keerutuste» ja kõö> 
rutustega, mida Rossini ilmasgi oma põhjusuootide alguskirja ei olnud paunud. — 
„Tore, ilus, kena!" hüüdis wana kulupääga helilooja. „Tõesti ütlemata ilus l 
Teie s t r a k o s c h e e r i t e ni i , et üksgi teine teie wastu ei saa ! (Strakosch on nimelt 
Ad. Pätti lauluõpetaja olnud.) Nüüd aga palun teid sedasama lugu mulle weel 
kord laulda nõnda, kuda ma tema ise olen kirjutanud." Selle pääle tõi Rossini 
lauljannale oma enda kirjutatud noodid ette, mille järele aga lauljanna weel ilusa» 
mini laulis, nii et Rossini suures waimustuses olnud. Pärast aga „strakoscheerinud" 
kuulus lauljanna ikka oma soodu edasi. — 

„5 lu tena l a u l j a n e i u . " Keegi „Ulmer Tagebl." arwustaja mõisteti hiljuti 
30 marka trahwi maksma ja päälegi weel kohtu-kulusid kandma selle eest, et ta ühes 
konzerdi-arwustuses ühte lauljannad „tnkeua lauljaks neiuks" nimetanud. — 

„Laulu ja mängu leht" 
ilmub ka aastal 1897 jälle wanal wiisil edasi ning toob laulu, mangu, lugemist/ iseäranis' 
aga nüüd lonuN-mängu kunsti-osawusele jõudmist ja soolosid klaweri wõi oreli kaasmän^ 

gngll. Lehe hind wana wiisi 1 LUbla, mis minu katte tuleb saata. 

llr. A. A. Kermann. 
Ao2°(«Nio yuLI^oN. W^Nn, 9 «ll»H?« 1897 ?(M. — Trükitud K. A. Hermann'i kirjadega. 


